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[€m~ en-, i C:_-s.ilw. i/ it 2 it in Eng-.

jC\’-,'l'[‘f‘,’C\I!, ¢vening,
=¢d, b/ loyed.
— €, 1/ taken, open.
=CS, Wie g hyes,
Wbese, 3. bese. Benediq, o e tie ifyy
(ie) in be, me, we, ye, he, she
Wie e in the,

FJ f: arte,

P

U vora, o,1y,], N, T, Vit qq oper qh.
—bore,i, HAL.G. H, 4 Noie
e Civeich J1OR[E it S, jyie 1 (hare
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bt wie f iy |, ugh, cough,
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abelle sumefery Decliniveny und Eoningiven.  Ad pag.3,

k rempel. 1, efir to breathe, 2.

liefs ai &, rather.
aa. [, 4/ Aaron, Ifaac,

E.

breadth, breath, beavy, cleanly, [c
cleanfe , dead, dealt, deaf, dearth |

&,C ,l'c[l:':-i :} 78 L&
ai, &fy/ bail, duarh, earl, carly, earn,earneit,

carth, feather, fearn, head, healt! 11rc
hearfe, - hearth , heaven, hcaw,'
jea lous, leap, lL:lt]wr leaven, lea-
ver, meadow, meafure, pageant,

~ giny-¢n/ captaim,
— 120, )/ gaol.
- 30, 40/ chaos,

—cre, fers
—, ¢/E. in bread, breakfaft, breafl, |- tre, ter/ theatre.

acre.

l
col

2, eb2c. ebbin
en-, in Comp. fmy {2 if. in Eng-
land.

v-, ipw/ evil, evening.

b e

1=y

"’R.u 3 b/ Jr_l‘- C\{.

en, n/ taken, open.

_ A 0 % I {4 WL 5
gl a8 {Tu..lr. l.hL foie inlaugh. €S, WIE I8 th yes,

- S0 unt, dynt; daunt, pealant, plcai.mr, potsheard, read,|be-&ec. 3. be ¢, Benedict, A. eticihs
— $us, dusrin N.P. (fmp, u. P.) ready, realm, rehearfe, (ie: tn bey, me, we, ye, he, she:
aw, af/ law, fearce , fpread , ftead, fteady, wie ¢ in the.

) A el et N Ry b -
A tealth,fweat,feamftrefs, threaten, F, fr harte,

treachery, tread, treafure, thread,
wealth, wealand, weather,

= dgre, edfdy courage; —ib/fe/in appear,beacon,bead,beadle,
.:.!:1 ¢! female. beagle, beaver, beafora, beat, bea-
— ane , en hitmane, zar , befmear, blear-eyed, cl cap,
afe, ¢g/ carcale, [ chear, cheary, clean,clear, c!r:.:r.}
—ate, ¢t/ private. ear, ¢caves, gear, hear, fear, mean,

near, toread, repeat,shears, to
shear,{pear,sheats,lqueal,to (tead,
{team, team, tears.

ate, dht) create.
able, ¢bly affable.
acle, ¢fl; {pectacle,

(1 vora, 0,u,l,n, r, tbie 0g obet gh.

St oie
(hare
ﬂﬂi-.t- 3 hl.'.?cr, MONser,

~90r &1, ¥y in L. L“ H; .
tll.j] l::'“L“:b |1|'|nf[ Il S - hute gi
ie)

,||_| it

ab &c, 2.4dbsec. rat, A, amwie ab in{= &€ in hearken, learn, heart, — 5 ’ .
wrath. —."Ew- in fearch, beard, !um e, & "‘1’.3‘“" gui- ghar Guers bi.
= al, ¢l metal. €4, 10/in L. Gr.i H. Dase tj'r.‘ mutum 8" SpRa o8 :
- ald m[°~ ﬂld inthercat, whereas, und bergl. .o i i"”‘*’”“?{“t s H
= alco, afyfol falcon, Comp i A wie § EiIlL'a'.Jg_.:; cough,
—alf, b h 'Ii —eable, ebl/ moveable. n,'j“uh.’ tough , unh {ivenough i
G .e'| 5 ahEy challe. eeuy roéuh s beaury, Sing, foim I‘hr- i ar i""‘_":“‘_“'t‘-
= ?‘]1 call, all. A, wiea £, inshall, 'eq, 1h/ rt‘f feet. . wie i in crueL,l_ ght, t/ light, daughter. 4.wicft
— alm, afinr balm, bree draught.

: -".;,n.u, éel ce/ prtet:l}cnce, &e.

¢iy e/ neither. A. wie en in hctgm
sleight, eilet.

—¢1~¢, I. ef)/ receive.

-ubn, a[ﬁl?f .._| 1.

€ly i/ rcangagc, preingage:

ballom,

Ly ablt halt,

.*n—,an oy [alve, calves,
in {alvation.

~an, en/ Chriftian,

A wiealp;

1“[Elli'i

gele, ggelr daggle.

- gt/ gelindes gnash.

—ign-inggn/ lrfnm,',tgnomn{-,
ng-, Hl; anger, an A L. G

-ﬂfﬁ anger, 5-3”‘5'“"
||'r|-1. torreipn.

~-g u,n

— ar, ¢y Grammar, e
—ard, erb/ muftard, | being: Dag e iji mutum t-,-_l -ng, ng/ gelinde/ ‘Ul"‘” loving.
—ard, dhrdy hard, regard. A voie abrd therein, wherein. |~ 8288 81 8¢ ""t:" “"*‘_u_-::_‘ cﬂgg‘;. '
eward, lc,cr, tg, les pcu—]‘{» N. wice inLeop ard, 11‘-[6111! -*h{":!_!‘!d:hm 4. faff gar iiIﬁ:l‘
et/ AEm, jeopardy, Feoff: wie af mi inhour, heir, honeft, hoait, hoft,,
w— arn y dfitny darn, George. | hoftel, hoitler, herb.
— arp, dlirp/ sharp, coed/inL. G H. Das e iff mutum in T eyl idol, bible, idle.
arr, abrr/ warren. moreover, thereof. |72 ia - ié ~io - niy ey diet, alliance,
-=art, ahreinql ,mrr er. —ecom, ien/ dungeon. | “plous, triuinph,
_alte, ahfis t aft ¢, haft —cous, ing/ righteous, ]'L.'.'Ia - ie =io-it, {j Chriflian, ambicnt,
ba—, &c. 3. bd ¢ extrav ag-mt- A, wig etty I, {ubs Europe, neuter. . union.
af inwater, | eve, 1. fuly Few. W, wieof in shrewd, ' —age, isfdy carriage.
B.u: ._;;[-J::-.;. shew, chew, few : wieetw in re- —@t—u[}-['-:.nu A. wieiF. in friend.
2 2l ward. |1, Poly/ §) bodie, jea loufic.
-111 f;;:d::-sl;:.-.fu " ‘\- t 1.11m::c}',?1'. twieen It'l*. cye,cylet. 1€, M | V. Coey die, denie.
- : vy FLd/ b obey: unb inthey, pre; hx.ihl} figmhe
Cnm- Confon. mia &, ~e-e, 1. efy extreme. X, |iewr, il views
!~ pora, o,u; wiek. -cre, fer/ in here, compere. ‘-Ii(u, 1.iuhy adien, liew.
—pOr ¢, 1, Y, Wic B jifchend. eve, ity breve, eve, di-e, 1. ey life. 2. wie £ -ice, =ile,
= FCPOL €, by Yy WOECT|ch/ mercy, PICTEEL o g1y ende der Gr. . H. nu‘rﬂfnft‘l cine, =ife, =itey «ive, . wicen ie
¢ in - cca-cia- Cie=cio- 1 Jelle, epitome, fec. w. in Jubile. {acrifice, paradice, bipartite, con-
wie {th 1 occan, {pecial, § wle 1, -re, mit einem Lum.vmbh, trite, G.u. H. inite, Fiin ice. 1ng,
ch, i1 irch. wieelu, err als e || \. inife (1z¢) von L. Vi inizo : wie
~I Y. wie§fd (n R "L{ml‘,- kle, bel; bl/able, ; | | enEinadvic e, ey lang into advife..
{ I:,:.i:;.Lu'::P.l..'lL':\l'LEL- | ?|\-’~.1-‘[[ d!llﬂ‘-ﬂ i b 20 drink, . wie e in
tch, fidy carch, b ckle, EEell Aickle. | .—.1:.:’:1 whallt, climb, piilt,l':ji.',
D b Igelinde. |y isdanndy vidcounl.

chres Ferrfepulchres

Lt

=ible




~ible , ibl; vifible.

-~ ifle, eiffels trifle.

—ild, epld s child. Y. wfe iin gudq
build, children, u. bergl:

~igh, ey/ nigh.

~ight, ept/night.

~ ign, eyn/ fign.

~ind, epnd/ find. A wi¢ iintinder,
kindle.

— ir, et/ Sir, firft.

bi&e. 3. Bic. credibilitie. A.in L.u.|

douzen, flourish, [coundrel,] vvoman;titiinvvomes,
thorough. P wie im . gank harte.

~ufy/in could, would, should, coup,{* ph-fsorphan. A wie p-hin uphold,
rendevous, fcoup; fouthfaying, shepherd; u. dergl. Comp.
furtout,troup,through, you, your,|ph=, fin plalm.
youth. = pt, 1/ tempt, receipt.

<y f. in bloud, courtefy, couple, Qu, qu/ quail. A, wie £ in ex-
coufen , coufin, double, doublct; chequer, conquer, liquor, an-
floud , enough, journey, journal,} tique, publique;relique, cinquen
nourish, rough, fcourge, foultry,[JQ mwieim 1
fouthern, foutherly ; {plendour, ¢ nidst vor I sl, sh, algs Marlbo-

H. a8 / audivi, mihi, Naomi, &c:|  touch, tough, trouble, young,| rough, harsh, harslets.

wie ep ; wic auch in admirable;obli-
ged, &c. weil von admire y ob-
lige, &c.

],b[d;; James, jilt, judge.
Kmic im Teutfdhen.
kn=tni knite,
«nk-, nff; drinker.
wieim T. wivd nidhe gelefent / wenr
¢, £, k; m, vyineiner fnlbe brauf
folgt ; audy nidt in almond ; fal-
mon , chaldron, unfolder. 5
could, would, should, Ean o8 gele-
fen woerden und aud) nidht.
«Je it cinem Conf. vorfer/ wie el
caftle.
Mmtr im T, Wicd nidt gelefen vor
d, f, kym, . v.
wicim Teutidhems
—mn, iy damn,

o/ 0! oven, npen.
Ojc;r,[\{j;cml. A.wicafy in grolt,
broad; abroad, loath: wie abin
goal. .
¢, ¢/ ccconomy.
oe ofy doe, (dambifdy) A- tie uf ni
doe (thun) shoe, to woe, to Cotd

oé, og/ coéllential, u-bergl:

o1, 0gn/-§. coln.

gi, 0i/ heroick, coincident, going.

ool foon. A. wieufan book,broak,
crook , cook, foot, goods look,
blood , flood, forfook , forfooth,
hood, hook, ftood, (underftood)
{oot, took ;too, wood, wool,
woolted : wie auin {woon.

60,00/ in cooperate . dergl-

ow,au in Monolu, in about,amount,
boundary, bounty, caroule, coun-
c':I,cnunibk,cmzt}auﬂd,-:ompnund1
counter, countels, county » coun-

6b &c. 2. abe. rod, oft. A, (p- febp/ fpare, defperate.
--ald, ohld bold. {t - {cht/ ftone.
-~ oll,0b/ roll. _ f fyv-for fvvear. N, wie {f inanfvver,
—omb ofm/ comb. 2. wie ubm hufvvife : fvvelery [fuleri: fyvord
tomb, vvomb. [. fuohtd.
- alit, ohlft/ bollter ot/ gang harte. 2 H in -tia, -tie,
{=olt, ohlts bolr. 3-tion, -tious, fthiz in-ftia-ftion-
com - con - cont con. xtion, ti.
London, [.$onben, Wonder. [, - {th 6.am enbe alljeit gesifchr.
1 ders th 6. im anfange der N.V. u. . gesifet;
—on, et/ fashion. X, in-pron,~fron,| it aud in through , thorough:
~trom, ern. fonft in anbdern nidht ; noch audy i
— or, et/anchot. For (denn)[. far/for,| Gr.u.H. Nom. i Thames und
(fiir) L. for ober aud fac, thyme wiet,

Portsmouth, Plimouth, und dergl.|— dred, berd/ hundred.
- puight, aht/ thought, ought, A. wi¢)=ron, rhy iron, apron:

aut in drought, doughty. —remit einem Conf vorfet/ wieer)
«~our, uc/ £ Saviour. acres
—ous, ug/ righteous. * insgemein tie im T, A.

ow, au/ alg) bow , (bitcfen/ buctling) — fe- wie fchi fn naufeate,nanfcous
bowl (Fugel) bowels, dowager,|—ia, fchiay alia.
allow, avow, endow, fow (fau) u.{— fie-, fdhier tranfient, hofier.
pergl. 2. mwie ofyin fow (fdens ne-|= fion, fthien/ penfions vilion,pasfion,
fhen) bow (Boge) bowl ([djafr)l fubmiflion.
blow, crow, flow, frow, glow,|fu- {du/ fure, ufual, pleafure.
grow, know, low, mow, ow,0wn, — rf=v{dy horfe, vvorft, curfy, perfon,
row, rowl, show, slow, fhow,{ow, coutle.
ftow, throw, tow, trow ,trowl:fca, fco, feu, fdhf/ [care, fcore. |

wic o . inknowledge. fce, e/ jifdhends fcepter, fcene.
ow (ofn accent) o F. morrow. {ch,-fdyE/ fcool, {chilm.
ovv, o1/ intovvard (s) gegen. in fciy i § jifchend; {cience,fciatica.
oy, oety coy, joym. . toie aey ih boy, {cwief invilcount.

joy, toy: | fer, fdhfrs fereems

= 0=c, 1. 0f/ftonc. H.wico E tn cﬁmcsil

done, gone, fome,one ( [ won oder houshold, u. dergl. Comp. |
wan) purpofe, love, glove, dove, | sk-fthE: skill. -sk, {chFr ask. {
above, Europe, fmote: wieufyin sl-{ehfr slime. A wie lin isle; island-
' Rome, lofe, move, behove, proye.| (m- fdhm/ {inite.
ob &7 2. 0b1¢, comfort, uttermofb. |(n=fthn ke,

ch-fiy/ <hied. W wieshin dishearten,

— ord, afjrd /Lord. 2, bag O tvie o T. th in der mitten wie b A. gesifdht (1)

¢enance, cfpoule, fountain, re-|

{nvvord ; wie of in to vvord, cord,;  in Comp.als/ no-thing, vvith-out,

nounce , fouldier, shoulder, thou-| ford, fvvord. &e. (2) in L. G. u, H. alg Author,
{and, troufers, vouchfafe: £. - orm, abrm/ torment. Bethlehem. A, tn antipathy, Ti-
houfe , fangin to houle. —orn, N. afieny horn. mothy u. bergl. in -thy, wi¢ B
— alfy/in cough, fourty. —orn, P. ofirn/ vvorn. % born, (gt U-, jus union, ufe.
—of/ in although, though, boul, _[‘l‘ﬂ‘ffll)[-_[‘ﬂli‘flt- 13-, 1a/ truant.
bouliter, boult, court, courtie 15 ‘f”« ofyrt/ fort. —ué-, ug/ fluent, grUCI.
coulter, courfe, difcourfe, dm:gin—‘mh offt / moft, poft. — e, 1/ ague, argue.
four, fourm, gourd, mould, pou = Ot €/ FEEE ¢ - tie, ufy/ true, accrue,
tice, poultry. | |- oths ofyth, both. — gue, mit einem Vocali yorfer/ toie
<0 E. in country, cmlr:a;_'::,u-l-_e_mri, bo &'c. 3. bo i, fo, to. A. wie uhin ghy dialogue, intrigue.
tvyo , do, vwvho; wicu . i

borough , courtin, courtcoud,
'

ui,
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ui, ufy Fruit, bruife, 2. wie {/in build,conduit, circuit.

Wi, Wi/ gratuity, Auid.

-- uy, eg/ buy, guy.

ub &' 2. ub 1c. rub, us.

=-u=g, 1. iufy/ tune,

= fu-c, fthus alsure.

--uge, udfdh! E.deluge.

--ume, ym/ volume.

~~ure, ur / E. nature: wie infe/ in matire, over~
tire, endiire. .

——ute, ut/ inftitute : twi¢ tuhe/ in minute, 4 cornute,
pollute, 1.

bu, é7'¢. 3 bue. ufury. A [iff bufy, bifis bury, berri:
wwieiinfurname.

-=ution-, ulion, uhfdyien/ dillolution.

V wie ¢in gelindes v
wic im <, Gank gelinde aber vor r, alé s vvrite,

yvrath.

vvh - buy vvhich, vvhen.

vvho, huly in vvho, vwhom,vvhofe.

vv niiche 4. in anfvver, hufvvife.

tvvo, lich tub.

X yoie im Sateinifchen s voic Ffch th=xious, noxious,

anxious.

Y-Cl}a’ yvory.

yb &ec. 2. ib1c. gyply-

- ya-yé- &c. enas enes 2c, al8/ dyal, dying,

--y-&, 1. e/ chyle. ‘

-, -y¢, Mon. en/ my, by, dye, lye.

-- v, am ende der z oder mehrfilbigen/ibie if alg/ ready,
anatomy. A, (1)- fy, feyr mollify. (z) in 2fyl. V.
Comp. wicep als! deny, defy, reply, &e. (3)vie
ey inavvry, ally, multiply-

Ya, ye, yie, yo, Wie J/ alg/ yet, yonder-

Zmit155ifdjtnbf zone.

--ize, enes / baptize.
~-z-, f/ cognizance.

--zier, [dhier ozich

i} Sing. Plur.
N.Ae. Y sve o0p 0008 [e?)
Abl. ) ooos  (es)
Gen. of the oo ooos  (es)
D. to (unto)theooo

Die Adjectiva und Participia Igabmﬁinsnber
es im Plurali

._Comp:tr. | Superl.

#socr, more 000 ooocft, moft = ©o0
Reft. Jiﬁg._ J | thou | he she | vvho
Oblig. me | thee | him |[her {vvhom
Relt. Plur. wve ye |they }they |vvho
Oblig. | us | you | them | thein [vvhom

Dic anbern Pronomina geen wiedic Nomina,
nur daf sz im Plur chey hat/ wie be und she; this hat

thefe,und thae fat zhofeim Plur.

N Praf SimpL Canj. Bleibt in 2, und th oder s i3
Sing. weg ; wie audh im Imperat.

Dnperf. ar | Hatte | Solee | Wirde | Mochte
I vooed did had should |vvould | mizht
thou gooedft; didit hadlt {shouldft 1'\-mzlliit":'.';--_i‘.u."t
he opocd did had should | vvould ::175115
vve
ye boosed! did thad  !should |vvould ! might
they |

Imperf. oo (thou) Dathou oso

voo (ye) Do ye doo

Let me (him,us, them) ovo
Infin. Toeoo. Tohave dooed.
Part, oooing; oooed ; having esocd.

Das gange Paflivum wird mit dem Part. in ed, und dém
folgenden Verbo Lam gemadyr.

Indicat. Conjundét.
Pral. If){l.ﬂ'frf. Pral. b;;_;"uf:
[ am vvas be vvere.
thou art | wvall be VVert.
he is VVis be vvere:
vve ]
ye Sare| were be lvvere.
they.r ! |

Dic andern Tempoza wie imactivo.
Imper. Be thou, beye,

Letme (him, us, them) be.

Infin. Tobe; tohave !}CIEJ.'}.

Part. Being; Been ; Having been.

Die Verba Irregularia, fo origing &adfifdy/und Mono-
{yllaba find.

Prof.  Imperf. S Pirt.C,
--ade; -aded; =« adlen, aded.
-=ake ; - 0ok -- gok,aken.
--avv; -evv, (avv'd;) -- avvn, (avv'd)
- ay; -€vV, -=ayn, aig.

-- cach;-aught; --aught.
—cadj;-ed; --ed.

= cak ; “oke, ake; --oke, oken.
~eal; -ealt,(elt); -ealt, (elt)
-gamj-¢camt,emt; -emt,

=gan; —-eant,ent; - ¢nt.

-eap; -€pt; - eptL.

-¢ar; (¢ehr) - orc, (are) = ~-orn, ore,
- eave; - eft, (ove) -eft, (oven)
-ce; =-ced; - eed,

-ed; -ed, (od) -ed)(od)
-eed; -ed; -cd,

~eep s =¢ept; - ept,

-eel; =clt; - elt.

-get; =et; - ek

- CCZe ;- 0LE; ~oicn.
~ell; -elty - elt.

-end ; -ent; - ent.

-et; =ct; -ty

-ew; -ew'd; -zwn,(c\':-"d}
-ide; -id,(odeyade)=1d, (idden, ode)

-ieve; -eft; —eft,
-ill;  =ilt; = ilt.
-iny -um(an) =un.
-ind; -ound; =-ound(en.)

-ing; -ung,{ang) -Bog.

Adtiv. Auxiliaria:

Prefens. Thue | Hab | Werde | LWill 5]?519.
foll |roetde | moge.

1 eoo Do | Have!l shall |'Will | May

thou eoo cft ]duﬂ' haft | shalt | wilt | mayft

he ooocth,(s). doth | hath lshull yvill | may. |

ve

‘;e 000 do | have } shall | yyill | may.

they J§ J ;

-ink; =unk,(ank) -unk(cn.)
1* 1




Lip: -ipt; - ipt Flee: fed i |Smite; fmot, finit; finot , finit (ten)
-ird; -Irt 3 = irt. Flic; liew acit. | (Ichmeiffens
ik s =it - 1 et t3 n)befommen, (Stand; ftood;  ftood, ficoen.
-1te; =it; =1t, itten, ) l"t.-' s BIVE S BIVER, geben, steal ; ftale, ltode § ftole(n) jtehlen
=ive; =0V¢ [AVEC) - OVE, |L Yin) -I‘i.;--::". cn ’ i'1i.‘,\_ql'jll'_l_ | Stick 3 ltack. ltuc | |z }
- Jl.", -t 3 =]t {Hang; | ung 3 ._-t,'u’l';ifji. IStrike 5 trace dtruck:ftruc
wltis - wlt; It [ : had; bad, bab '1 (
-o0ad; -oaded; -oaden(oaded)®Hear; heard; heard, horen. Sweat; fweat; [weat
=oole; =ole; -ole, olen. {Heave: hove; hoven, bieben. l_B\:u ell; dwielt;  {wollen
- 00t; =-o0kj = ot, (otten) Help s helpt; holp; holp (en) helffen, | Sweim;wam,iwum;ivyvum,{dwi
~0W§; =CW ,I\rf'l‘:"l:,i.:, - u\'\i'l'|._|\|J‘.'\"‘d) Haold ; held X :lL1:~|1 |'.-;:-|-.i~-‘J L'ﬂi[r:]'l. 1*Tell 3 told - told. et len
-t —tt3 ~rt, |Lie ; lay s layn, lien, [iegen. ¥Think ; thought: |i.-.1::i.r_-f'-.'::n'l'n.
{5z ={t; - L. : {e: lofts® loft, veclicrem. Tread; trod; trod treten:
=it -it; -, ¥\ ake s made: made, maden. |Wake; vvoke,vvakt; vvoke(n) ['.‘,'.!F:
-tch; = tcht,aught; - tcht, aught, Qu ke ; quoke;  quaken, jittern. |‘:1‘|_'l,'f[']:.
wiit;  =1L3 - ut, Read ; read;  réad, lefen. "’W'!i'.','. Van,vvomn, vVun; vvon,vyin,
Beat : IR TR fﬂlfﬁlllT- lKeaps reapt; e pt, ecnbeen, | {(aemwinnen.
Belcech; befought; belou ght,erjudy. ' > L3 , lof madyen. ! Work ; ght,wirden.
Bid ;: bad; i.'-.-L. n ., bedfen, 11 '!-.Zn'::lc,.....||».I,111I]|Llf{'-u . "\.‘i'r.rc;','.-. robe,Writs ten "'-1'riLr.
Bring ; brought ; brought, bringen. |Rotjrotted; rott,rotten, perfaulen.| — INB. (1) Die Imper g-foauf
Buy ; bouglt; bought, Eauffen Kun;ran;' run, iu_ilnm. e ausgehen/ werffen :Ll,iu iz Sing,
*Come: came; come, fommen. . :'--»:'_ lawe;  leen, |~L_1"~'”-_ roeg/und nebwe et ju fidy ale/l came,
Darc; durlt; dared, L\I,H']Yi“- ck Irle €5 Il“,L:}-Mf Bidhen. ::f'.m - L\Ec angevn aber nele
¥Do; did; done, ifgu:-'- Sceth; fods  fod( .ICH.I',_I?:'QIL :n'.'ﬂ_'ﬁ..ni,'rr:'.t."-nlﬁ nur 1t gufich: undr
Eat; ate,cat; eat(cn) efTert. Shine; shonj; shon s \Deinetr, |tr:-'.' ubrigen Perlonen find ber 1 Sing.
Fall: fell : fallen, faln, fallen. Sit; lat; lat, |ien. oL i@leich, (2 ) *begeichner brejenigen Irreg,
Fight ; fought ; fought, fedten. |Sell; fold;  fold ,verfauffen. [bic e ¢ h[um et jonberlich ju merden
' ‘{“uf.
CORRIGENDA. nn’rﬁm Dic 3 lgfiten bk sent anf der feite fichem.

ZT J3telbl. lin, 1 [ief Cl:uuevmul‘m ¢. p.3Lzrleinfc r o b m] b lr."-"'l!..L“'rh- §0. BT DL Gng Do o
"M’ cmm[n Confonans. p. § 1, pen. an flat/ viele Com- ||m[1 an1 00 “fh. :\I.'“':'." ¥ "'.4_:'”|km‘m.'“.. 4.\
(] i C et Lo een. p- 55 11, enlorcc-fment
ol fica mit/ lieB: ditjen iqen Comyj splita, deren ffammmortiib | ' P. 50, L. dan-cech, 1, 2, chan-gelt, @efpradyel
i Enalchen ein Mo .uJ'\.’h.lbL"’:lil Junb componirt ifi/|p.2o. L 11k Hatrevornare, 1 19, cruel. p.21.1. 3. comb vog
it eince von -p. 9 I ) mub“m Qmma it {djenitrasiyblcome paass) 23. ToobE p. 24, L 10, faticenep Mvvce. prabid,
wans fehn. p.16.1.76, L. toeeden insgemein/ ib. L 1. [. haufer| I- drauenil 2. gebranet, L x7, ina frvear, p, """""!'”"-"' e
vol haufr L. 29, |4.‘.'||u . p. 6. nach lin, 23 . fan Disfer P iragra-{ 1+ @, upon 8o opon, 1, L"““']”‘ 23, Tperi. p. 31,112,
-|~'.|1|ﬁi:1.\i1!.l'i Sonfien voenn die Englander die budhfiaben m*""‘""“‘“”hl“” kes, P 34. | 'H'“[-”""['*"'-' belfien. p. 35.L7
res Ylpbabets einfeln nenmen| Heiffen fie felbigel w :raulmt l anverfun, p.36. 1.1 unfevv-ed, fepn o fein. b, L6 f’“”“”
A, abi b, bilc, il d, i e, il £ il b, L BIEH i pIC i,y arty | VOFFeit. L8, yrith-our. 1, 28. m PRESIEE |
1,fm 1, ell) m, eimin] ny 01 i« 0,0/ P, PRL 9, fintl vy exel £ o) o e Lxz Den Blein "”'1‘.'["”" . P35 ":"—J']':““"'

(r s}
prape
-
'.

u, jii (odek] Daueln) v, confonant:juiy, .‘)*.n = exl v oen! :"b“*““m"‘h v/ bie briefe. p. o FLTER thet, . 26 vvill,
2, 1eD.  Dady it inggomicin ein Vocdis : foesn ef aberam an; L 27 einen Lec)er) vor] eine fanne. “"""I"l':' 6-clock.
fange cined moctes odet eirer fbll ¢ wdt einem Vocaliftehet| iftip: 441 19. vV th- LR 21 10 10 1‘t‘l '““'. I 27.rec '-*-.L-- P 4ol
¢d ein Conlonans, LD wicd [L,h,‘_”i”.”_p g jorgelefen, p. 12 |7 humble, 1. 21.lodg’d r-l-(‘J'""‘ th vor vvich, L ule, them poy
niach . 19. Fan diefer Par ‘E:-ls'.' 1l -Dag Genys Nominum then, p, 51/ 6. pueitpor puir, p 3=y pleale. p. 5416, hum-ble,
1'0!1‘D11:1IE}13L'HI teridield deg fex s diftinouiret : Die Nomina, P. 571 4a You porav, p. 59 13, 1. |-__.‘._;__ 22 vvil a0 il‘s.rul.._
fio cine manng;pecioit oder ein mannieih bedenten/ find Mafeuli- ed, p. 61/ 10. pikes 9o¢ pickes. p.63( 2. from, 1. 16, merchant, p
na ; Di¢ eine weibs:perfon poet ein *5~LtE-EL[|uc-.\.1m i find Fee- bl 21. Tes 0oL Thes, 1.18. ‘\;' p.t th 074
r.uml” dic anbern find meiffentheils Neurra, es fep Dennl Daf | penule] eroucble. p. 68/ 741 § thevorhe. p. L 20,
fie fs m, tive aubees gebrancht weederd \\.lIL‘{"llh'l.l bicfelchre gen-tleman, L. 25.% chicket. p. _—-| 11, cheele. p. .": 5 't Hoe
pomGenere feinien nuBen imDeclinirey (fondesn nue int gebrand) | ™ t.1. 25. fa-shio nabl. p- 74l 23. pinch, p. 76/ 5. vierthel: p.78,

etlicher Pronominum, in bem he \F_"I hl'ﬁl. it &) Liriilelf (f LU-‘]EI you et yon. L 16. yougotyo. P Sal 22, emiae. p. 811 7. an=-

ficly) fich aug EEILDD"-”“"'.CLIHD '”."I'.L-_lL['. en | she (fie)| [vver. p. 82) 12 .n:'ul!f; ey Lond. 41 Jul L, ult, the
her, hers, (i) ¢ y herfelf 'I"’“ i fid '.,.1 I1Lili Feeminihum , 11[1D:.|1\L‘-U. r: 831 1; Merchant, .15, an.lv 3 b 24.there=
(e daffelbel md;hr'\ its (fein/ ¢ ) irfelt felbfEl fich) aufein Nex it '11 "r} buy.-crs, p. § "’ vvith-onr, ). there-ol, 1. 24,
rrum. p. L4 L4 wenn DeeSing. anf ¢ i th ansgehet | uud ‘m ¥ 1' 86.1 iy P by ETs
Yocalispber '1|l__'|1._gsr‘::1 5, (0 DD T t HIJnh ln..fl'lﬂ 1l'tl.'t\'| Hro- hun-dred, P89, B.th vi T P9Iy
nunciret Wird| fo-p. 19. L 12 L betj] |L1|LLT g, Lagul "I'Gm. c. 1.124 Duitty/c.2. 1.2 1. ka7, muf

na Adjeétiva; p, 24 L15.1 Hiltoricum p. 30, L. 19.c. 2 JL.: ich ¢, |Lm = fepn yviichen vrealand . rf"“'“‘-i;"'- 2, 17. thigh,

ot thigk, p, %, = - 06, 1. R ah Frate
Tiebe tc. p. 31.1. 10, dele deu punceftady Neurra, ib.1.29. dele,| POFEMEE, P93 %5 4 L wirdungen. p.96, 1, 8- iff nad S““E'
ialliva oA letrdas wort Lady quifengelaffen.  p. 97 14 “1|L‘~ chaft

.21 | alg: vveary'd, dignify'd, lov'd, blam’d, p.

47 : na iy Prafead feptt, ib, L2o,adde : Die kin-dred, c. 1, 13, L. Michte/ oder Encielin, c. 2,7, phylick, p.go.
Verba, fo auf ceausgehem ! nehm:n imdmp. und parc; an fat ed T, 5.ttades-map, p.100. 1. 6. tand poe nand/ c. v ek bor
nur eind s fich [ alé: cofree, b f.epinifeeed, to agree, fibereins -'”'v‘f]-i.-'-““-"*'-‘- P- 103,17, 21, tinder. ¢, 2, 1. tovv-cl. . 107, 2y
ftimmen/ agreed, p, 48 iefl, 31 itispbbiize p. 50 h‘l!h‘,{'lt - ul, I 26.mit I.; e 6
L 8.c. 1.mufl an ftat yeciny mit eingim apben an der frite ftebeny ' e L 113525 11, 1urkisirie)
.b 1. LJ ! I'T1) LJ. 15 1G] 17] -:' 22/ :4r 2002 unbc 2. |15 1) TU[-\\- P- 1].(‘_1.12 "'\'\II-::_: vvhich, 1, 14. adde, wyith i, p.

1_:.,2.22 fnesze, |

2/315/718/10] 11/ 12/ T3] 141 15/ 20/ Muf dex [ehite buchitabe | = B siehen. b1 il‘r L. Sdjasen. p. 125, 1, 19. L auf
det Abbreviat e u-ﬂ)ru1:u.1. fonDeen ghew aufdex feite frehen, |LHARY jiehen, p.I 31,1.23, muf ein ",'",','1:"“‘1“ seulate feyin,
ib. c. 1/ Lr2/14l 25 wnd ¢, 2/ L g.ni Il.»'i?:-' » lefiten buchft. ber | B 135 120, fuj i comma fac) unicds |00,

Abb obers auf Der [vite iug}u:.wlc audyl 7, i Henrd, ib, ¢,2,1,6.




nite; fmot, fmit; finot , finit (ten)
({chmet{fen.
and; ftood§ ftood, fiepem.
ieal ; ftale, ftole ; ftole(n) jiefiletr.
ek ftack, ftuck 5 ftuck(en) ftecfetts
crike ;5 ftrack,ftruck;ftruck,ftricken,
(!
weat; fweat; [weat(cd){chwis
wells fwelt;  fwollen, {dhivellen.
wim;{wam,{wum;{vvum,{dmwinen.
Tell; told;  told, erehlern,
Think ; thought; thought, bencet.
read; trod; trodden, trerens
¥ake ; vvoke,vvake; vvoke(n) aufs
(ecken.
Win ; yvan,vvon, yvun ; vvon,vvun,
(qemwinnem,
Work ; vvrought; vvmughL,n\il‘rft‘ll.
Write;wrote,writ; writ(ten) {chreibé,
INB. (1) D IJI‘LlNi'j" Irreg. (0 Cllif
> ausgehen; werffen folhes iz Sing,
weg/und nebnie cft ju fidy alg/l came,
thou cameft: bdig anbern aber nefie
en meiftentheils nur & jufich: und
bie 1l rgen Perlonen fn'.b Der 1 Sii‘f!\;.
gleich,(2) * begetchnes biejenigen Irreg,
die et anfanger fonderlid) jumercien
hat.
uchftab der Abb, oben auf der feite ftehen.
efiten buchr ab. Dev Abb, pben auf e feite
(2{13] nunjen dye Abbreviann erif o pa-
vichen tugy dett, p. 55+ 11, enforce-ment
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Grflmuug
der Tabelle vorn lefer.

bebeutet 1 auggenommen: L. fateinic
fthe/ober/ worte/fo von Sateinifchen her=
fommen: G, Sriechifches ober/worte/
o von Sriechifthen Hevrfommen: H. Hebrdifches
obdet/ worte/ (o vor Hebrdifdhen herEommen : Fe.
worte/fo vonFrangofifchen he:Fommen: T Teut|ch:
S.worte/ fo Sadfifth find / oder aus der Sadyfi-
{chen fprache herFommen : N. P, Nomina Propria;
N. oder Nem. Nomina: ¥, Verba: 7.C. Verba
Compofita: L. 7. fateinifdhe Verba: P,Partici-
pia: Zmp, unb P. Imperfedtum und Participium
Comp. Compofita: Mon, Monofyllaba: Polyf.
Polyfyllaba, biepiele oder mehr al8 cine fylbe has
ben: K, daf der Vocalis Furss und gefchiwinde geles
fenwicd, Das b inahy aly ehy iy ofy/ 10, bedeuts
baf foldhe Vocales milfen lang pronuncirt wete
ben,

1 Bedeutet; bafi twenn aufdie y gt;rfdmbcnm
¥ocales ineben derfelben folbe eirt Confonans, fo *
burdh das ftrichlein angedentet wird, nebft einem @
folgt/ fo oich felbiges e am ende foldher {ylbe niche
gelefen/ fondern macht nur den vorhergehenbden
Vocalem [ang/ wie in der Tabelle jut fehen/ roo die
gabl 1 ftefer: dbadenn indem u~c das i por bem u,

gang gefhwind ausgefproden wird/fo daf man cs’

Faum fover; weldhes auch in der Pronunciation
Q2 bes

g s for




403 (4) ges
bes eau, eu, evy, undicvv gefthiefer.  Hlhier iff
jumerdens daf in Epitome, Jelle, Manafle, Pene-
lope, Siloe,Abilene, und andeen dergleichen Grie-
dhifchen ober Hebraifchen worten/ das e hinten am
enve/ gelefenwird.

2 Ab &@c.eb @', ib &'c, ob &c.ub &', yb &,
Bedeutet/daf wenn nad) eirtem foldhen Vocali ¢inb
oder fouft cut ander Confonans (fo durdhdas &e.
angebeutet wird) in eineclen fnlbe folget/ fo wird”
der Vocalis gefefert/ wicinder Tabells bep iedive-
dery Vocali gemeldetwird,  Babenn jumercfen/
dafi das oin folcheny falles wenn ein accent drauff
fommt/ emen mittel-Flang swifchen einem aunb o
Dat/ jedod) mehr einem Eurken 7 duncteln'a aleé ei-
nem o gleidh ifi: fonften aber Elinget e8 insgemein
foicein O,

3 Beveutet/ baf/ twenn vor einem Vocalib oder
fonft e ander Confonans (fo dburd) das &ec. ange:
deuret wird) borhergehet/ fo twird der Vocalis geles
ferutvie in becZTabelle bey jedwedenVocali o diefe
geblytchets gemeldet wird, Dadenn yumercen/
dafi/wehn die fylbe foldher maffen aufeinen Voca=
lem ober fln‘&fprommcirtenDipht‘nongum augs
gefer/ und be¥ Accent auf diefen Vocalem ader
Furke Diphthongum fommt/ man den parauf folo
genten Confonantem der nedhften {i)(be i pro-
nuncirent dargu nimme / ale ob er darzu gehorete.
Dafer licfet nman die folyenden/ alg ob fie getrucke
todren/ delib-erate, fec-ond, col-our, formal ity,
cit ~y, trav-el, div-el, lov-er, mead-ovv, meas-
wre, or-ater, fen-ator, chareadéter, odorif-crous,

R‘p-




03 (5) &3

fep-ulchre ; oder foldyer Confonans toird biel:
mebr gedoppelt gelefens alg / body, [if/ badbdi/ pro-
grefs, praggreff / apoftacy, dpafth{dtafis logick,
TadfchfchicE/ precept,preffept/ precious, prefd {dhi
ug/petition, petiffhien difcretion, bifcrefdh:
fdbicn / meafure, mefthfchur/ meadovv, medboyic.
(weldes auch gefchiehet mit dem thyfo in der Eng?
Tifchen fpradhe nue e ein budhftabe 7 oder wiecin
litera alpirata,geadytet wicd : e. g mother, L. mod=
®Yers brother, broddfer/ fouthern, firdbdfern/2c.)
Ausgenotiien/ der folgendeConfonans ivird nid)e
3u bem accentuirten Vocali genommeny (1) indeft
Term. -ation, -afion, -otion, =ofion, -ution, ~ufi+
on. (2)inbden meiffen Nom.propr. al$ : Hamany
Simon, Peter, Mofes, Hugo, &c, (3) inben e
fien Eateinifben/ und vielen ach(ifden wortety
bic der geneine brauch nody nicht verdndeet Haty
«.g finis, gratis, fenior, feries, fericus, tediousy
various, haven, father, rather, title, bible, frida¥,
tvvilight, minor, ‘mifer , roman, fober, holy’,
humor,tudious,curious,&c, al in weldyen alen
bad a lang wie &f/das ¢ wieify dag 1 wicen/ dbas e
wwieoh/ dasuwieius ofjne den folgenden Confo-
namtem, gelefen wird.

4 (nicht) bedeutet/ daf ber buchftabe oder bie
budyftaben/nadg welden diff wore in der tabelle fte:
Bet/ nicht geleferr werden.

s Oi, oy, werden fo pronusncitt / dafi manbas
in der Tabefle gemeldre o oder @ 1wegen ber ges
fdhwinber Pronunciation Faum beenehmen Fan.

6 Das th ift (role gemelder) inder Englifchen

a3 {pra=
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£33 (6) 8-
fprache gleichfam nue ein bucftabes weldher, eny
er gegifchet wird s Feinem buchftaben in der Tenr:-
{chen fprache Ean verglichen werden / weil feine
pronunciation faft nur ein blofjes gesifche iff/ in
pem man im anfange efnes rortes / daer gesifchet
wicd / bie junge an die obern ahne feset/ und alfo
ecftlich sifchets und gleich daranf dic junge von dery
jdbnen gefchwinde wieder abnimme / und die tibri=
gen buchftaben ber fylbe heraus fioffer. Derglei-
then gefdhiehos auch in der mitte eines wortes/ wo
er eine fplbeanfangt/ und gesifches wird / als/ i
author, &c.. 2fm ende bes twortes aber/ pronun-
ciret man exfifich die vorhergefenden buchftaben
und alsdenn fest man ganf gefdwinde die junge
an die obern gabne/ und madht man nur ein ganis
Furfies qeyifches das th suexprimiren,  Derglei:
dhen gelchiehet auch in der. mitte eines wortes/wenmn
3 am endeeiner fiylbe gefunden und gezifchet wivd
al8 in vvithout, Bethlehem, - 2fber in dem wocce
nothing, unbd in bergleichen compolitis, wird das
th twegen bes accents, (wie oben gemelbef) gedop=
pelt gelefen/ und wird alfo.crfilich ju ende deers
ften fyfbe / und heenach wieder ju.anfange der fol-
genben fylbe/ aufvor-befchrichene twetfe gesifchet.
€onfien o es im anfanges ober in ber mitte nicht
gepifdhet wird/ pronunciret tan es gelfnde mit eiz
nem rundten mundes faft iie cin weich b/ nur daf
man evft die sunge yvifshen die jabne feset.
" NB. wic die Primitiva und Simplicia pronun-
ciret werden/ fo twerden auch insgemeinihre Deri-
vata und Compofita pronunciret : nnb dafer blei-
bet
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Bet and dfe Pronunciation einerley i Decliniren
und im Conjugiren/dburd bag ganke Verbum hin-
durdh. e. g. to accufe,accufleft, accufeth, accufed,
accufedft, acemfing, acculer, accufative, Cure,
cures, tocure, cured, curing, curer, to procure,
&c, State, ftates, ftate-craft, {tates-man, ftate-
Iy, ftatelinels, toftate, ftated,ftating. Grace,
graces, graceful, gracefully, gracefulnefs, grace-
Iefs, gracious, graciously, gracioufnefs,to grace,
graced, gracing. To shine, shineft, shineth,
(shines) shined, shining. Hire, hireling, to hire,
hireft, hireth, (hires) hired,hiring, hirer. De-
fire, defires, defirable, defirous,defirously, defir-
ed, defiring, defirer.  To connive, connived,
conniving,connivance, Torecite, recited, re-
citing , reciter, recital.  Tyrant, tyranny, to ty-
fannize , tyrannifed, tyrannifing, To hang,
hanged, hanging, hanger. Long,longer, long-
eft. - All, allmoft, allvvays,allthough. - Alfo
liefet man denom-ination, weil denem-inate 5
rep-robation, weil rep-robate, fat-isfaction, weil
fat isfy ; dep-recation, weil dep-recate; delin=
eation, weil delineate ; retal-iation , weil retal=
iate ; config-uration, weil fig-ure, unb bergl.

Q‘\NI OeNT Accent.

( 7 bebeutet in den folgenden erempeln einen
Acutum oder Furgen Accent; ' aber einen Cir-
cumflexum oder [apgen Accent)

®ie Englander madyen gern die leste flbe
furs : bafiero wivd der Vocalis oder Diphthongus

a 4 in
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i bet Tefsen fylbe # ob e fchon an fich felbften lang
it gants Furs und gefhrinde pronuncire/ wie i
der Fabelle ju fehen, Difi aefchichet aud) oft in
den Compolitis, alg/ in Brimftone, Nérth-wind,
e,

Umb diefer urfache halben fehen fie audh niche
geen den Accent auf die legte fijlbe / fondern cita
weder auf die leste ofine eine/ - odey licher / two ed
fepnfan/ auf die leite ofne jivey : e. 2. imagine,
excrélcence, multiply, mdnarchy, dedication,
oracle, fénator , 6rator, théatre, chiracter, régi-
{ter, minifter, tirinal,

Hiervon werden audgenammen bie folgendeny
alg welche dertaccent auf der leiten filbeBaben 2
(1) vicle Fransdifthe roovces fondexlich die fich ens
dtgen auf ace, ade, ail, air, an, and, ant, at, ar, ce,
¢cl, een, ecr, eme, esk, efque, i¢, icr, ine, ire, odey
oil, ois, oir, 0o, oon, or, ore, ot, ouch, our, ours,
oy,ue,y. (2) Ctliche $ateinifche adjectiva, wenr
auffolcher folbe der accent im $ateinifchen geres
fens alg in dirc‘cﬂ,dcrcli&,fclcrfl,corrupt,dcvour,
{upream, fedate, expedite,divine, canine, ferene,
oblcene, fincere, auftere, caduke, {ecure,maturey
cornute, minute, acute, triune, verbofe, fubal=
tern, und dergleichen. (3) Diefe fremden Verba,
to chaftife, baptize, exorcize, calcine, divine, ca-
rin¢, (careen) torment, cement, frequent, fer-
ment , ridicule, curtail, caroufe, allovv, avows,
(4) Diefe Cnglifthen wortey anon, again(t, again,

ger, among , enough, enow, forafimuch. (5) Wiele
ool e Compefita—ie den folgenden prapofitionibus
i (P_rrm'!f:_ﬂr;: R fr\mr-{n-!ﬁﬂh ™ i}'i.tt':u" copmp it unbd
ir x { finer Yon s

L

|
i
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ud particnlis, a, ab, ac, arch, as, at, be, circum,
€0, col, com, con, contra, cor, counter, de, dif;
dis, e, ¢f, em, en, enter, ex, for, fore, forth, p gain,
mis, over, per, poft, pr‘ettr,prc,pm re,fle, iub
{ur, fus, fuper, tragrans, un, under, up, unb with;
teil biefe prapofitiones unb particulz gar felteny
(fonderlich in denen Yerbis) eincn accent auf fich
leiden wollen/ als : away , abroad; aw ry, awakey
beget, become, arch-c m\c,hntnutn)unmn“md
withftand, &c, . E¢lide wenise Nomina com-
pofita auggenommen, die den accent in penultima
Daben; ob {thon ifre Verba, fo mit aleichen budhftas
ben gcfd)rrcben twerben / den accent auf der lefsten
baben / ais dafind; abfent, accent, compound;
compafs , compact, colled, concord, conduét,
confines, confli®, confort, conferve, conteit,
contmc‘}, convent, ccmvcrfe,convcrr,cum1.’},
convoy, defcant , emblem, efsay, exile, ex !r..{},
forecaft, foretalte, incenfe, outcaft, projed, ob-
jt‘& pCrfL& prchnr, record, utuIL,Iur'nlm,
{ubject. Weldhes audy gefchiehet in den Nomi-
nibus, torment, cement, frequent, ferment, ridi-
cule; curtail,, ob glefdh ire Verba den accent auf
ber lessten haben.

Der accent Fomme audh yumweilen aufdie Pro-
antepenultimam, obder [efite obne 3/ ﬂ‘nt"‘l‘lfd}ln
ben Derivatis,und in Polylyllabis,die auf.able,ary,
ory, ony, ive, auggeben, ¢ g amiable , charitable,
profitable , voluntary, rxcfcl'zﬁ:ry. {ecretary, per~
cmptory, antumony, teftimony, acrimony; ad-
verfary, arbitrary, auxibary, 1wnm ry, accello-

as Iy
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ry, auditory , refractory, opiniative, legislative,
appetitive,imperative, melancholy, libertinifme,
monaltery , fpiritual, vivifying, circumf{pectly,
unprefidented, unprejudicated, tyrannifing 5 af-
fimilating. charadterize , commiffiondte , confti-
tuting, Alexander, academy, lafcivioufnefs, anti
quated, apoplexy, hierarchy, necromancy, con-
veniency , admiralship, plentifully, vertuous-
1y, &e.

Na guwetlen falt er in derqleichen worten auf
dielefite ohnc 4/ als in dnniverfary, ambulatory;
monofyllable, pélyfyllable, unquéltionable, un=
juftifiable , detiteronomy , opiniativenefs, dédi-
catory, didionary, warrantablenefs , pérempto-
rinefs, péremptorily , fpiritually, {piritualize, {¢-
cretaryship, unnéceflarily, vohuntarily, commif-
fionated, &c. Ober auch wohl aufdig leite obne
§/ alg in fpiritualized, fpiritualizing.

Da denn yumercens daf in dergleichen langen
wortern/ fofich aufely, ony, ary, ory enbigens
{rote audhinihren Derivatis) dag 1, nundr diefer
endungen doppelt gelefen wird / alg/ melancholy,
lief melancholly, antimony, [. antimonny,adver-
fary, [. adverfarry, dedicatory, [. dedicatorry,ne-
cellarily, [ neceffarrily, &c. Alfo audy deutero-
nomy, l. deuteronommy,

Die Terminationes able, ible, acle, cons,iagey
dany ien, ient, iy, ity, inefs, ion, oxfne[r, leiden Feis
nen accent auffidy als : pro!ml\lc , yifible, mira-
Clc,f.pcﬁmic carriage, rightecous,righteousnels,

“§n den meiffen Derivatis bleiber der accent

auf
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auf eben derfelben fylbe/ wo erin ifiten primitivis
qetvefen/ alg/ in conftancy, admiralship, brother-
hood, martyrdom , Bishoprick, piinishment,
fatherlefs, héavenly, lovingly, plentifully, jufti=
ﬁnblc,i}:iritualizing,Wdrshippcd » Worshipping
worshipper, &c,

~§u den meiften Compofitis, fo:mif den obges
dachten Prapolitionibus und partigulis, 2, 2b, 4¢
&c. componiret {ind/ Fommt der accent auf dic ev=
fte fplbe des ftammivorted/ als/ in underftanding,
unnécellary, und devgleidyen,

Ditjenigen Excsptiones und Obfervationes it
Tefenfo én Ber Tabelle und aflhicr mit fleifs ber Fiive
ge halbens auffen gelaffen worden/ wird ejn Maitre
fhon bey vopfalender gelegenbeit ju eripnern
wiffer, -

Bon D¢ty Nominibus Subfiantivis WD
iDreY Declination.

Dic Engldnder haben cigentfidh Feine Declina-
tion,oder abmandlung/indem fie Feine Cafus dburdy
peranderung dep Termination formiren / tvie bey
den fateinern und Criedhen gefehichts fondernes
bleibt ein jedes Nomen, toie es einmabl i Nomi=
natiyo Sing, ober Plur, $at/dburd alle fo genannte
Cafus, ynperdndert/ nue pofi fieben Sateinifden
Genitiyym ju exprimiren/ das jeichen of porher
fefsen 5 dep Dativum aber jeigen fie mif to oderuns
to (und ipveilen mit for) an 5 und den Ablatiyum
exprimiren fig mit vopfesung einer Prapofition,

pie Gier folat,
sing.
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Sing, Stng,
N. thetree, der baum. |a town, eine {tabt.
G, of the tree, degbay=iof a town, eingr ffades
mes. \
D. tothe tree, deinbaus|to a town, eineg [Fadf.
me.
#1e, the tree, den baum, |atown, eine fia be,
V. otree, o baum, o town, 0 ftadt.
b, from thetree, Yon|from atawn,pon einee
bem baume. {tade,
Plural, Plural,
V. the trees, biebdume, |towns, ffadte.
G.of the trees,der baume. |of towns, der ftadfe.
D, tothetrees, benbau=|to towns, (ben) ftabd-
men. te,
#c. thetrees, die bdume. [towns, ftabfe,
¥. o trees, obdume. |o towns, ofiabte.
b fromthe trees , pon!from towns, von fidds
den baumen. ten.

Der eingige articulus The dienet/ ofne un=
ter{dheid einiges Generis, an ffatf unferer 3/ det/
oie/ das/ vurd alfe Cafus, bendes im Singulari
und Plurali: A aber/an fatt/ ein/ eine/ ein/und
Bat diefer articwlus 2 Feinen Pluralem, Wenn
fich dag wort von efriem Voeali, Diphthongo, oder
fiumnten H anfangt / gebraudyt man a» an {fatf 2,
als: An Angel, ein©ngel/ an oak, eine ciches an
herb, einfraut.  Die Nomina Propria haben Fei=
fien articul por fich/als : V. Peter, Pefers G. of Pe-
ter, bes r].\“t‘l'i D. toPeter, &c. N. London,
$ondens G. of London, &¢c N, Germany,
Teutfh=
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Feutfthland G. of Germany, &e. Sleidher weife
die Nominaber fugenbeny lafters monathes fiinfte/
und wiffenfdhaffeen/ Haben insgemein Feinen actiz
kel vorfich. e. g. N. drunkennefs,die truncfenfyeits
G, of drunkennefs, der truncfenfeit/ &c.

Den Pluralem ju formiren oder exprimirens
felst man nuy ein S sum Singulari, alg: the book,
das budys P/ the books, bie biicher.

Auggenommen! (1) wenn der Singularis auf
¢h, dg, s, sh, s, oder x, ausgelet/ fere man die ple
be csdargu/ gl8: achurch, eine Firdyes churches,
Firchen, a fish, ein fifdy fishes,fifthe. Wan fehreibe
aber ligher genius’s (die Ingenia) an ftatr genius=
¢¢, Judas’s an ftatt Tudafes, und dergleichen.

(2) Wenn der Sing. fich endet auf ce,ge, e, ober
2e, fo wirfft man dag ¢ mutum daven weq/und
fenst die fylbe es hingu/als : Prince, Fiivftes princes,
age, altet/ ages, houfe, haufi/ houfes, maze, labyz
rintfy mazes.

(3) Die Nomina , fo fich auff, f; ober feentdis
geti/ verandern (olch £, &, oder fe, im Plur. in ves,
al¢ : aknife, efnmeffers knives, mefjer 5 a wife,cin
weib/ wives, weiber ; theef, bieb/ theeves, diebes
calf, Falby calves, Falber ; ftaff; fabs(taves, fidbes
Die fich aber auf oof endigen/ nehmen nureins
nach der vegul ju fidy/ als : proof, proofs; roof,
roofs

(4) Die fih anf y endigett/ vevandern es lim
Plur. inies (odery’s) als: chetry;fir{dye/ cherrics
(chcrry's) firfchen.

(r) Wenn der Sing: auf 4, i, ober o guggel

feit
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felst man’s hiagu/ alg: chimera, chimera’s, mar-

qui, marqui’s;hero,hero’
{ynonima’s. (ur)dexvocalis odes Biphbbangy, 5 vot (elirr tf S gthet,

7(6) Wenn der Sing, auf ein th ausaehet/(chreibe

man auch es an fiatt s
(paths)

s. Alfo [dhreiht mun audy

s alg path, pfad/ pathes

Die folgenden gefen irregulair (nach der alten

Sachfifchen fprade)

Man, niafttt | mény ma:
fiet. .

Womar,frau/tdeib/ wo-
mien, frauen/weiber.

Child , Fint/ childreny
Finder,

Brother, bruder/ bre«
threns[brothers ] briiz
der.

Ox, oché | oxen, ochlert.

Cow ; fuly kine[cows]
Eiibe-

Sow; faw [wine; {chiveie

ne.
€oofe, ganfy geele, gin-
fe.

Chick,fitchleint/chicken,
junge hliner.

Moulfe, mauf s mice,
tiaufe.

Loufe, lauf/lice, [dufe.

Tooth, jafn ! teeth, jdfe
fes

Foot, fuf! feet, fiiffe.

Die, wiirffel/ dice, micfo
fel,

Penyj eitt fteuvers pence,
{teuver.

Sheep fhagf/ sheep,
{haafe.

Mile; meife/ mile,[miles)

nieilen.

NB. Der cinfsige Cafus, den die Englander
fcheinen ju haben! (und der febr oft gebraueht wicds
tnd den Anslandern vielmabls groffe {dhwicvigeit
juverflehen madhe) iff der Genitivus poflidentis
odet efficientis, went nehmlich 2 Subftantiva von

unter({hicdenen fachen /

jufamnien Eommen 7 da
benn
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denn diefer Genitivus, wie im Tentfdhens ver dem
andecn Subftantivo, gefest wird : und wird nidy
allein im Sing: fondern aud i Plur. formices ine
dem man nur ein s mit cinem Apoftropho (ober
auweilen es) hingu fefit. e- 2. Man’s nature , des
menfhen natur/ Virgil's Poems, beg Virgilii Poe~
mata,the King's court, bes fonigs hof/Priamus’s
daughter, oder nur/ Priamus daughter, deg Pria-
mitochter) Mofes’s law, ober nur/ Moles law dag
gefes Mofis / the foxes (oder the fox’s) craft, des
fuchfen lift | Paris’es arrow ; deg Paridis pfeil) the
wive's father , bes weibes vater/ a knive's point,
eine me(fer=fpise/ a calve’s skin, ein Ealb-fell/ (da
das f wie im Plurali, in v verwandelt wird)
they that are Chrift’s, diejertigent welche Chriftd
find/ (die €friffo jugehdren) men’s nature, der
atenfchen natur/ swomen’s clothes, weiber-Eleiders
your bsethren’s carriage,bas vechalten eurer brile
et/ the cnemies camp , der feinde lager| the con-
federates army; der alliirten acmee others faults,
anderer leute fehler s the Lords’s houfe, oder nury
the Lords houfe,bas ober-fauff bes Pacltaments)
the commons’s houfe , ober nur/ the commons
boufe, bag unter-hauf. Dody fagt man lieber,
the houfe of Lords, und the houfe of commons,
wic audy in andecn decgleichen fdllen/ oo der Plu.
ralis fich in s oder esendigt,  Sutveilen wird auch
das s diefes Genitivi pofleflivi,ju ende des gankern
aggregati gefet/ alg : The Queen of England’s
court, ber Koniginvon England hof/ the King of
$pain s armysbic armee deg Sonigs von tﬁpa%

it

rqtﬁtt.
J=
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Bon det 4dyeivis, UND ifyrer

Comparation.

Dle Adjectiva bleiben alijeit unyeranderlichy
ofine einigen unterfheid der Cafuum obder Gene—
runt, 1mnd felt tan {m Plurali Feins binsu/ audy
inggemein nid)t / wenn fie Subftantive gebrauche
toerden/ alg: the learned, vie gelelirten, the Eng-
Iish, die Cnglander) the wicked, bie gostlofen the
tightcous, die geredyten/the damned, die verdanta
meten/the quickand the dead, die lebenbigen und
bic tobten : fondern der Pluralifhe verftand wicd
aus dem bepFommenden Verbosober fonft aus deng
Contextu gefdiloffen. “(edoch fage man Sub=
{tantivé Others, andere the confederates, bie alliz
ireen/ 1c- Y ML

Die Adjectiva tcedent 7 twie im Teutfdhen; des
nen Subftantivis vorgelest. e g.

Singul. Plural,

N, afine houfe, ein fd)é-. Fine houfes, fdhone fgéw
nes haug. fer,

G, of afine houfe. of fine houfes
D.to[unto] afine houfe,|to [unto] fine houfes:
Ade. a fine houfe. fine houies.
/%) o_ﬁnc houfe. o fine houfes.
Ab.fromafine houfe. |[from fine houfcs.

Alfo weeden auch die Pacticipia declinivt/went
fic Adjective gebraudyt twerden; als: a roaring
lion, etn briillender [dwes G. of a roating hon,&e.
alearndd man, ¢in gelefjrier mannl G, of alear=
wed man, &

Wenn

M ey ekl e ol PR ki & aa

bt o P o

LIy
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MWenn bas Adjectivum gang allein gefehst twirds
und ficy auf einvorfhergehendes Subftantivum in
einem anbdern Commate ober Periodo begiehet/ fo
fesst man ju folchem adjedivo das wort oxe im
Singulari, und ones im Plurali, ( fo dag Subftanti-
vum pluralis Numeri gewefen) al8: He hach a
broad one, er hateinen breiten / (eine breites ein
breites) Lhave great ones, ich habe groffe.  This
isa good one,b1ff ift ein guter/eine gute/ein gutes)
thefe are good ones, diefe find gut.

Jm Comparativo fegt man e hinten jum Pofi-
tivoy im Superlativo aber eft. Alg: Fair, {hons
£airer, (dyoner) fairelt, fhoneft, Soft, meidyfoft-
er, weicher/ ofteflt, weicheft, Wife, weife/ wi=
fer, wilelt. Eafy, leiht/ ealier, eafieft. Big,
grofi/ bigger, biggelt. Hot, heiff/ hotter, hotteft,
Fit, tuchtig/ fiteer, fcteft,

Die adjectiva abers weldye fidh in able, ible, al,
ate, ¢d, id, elt, ing, ish, ant, ent, und ous enbigerny
fesen im Comparativo bdas adverbium mora
(mefr) vor dem rofitivo her/und vor dem Superla~
tivo maff (meiftram meiften) al8: General,gemeiny
allgemein/ more general,gemeiner/moft general,
gemeineft ; Ingenious, finneeid) more ingenious,
finnreidher/moft ingenious, finnreidhefts fehr finns
xeidy; Learned, gelehre/more learned, gelefieter)
moft learned, gelehreeft/ fehr gelefict. edody
findet man auch blefledeft, gefegnetefts wickedeft,
f{hlimmeft/ und dergleidhen.

Irregularia find: Good,gut/better, beffers beft,
beft. Iil, [naught, ober bad] bdfe/ arg/ (blimmy

b werls
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wotfe, worfer, drger/ fdlimmers worft, fdhfime
meft/ deaft.  Little, fiein/lefs, lefler, fleiner left,
[leaft] fleineff- Many , viele/ (much vie) more,
mefe/ moft, meift/ bas meiftes die meiften,

Aufvorgemeldte act werden auch die adverbia °

comparirt als : Early, feiihes carlier, fritfyer | ear-
lieft, am friiheften ; Eahly, leichelich eafilier, eafi-
lielt; Ingeniously, {tharfffinniglich/ more inge-
niously , finnceicher/ moft ingeniously, am finn=
reidhften fehr (gar) finnreich ; Soon, bald/ {ooner,
fooneft ; Late, fpdth/ later, latelt; Often, offts
oftener, dfter/ oftenelt, am ofteffen. Well, wobly
better, beft; 111, iibel/ fchlimm/ worfe, worft ;
Much , viel/ {ehr / more, mehr/ moft, am meiften
fehe 5 Little , wenig/ lefs, wenigerslelt, leaft, ant
tvenigften ; Nigh, near, nafje/ nearer, neareft ober
next,

WVon D¢ Pronominibus.
®ie Pronomina, I,id)/ thou, dus he,er/ she,
fie/ who, wer / weldyer/ e/ jaben jwepeclen endbun=
gen/ bepdes im Sing. und Plur. wie inder Tabelle
3n fehen ; bavon die erfte der $ateiner Cafum re-
&um, ober dén Nominativum,bie anbere aber der
$ateiner cafusobliquos exprimirt, ¢. g.
Sing. Elur,
N. 1, idh. N. we, wir.
G, of me, meiner- G. of us, unfer,
D.to[unto] me, mir. |D. tous, ufis,
Ae.me, mid). Ac.us, ung.
4k, from me, von mir. Ifﬂ'. fromus, vonung.

2Alfo

di
ih

le;
Pl
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Alfo auch Nom. und Foc. thou , dit/ G. of thee,
deiner / D.tothee, div/ &c. Plur-N, V., ye, the G.
of you, eurer/ &c.-He, er/G. of him,feiner, &ec.
P{ N.they, fie/ G, of them, ifiver/ 1c.—~She, fie/ G,
ofher, ifrer/2¢, PL N, they, fie/ G, of them, ifirer
3¢ - Sing. und PL who, wer/ welder/ ¢ G, of
whom (und juweilen whofe) weffen deffert/ wels
ches / welther / D. to whom, wemy weldemy wel:
gher/ PL weldbeny 2c.

It, e8/ hat im ganfen Singularisz; im Plurali
aber gefet eg wie he und she.- NB. die Engldnder
wenn fie relative von etwas reden heiffen‘alles it,
das nidht eurmdnnleii ober weiblein ift/e. 2. wenn
fie von brod, butter oder Fafe redens unbd fagen wol-
fenvich effees / fies ihn gern/ fo geben fiees/ I love
it, i.e. i liebe es/ fiesifn : it hatha good tafte,es
(das brod) fics (vicbutter) er (ber Edfe) hat einen
guten qefchmacf.  Auf foldhe art rwird aud deffen
Pofleflivum izs gebraudht/ e. g. it’s tafte is very
good, fein/ (bes brodes oder Fafen) thr (der butter)
gefhmac ift fehr gur.

Die tibrigen Pronomina, alé weldhe hinten im

von ju merden/
(1) This, diefer/eses/ difi/hatim Plur. thele,
diefe: That, jener/ e/ es/hat im Plur. thofe, jene.
(2) Diefe Poffefliva, my, meiny thy, deiny her,
ibt / our, unfer/ your, euer their, (illorum, ill a=
zurmy illorum) ihr/ beiffen Conjunctiva, weil fie ale
leseit mit einem Subftantivo, beydes im Sing. und
Plur. yufammen gefilgt werdens e. g, Thisis my
02 (thy,

A Faft

,Vocabulario ju finden/gefien wie die Nomina’ dge 2:¢
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cthy,her,our,your, their) book, bif iff mein (deins
ibe/ unfers euers ifie) buch ; thefe be my (thy , her,
our, your, their) books, dag find meine (deine/if)s
ves unferel eure/ ibee) biche : thefe are my own,
diefefind meine eigene.- Die Pollefliva aber / mine,
thine, hers, ours, yours,theirs, feiffen abfolu-
ta, teil fie obn cin Subftantivum gang alleine ge-
fesst werden. e, g- This book is mine , (thine, hers,
ours, yours, theirs) dif bud) ift meirne/ (beine)ifyres
unfer/ curesifive) thefe books be mine (thine,hers,
ours, yours, theirs) diefe biicher find meine :c.
Whofe writing is this2 Mine , thine, &c. weffen
fehriffe ift diefe? Meines deines 2c. His, feiny feiner
titd fo wohl conjunctive mis/ als ablolute o
ein Subftantivum gefest. An ftatt his fivd jutvei=
len one’s conjunttivé gcbraud)t/als: againft one’s
reafon, wider feine vecnunfft. Its, fein/ifrs deflens
dero/ ift nur ein Conjundtivum.

3) Selfift eigentlich einNomen Subftantivun,
debentet {elbfEbeit/und fat im Plur. {clves, felbfi=
Beiten ; wird alfo gebraucht: A man’s felf, onc’s
felf, one’s own felf, fich felbffen his own felf; er
felbft cal. feine eigene felbftheity myfelf, my owm
felf, ich felber/mich felbffen : und alfo audh mit an=
den pofleflivis, alg: thyfelf, thy own {elf, our-
{clves, our own felves, yourfelves, &ec, Tedody
fagt man gemeiniglich himfelf, er felbff/ fich (felb=
ften) itfelf, es felbft/ fich (felbft) themfelves, fie

felbfteny fich (felbft/) an ftars his-felf, its-felf, their-,

{elves.

(4) Whe, (wer / welder/ weldhe) wivd allein
yon
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won perfonett gebraucht which, (welcdhet/es e8) unbd
that, (toclcher/ e/ e8) werden niche allein von perfoe
nen/fondern aud) von andern fachen gebraudheie.g.
the man who,(which,ober that)der mait weldhers
the vvoman vvholvvhich or that\die frauswelde,
the thing which (oder that) bie faches welde.
Hier ift ool ju mercfen s daf die 3 Relativa, who,
Which,und that, gav offt von den gelehreen auffen
gelaffern werben / und-alsbenn aus 2 Commatibus
eines ticd/ alg: This is the man ¥ meant, ¢. e.
whom (which ober that) I meant, dag ift der
mannden i) gemeinet ; Ireceived theletter yom
fent me, an ftate which (oder that) you fent me,
i hab den brieff beFommen, den ihr mir gefchicke ;
He was very well pleafed with the book I had
given him, ¢, e- which Thad &c. er war gar wohl
sufrieden mit bem budhe/das idy ibm gegeben hatee;
That isit [fear, 7. e. it vvhich I fear, das iff dbasje-
nige | deffen ich mid) befitrdytes (deffen befitrchre ich
midh) men have not all they defire, 7. e allthat
they defire, die menfdhen haben nicht alles; was fie
verlangen/man hat niche alless was man verfangt.

(5) Wenn vor einem Interrogativo ober Rela-
tivo eine Prapolition ober ein geichen eines Calus
vorhergefet/ fo wird felbige Przpofition oder jei=
chen deg Cafus, gemeiniglich von den gelefreen
binten nady ju end der Senten oder des Comma-
tis gemvorfferr. Als : What place came you from?
What place did you come from? (an ftatt | from
vvhat &c) von was fiir einem oxte fepd ihr herge-
Fommen? Whom do you fpeak of? (an ftatt;
of yvhom do you fpeak?) Won wem vedet ifr 2

b 3 Which
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Which do you fpeak of 2 (an ftatt/of vvhich &c.)
von weldhem (welder) redet ihr ? What do you
fpeak of? Bon was redet ihr? What do you
laugh at? (i.e. at vvhat &c.) woribet lachet ifir 2
Whom I am much obliged to, (an ftatt/to
vyvhom) welchem ich febr verpflicheet bin, What
condition foever I amin, inwas file efnem ftande
ithaudyjey.  This is the man, vvhom [vvhich
oder that] I{poke of,bas iff ber mann/ von dem ich
rebete. Oder ntan [dffet bag R elativum auffen/this
is the man I {poke of, bag ift ber mann 2c, This is
the thing he {poke againft, (i. ¢ againft yvhich
&ec.) bag ift bie faches bawider er redete. The dan-
ger you vvas i, (7. e. in vvhich) die gefafr darinn
it waret. The horfe Irid upon,(z.e upon yvhich)
das pferd davauff ich vitte. This is the knife he
cut himfelfvvithal,(z. e. vvith vvhich he &c,)bas
ift bas meffee 7 damit ev fich gefhnittenfhat, If
vvhat you have told me of; prove true, fo dagje=
nige/ bavon ifr miv gefagt habt walyr fenn toivds
(¢ e.ifthat of vvhich you &ec.) This isdifferent
from vvhat you {peak it for, (7,e, from that for
vvhich you &c.) dif ift unterfchieben pon demje=
nigen / tweffenchalben i eg redet/ e Fomme nidye
iberein mit bemjentgen/ umb defjen willen ihr es
rebet, It is fpoiled by vvhat it flovvs through,
(i e. by that thro’ vvhich it flovvs) e8 wicd von
demjenigen verderbets dadurd) es flieffet.

%D!n Ferbo dctivo.
Die Englifihe fprache hat nur eine Conjugati-
en, undnur joey Tempora in jebroeden Verbo,
nems
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nemlidy/ (1) dag Prafens fimplexy/(oder Thema
felbft/ deflert endung fchier fo vielfaltig iftals budh=
{abenim abe find) und (2) dasImperfedt. simplex
1 ed; und giey participia, nemlich », prafens in
2%, und P.commune in ed, als welches gemeinigs
lich einerlen Termination mit dem Imperfecto
fimplici hat. e. g1 love, idy liches I loved, ich [ie-
betes loving, lichends loved, gelicbet. . Iobey,idh
gehordyes 1 obeyed, obeying, obeyed, I follovvy
ich folge/ I follovved,follovving,follovyed. Icall,
ich vuffe/ I called, calling, called. Die anbern
Tempora und participia find afle nur Compolita,
Die Tempora compofita beftehen / theils aus ei:
nem Verbo Auxiliari, fo entiveder twie ein prafens
ober wi¢ eitt Imperf. fimplex conjugiret ird/ (S.
die. Tabelle) upd theils entweder aus bem particis
pio communi, (wie dieperfecta und rlusquams
perfecta) ober aus bem Infinitiyo,(twie dbas pra-
fens und Inaperf. compofitum, und dbie Futura,)
wie aus bem folgenden paradigmate 3y fehen.

Indicqtivus przfens fimplex.

Singul. Plural.
T love, ich [febey We love, wir liebens

thou lovef,bulicheffr |ye* love, ihr licbets
he, (she, it)loveth (lo-jthey love, fic lichen.
ves) cr (fies es) liebet.

* Die Engldnder heiffen einander “{br/ und
aebrandhen alebeyn s wenn fie nur eine perfon ans
reden/ you anfiattye, als: you love, ifr [tebet.
Dergleichen gefchieher in den andern Temporibus,

b + FIZX-
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Przfens Compofitum,

1do love, idhTiehe/ (ith|vve do love, wit liebens

thu lichen)
thou doft Zove,du liebeft/|ye do Zove, ifr liebet/
he doth (dos) lore, er!they do love, fie licber,

liebet. I

Diefes prafens und das folgende Imperf.
Compof, twerden im fragen und verneinen ge=
braudht/ e auch sumeilen emph atice, umb eiren
Frafftigern nadybruck ju gebens alg : Doft thou lo-
ve him? $iebeftu ihn? You do not love himy,
meither dos he love you, ifit [tebet ihn nicht/ noh
Tiebet er euch, Yes, I doloveit, jasich liebeess
i hab es gerns idy effe es geen. :
P. Imperfe@um fimplex |- Hiftoricam.

X Joved, idy liebtes We loved, wit licbfety
thou lovedf?, du licbteft|ye loved, ifit licbtet/
he loved, er licbte. they loved, {ie liebtett.

Dicfes Imperf. Bar in hiftorifchen ersehlungen
die bedeutung unfers Teutfhen Perfedi.

P. Imperf. Compofitum,

1did Zove, ich liehte/ (ich|we did Zove,wir liebeten)

that lieben)

thou didft Zove , du liche|ye did /ove, ifyr licbtets
teff.

hedid oves e liebetes  |they did Zove, fie licbtert.

[Die 2 Verba auxiliaria, Ihave, i) habe/ und
T amyich bin/haben Fein prafens und Imperf. Com-
pofitum. Die folgenden auxiliaria, Ishallyih
{ollid willyich vills I may, ich mag/ und dag Verbum

1can,

Nl
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& can,idh Ean / find Defe&tiva, unbtwerden nue (it
prafenti und Imperf. fimplici gefunden.  Auft,
muf/ wird nur im pral fimplici gebraudyt und
bleibt unverdnbderlich durch alle perfonenim Sing.
andelur.  Toughe, idhfoltel ift einImperfectum
Simplex ; und wird in feinem andern Tempore
conjugiref,]
P, Perfetum.
T have loved, [dh habe ge- we have Joved, wit ha:
liebet/ ‘ bert gelicbt/
thou haf’n/ovwf,bu baftye have loved, ibr habt
geliebt/ geliebt/
he hath 2 (ober has) /o-ithey have loved, fie hae
»ed, ex hat geliebe. ‘ ben gelicht.
x. an ftatt baveft. 2.an ftatt haveth,
P. plufquamperfectum.,
¥ had *loved, idh) hatte| we had loved, wir fate
geliebt/ ten geliebt/
thou hadft loved, bu hat:|ye had loved, ibr hattet
teft aelichts geliebt/
he had loved, ex Batte ge- \they had /Joved, fic at-
liebt, ' ten geliebt.
* had an ftatt haved,

Futuram primum,
Ishall Jove; ich merde lic=|we shail ‘love, wir twer-
beny den licbens
thou shalt 1. /ove , du|ye shall Jove, ihr follet
folr oder wirft Iu'bfu/[ ober werdet [icbeny
beshall 2. Jove, erfoll o lthC) shall Zove, ficfollen
ber wird lieben. ober twerden [icben.
1-an flate shalleft. 2, anftart shalleth,
bs Fu-
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Futurum {ecundum.
Y vvill Zove, ith will lic:\we will love, toie wollen
ben/ \ liebeny
thou vvilt 1- Jove, dhlye will love, i werbet
wicft lieben/ licbeny
he wvill 2. Jove, ectwied|they will Jove, fietver=
lieben. ben [ieben.
1. an ftaet vvilleft. 2. an ftate vvilleth.
Imperativys.
(1) Imperando, (z) Permittendd.
Love, love thou, dollet me love, laft mich [ie=
(thou) /ove, liebe duy|  ben/
Love, loveye, do(ye) |lethim (her, it) Zove, laff
love, licbet ifye/ ifn (fieses) Lieben/ Cexy
fies g mag [reben)
(Love he , ligheer 1 Zove let us love , laft uns lic:
they , licben fie/ find!  beny
nicht mefr gebraudy-|let them love, laft fielics

lich) Ben/(fie mdgen ficben)
Conjunttivus, prafens fimplex.
Y /love; idh ((gbel we Jove, wir lieben tco
thou Joves bu ligbeft/ wie it Indicativos

he love,ex liche/(er [teber)|
Dicles prafens wied gebraudyt mit oder nad
before, efiey til, until, bif/ though, although,ob
fehon/ ob gleicy put the cafc,gefest bafi / whether,
ob except,unlels, es fen benn daf Providcd, pro-
yided that , upan condition that, mit dem bedin=
ae dafi/ fo, fo/ twofern weni pur/ if g be that, iffo
be, wofern / {o that, fo dafi/ wofern enn nut/
leaflt, (left) damit nicht/ ¢hat not, dag nicht/und
ju-

™ N

-

1

X N o e ey



i W N s W

£33 (27) 843
autveilert nach that, daf/und nadh if, fo/ wofern ;
irem, im tonnfthens als: God grant Ilove, §ott
aebe / dafi ich licbe/ the Lord pity them, the Lord
haye mercy on them, ®ort erbarme fidh ifirers
God fave the King , @otf erfialte den Konigl thy
Kingdom come, dein QReich Fomme-

Prafens compofitum primum.
Idolove,idh [iche; we do love,wir lichen/c,
thoudo love, dulicheft/| wie tm Indicativo.
he do love, ¢r liebes (fie=|  (witd vornehmilich im

ber) | verneinen gebraudt.)
Prafens compos, fecundum.
I may love, i) liebe/ (id) | we may love, wir liebeny
moge lichen) (licben mdgen)
thou mayft/ove, dulie-ye may /ove, ibr lichet;
beft Cour lichen mds| (lieben mdact)

geft)
acmay love, er liebe/(lics ’ they may /ove, fie liebeny
ben mdge) | (lieben mdgen)

Wird acbraudht im winfden, und nad that
damir/ quf dafl bafirdls: God grant Imaylove,
@O[fgff‘ti Dﬂf;‘fd) [tebes God grant thathe may
come, Gott gebe/ daf er Fommes I wish (that) it
may come to pafs, ich wiinfhes daff ce gefdhebes
I do this, that you may love me,id) thue s ju bem
endelbag ibr midy [ieb haben moget, May the God
of heaven blefs you, id witnfibes daf ench der
©Ote des himmels feane.  May it pleafe you, idh
bitre/ g wolle euch gefallen,

P. Impetf; implex,

Gebet wic im Indicativo, 2. If I loved, wenn

ich
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ih lichete; &c. Would to @od I loved, twolte
Sote idh liebetes &,
P. Imperf, Compos. primum,

GSehet auch wie im Indicarivo, e.g. If1 did lave,
wenn ich lichete/8cc. An ftact deffen fagt man audy
conditionaliter , did Ilove, wenn ich liebetes didft
thou love, wenn du licbeteft/ &c.

P. Imperf. Compos, fecundum.
1should love, ich witvbe|we should Zop. it toi=
(ober folte) lieben den (ober folten)liebery
thou shouldft Zove, bu|ye should /ove , ihr oiir=
toiirdeft Coder folteft) pet (ode: folter)lichen)
ltebeny
he should Zove, et wiit:|they should Zove,fie i
de (oder folte) licben.!  den (ober folten) lie=
ben,
Alfo gehen auch ¢
Ywould Zave, ichmolte (ober wiirde) liebert/ thou
wouldlt love, &c.
I might Jove, ich liebetel ich mddte (ober Fdnte) lic=
ben/ thou mightft &c.
NB, An ftart If I should love, wenn ich lie-
Bete/ rc- fagt man audh / should I love, liebete idhr
toenn ich licbetes shouldft thou love, &¢,

P, perfedtum primum.
ehet wic im Indicativo, nur baf man in tertia
Sing- jutveilen have an ftatt hath gebrauchen Fany
ala : Ifhe have loved, fo ex gelicbet fat (an ftatt/ if
he hath loved) Taq he have loved,wenn er glelch
geliches fat.

p. pecf,
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P, rerfe®. 2 dum,

Imay have /oved, ich gelicbet habes ich mag geliche
habeny

thou mayft have loved,, du geliebt faft/ du magf
geliebt haben/

he may have loved, er gelicht habe (hat) er mag ges
liebt baben/ &c.

P, Plufquamperfectum primum.

Y had loved, idh Batte geliebet/ (oder/idh geliehe
bétte) &c. wie im Indicativo.

NB. Man fagt audy conditionaliter, had I
loved, hatte idh) gelicbet; oder/wenn (fo) ich gelie-
bet fiatte hadit thou Joved, hatteftu gelicbet/ wenn
(fo) bu gelichet harttefts had he Joved, hidtte er gelie=
bet/ 1c. an ftatt/ if T had Zoved, wenn 1 geliebt hit-
te/if thou hadft Joved, if he had loved, &c.

P. rlusquamperf, 2dum,

I should have loved, ich wiirde (folte) geliebt ha-
ben idh hatee geliebet.

thou shouldft have loved, dut toriiedeft (folteff)ge-
[iebt haben/ dbu hacteft geliebt

he should have foved, er wiicde (folte) gelicbt ha=
benser hatte geliebe/

we should have Joved, tir wiirden (folten) geliebe

B babens wir hacten geliebt;

yeshould have Jeved, ifie wiirbet (folter) geliebe
Babeny ibr harter geliebs/

they should have Joved,fie wosieden (folten) geliebe
Baben fie hateen gelicbe,

Alfo
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Alfo geben aud:
I woilld have loved, idh wolte (oder witede) gelfebt
haben 1c.
1 might have Joved , ih b&ttcgc[t’cbtf ihniddhte
(ober Ednte) geliebt haben z¢.
Futurum petfec. ober patlo-poft futurum,
1 shall have loved, ich werde geliebt haben/
thou shalt have Joved, du wirft gelisbt haber
he shall have Zoved, ex wicd gelicbt haben/
we shall have Zoved, wir werden geliebt habens
ye shall have Joved, ifje werdet geliebe faben/
they shall have foved, ficterden geliebt haben.
WBenn it Teut[den eme Conjunction vor bdie
{em Tempore fhergehet: fo gebrauch man im €ng-
lifdyen licber bas Perfe@um Indic. dafiie/ e g.
When 1 have loved , toenn idh oeede geliebet ha-
bens an ftat/ when I shall have loved.

Infinitivis.
Prafens, [to] love,lieben ity rectieber0 toeify
ju lichen. dasals ich 2c. liebetesrc.
Perf. [to] have loved;gi=| Part. perf.& plusq, Hax
liebet haben. ving loved,fabend ge
Part. commune, loved,| liebt der/ die/ das ba
gelicbet. geliebt hat/ weil bems

Pare. praf. & Imperf) nady indem 26, idy 2,
Joving , licbend / der/ geliebt habe/weilmady
(bie/ das) da lieber beny day als ichc. ges
wenn/ weils demnady | liebt hatte.
indem 2c. ich Licber

Gerundium primum, Gerundium 2dum,

N. Ac. loving , dag lie=| N. Ac. having loved, ba®
ben/ haben-geliebr/
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G. of loving , bes licz|G. of having loved., des
bens: haben-geliebt/
D. to loving, bemlieben, | D, to having loved, &,
«b.in [from &c.] loving,| NB. Wenn man ein
im (vom 2c.) lichen/|Verbum im Lexico auf=
in bem man licbetzc. |fchlagenwill/ fo mirffee
man die Terminationes ef, [ /] erh, [¢4, ] ed, (d)
unbing hinweg) fo bleibe das ffammwort/das man
im Lexico fudhen muf.

Di¢ NEUTR A
Berben aufvorhergehende teife / wie bie Aiva
conjugirt! al8 . e.

I cry , idh fdhrepe/ thou crieft, du fchrepeft/ he
crieth(obdercries)er fchreetizcI cried,ich {dhrieezc,
Thave cried, id) hab gefchricen/2c. crying, fdhrepe
end/ &c.

I tarry, id) warte/ thou tarriefl, butvarteff; he
tarrieth [tarries] er wacter/2c, I tarried, ich war-
tete/2c. Thavetarried, id) fab gewarret2c. tarry-
ing, wartend, &c.

I fin, ich fiinbige/ thou finneft, he finneth [oder
fins] &c. Ifinned, Ihave finned, finning,

I travel,idh reife/thou travelleft, he travelleth
[ober travels)&e. Itravelled, Ihave travelled,
travelling,

Iwatch, i) wadve/ thou watcheit, he watch-
eth [oder watches) &c, I watched, I bave
watched, watching.

Ausgenommen etliche wenige Neutra padiis;
welde meiffentheils ihe Perfeum und Pluf=
quam perf, Indicativi, porf, primum, perf, 2dum

une
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und Furnr, Conjundt. uitd partic.perfect. mit berns
folgenden Auxiliari, Tam (id) bin) conjugirens ale
dafind: Tocome, Formen/ to go, geheny fabren/
veifens to arrive, anlanden anlangert/ anfommen/
to get, gelangen anlangen / to depart , weggefen)
wegeeifen/ toreturn, jucid Eehren/ wiederfoms
men/ toenter, hineingefen / to pafs, vergehens to
deceale, fterben; vecfdeiden to rife, auffiehen) to
fall, fallen to grovv, wachfen/ werbden/to inicreafe,
gunchmen/ to fwell, gefdwellens aufflouffens to
run, [auffen to flee, to fly, fliehen davon fauffens
to efcape, entflichen entgehen| to recover, {ic)
wieder echolens wieder gefund werden.

e, g.1am come, ich bin geFommeny I was come,
idhwar gefommen/ Ibe come, ich fey gefommeny
I may be come, iy mag geFommen fepty/ I shall be
come, idh werde gefommen feyn/ being come,
( feyend geformmen) der gefomment ift/ 2c. - I am
gone, ich bingegangen/ I'wasgone, idh tar ges
gangen/ 1be gone, id) fen gegangen / I may be
gons,id) mag gegangen fepn/ idy mag fout feyns I
shall be gone , id) werbe gegangen feyn/ idh werde
fort fepn/ being gone, (fepenbde gegangen) der ges
gangen ift/2c.

Sonften gehen fie wie bie Activa, alg: bad 1
come, if I had come, mware i) geFommen/wenn ich
gefommen wive/I had come, I should fave come,
ich ware geFommeny I would have come 4 ich wol=
te ol geFommen feyn/ you ought to have come,
i foltet geFommen feyni i

Jedodd
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Jevodh sutveilens wenn man ersehlet/ was einer
gethan /s braudt man aucy wohl dag aux, Have
fm Indicativo, alg: I have come fometimes, &
found no body at home, {dh bin sumweilen geFoms:
werund hab niemand ju haufe angereoffens! have
not gone out of the common road,id) bip niehe
aus ber gemeinen fivafje gewidyer.

Reciproca Oder Reflexiva
$Haben die Englander eigentlich niche : Wenn abes:
dieadtiforeciproca ft/ reden fies wie folget.

I wash myfelf ich wafdhe michy

thou washeft thyfelf; du wafchefi bich

he washes himf{eif, er wafthet fich

we wash ourfelves, wir wafhen ung/

ye wash yourlelves, ifir wafdher euchy

they wash them {elves, fie wafchen fidy

1do wash myfelf; ich wafche mich 2c.

[ washed myfelf, I did wash myfelf, ich wufhe
mid 2c,

Ihave washed my (elf; ich habe midhy aewafchen) ¢,

I had washed myfelf, ich hatte mid gemwafdeny
1unbd fo weiters wie im activo.

—

DB Verbum Auxiliare I am,ich biny
ift nur fm Prefentiund P. Imperfecto irregulais ;
i dibrigen gefet eg wic die Activa.

Indicativus, Przlens,

Sing. Plur,
I am, ich biny We are, wir findy
thou art, du bift/ [ye (you) are, il fend
he (she,it) is,er (fie/ ¢e8) they are, (they be)! (Te
i)t. | find.
¢ lin-
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Imperfedtum.

ITwas, ich war/

thou waft, (thou wesrs)
bu wareft/

he was, ex war,

we were, Wit wareh/

ye were, (you was) ihe

waret/
they were, fie taren,

Perfedtum.
I have been, (bin) ith bin|we have been , yoir find

gerefen/

thou haft been,du bift ge-
wefen/

he hath (ober has) been,
er ift gewefens

gewvefen/ ¢, i im
Activo.

Plusquamperfectum.
L had been, (bin) idh war gewefen/ thou hadit besn,

&c. wicim Adivo.

Fut. L Tshall be, ich werde fenn/ thou shalt e, bu

folt oder wirft fegn/ 2c.

wieim Activo.

Fut. 1L T will be,idh voill feynthou wilt be, du toief
fepn 2c. ie im Activo.
Imperativus

Imperando.
Be, bethou, bif/ biff bu/
fen du/
Be, beye, fepd fend i/

Be he, er {ey/ (ev mag
fepn)
Bethey, fie feyr/ (fie md-

aen feyn/ Laft fie feyn))|

Concedendo.
Let me be,laft midy feyn/

Let him (her, it) ée, [afE
ibn (fieses) fepn/ (ex/
fie/ e8 mag feyn)

Let us e, [ajt uns feyn/

Let them be, laft fie feypn
(fiembgen fegn)
Con-
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Conjunitivas, Prefens fim plex,
1 -be, idy fegs we be, wir fepens
thou le, du feyeft/ ye (you) be, ibr fendy
he e, erfery they e, fie fepen,
(deffen gebrauch ift/ twie des Prafentis fimpl. fru
Adtivo)

Prafens Compos, :
Tmay be, i fey/Cich fepn|we may be,oik fegn/(toir
mige) fepn mogeny) 2, wie
thoumayft be, du fepeft/l  im Adtiva.
(bu fepn mogeft)
he may e, er fen ([ﬂ]tll
mdge)
P, Imperf, implex,
I were, idh oare; l\vc were, 1BIT toareny
thouwerz, buwarefl/  yewere, iBr waret,
hewere, er wares they ware, fie maren.
Conditionaliter aber/ were I, ware tch/mwean idy
wdre/ wert thou, wareffu/ wenn du waref/ . an
ftate/ if Lwere, if thou wer, &ec.
Imperfe@um Compos,
I should Ze, idh wiirde (ober folte) fepn/ac. tie frm
activo, (Dder conditionaliter, should I le, wio
ve idy wenn id) ware :c.)
Iwould Je, id) wolte (oder maiede) fennyc. wicim
Adtivo,
Imight be, i) waresich mddyte (ober Ednte) fenn/ac,
Perfedtum primum,
Lhave been, idh gewefen fon (bin) 2c. i in aQtivos,
Perf. 2dum,
Imay have beenn, ich gewefen fens ich mag gemwefers
fevny e
¢ 2 ?luse
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Plusquamperf. primum,
1 had been, idh wave gewefen/ (idh) gewefes twave) 16
Qber conditionaliter,
Had I been, ware id) gewefen 2. toie im activo,
Plusquamperf, 2dum.
1should have been, ich votirde (folte) gewefen fepi/
ich odre gewefen 2¢. wie im activo.
Aljo aud
I would have been, id)wolte (oder wirde) getoe:
fen fenn/ &c.
I might have been, idh ware gewefen ich mdchee
Cober Fonte) gewefen feyn/ &c.
Futurum perf, sbet paulo-poft-futurum.
Ishall have beeny iy toerde gewefen feyn ¢, roic i
A&ivo,

Infinitivus.
Pref. (to) be, feyns gu|  bins2c. toeil/ day als
fepn. idh :c. war/2c.
Perf. (to) have been, ge=| Part perf. & plusq, Ha-
wefen fepn. ving been,gemefen fen-
Part. commune , been end/ der (bie/bas) da
( bin) gewefen. gewefen ift/ weil/dems

Part,prafens & Imperf.!  nady/ indem c. ich 2c
being 5 fepends wes| getoefen bin | tweils
fend/ der (die/ das) da| - nachdems dasals iy,
ift / enn weil/ dem=|  gerefer war/ :c.
nach/ indem2c. ich .|

Gerund, I, Gerund. IL
N. Ac, being, das fepn/ Alfo audy : N. 4c.having
&. of being, bes {enng/ been, bas fennsgerves

P.te
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D. to being; bem fepny fer/G, of having been,
db,in (from &c ) buing,| des [epns-gewefens 26
im (vomc.) feynl in
dem man ift/ 2e. ‘

NB. 1. Mt diefemVerbe aux. 7.4 und dbem
Partic. ining, wird gleid)fam einé Conjugatio Pe-
tiphraftica, auff der Sriedhenart/ gemacht menn
man andeuten will / daf etwas in ipfo actu ober
motu fep/ober daf man dariiber begriffen fep oder
gemefen, Als:

Indicat. Prafens.
Iam reading, idh lefer {we are reading, it [e-

fen/
thou art reading, du lies| ye(you ) are réading,ifie
feft/ | lefees
he is reading, ¢v [iefet/ |they are reading, fiel¢-
fen.

Imperf. 1 was reading, ich lafe/ &e.
Perf.1havebeenreading, fdy habe gelefen/ &ce.
Plusq.Thad been reading, ich hatte gelefen/ &c.
Fyr. 1, Ishall be reading, idh werde lefen/ &e.

( yedodh jutveilen bedeuten dergicidhen rebens-
arten aud) paflivé, alg: While thefe things are
getting together, unrerdeffen diefe fachem jufam:
men aebradyr (gefammele) werden, dermeilen man
fic sufammen thut/({dhaffet) while the money was
telling, mittlerweil alg dag geld gejeblet wurbes
(tnumitce!ft da man das geld anfiehlere)

2. it diefem Aux. 747 und dbem Partic. Com-
mun. wird aud) das gange Pallivum durch alle
tempora periphrafticé gemadht / in dem die Eng=

£3 [n-
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fanbder eigentlich yu veden | Fein Pallivum habert :
unbdhatalsdbenn Iam, diebedeutungunfers Verbi
werden ; wietwohl es anch jutveilen im prafentt
und Imperfecto feine eigenc bedentung im Teut-
fcher behdle fonderlich / went der Context von eis
aer gefhehenen fache vedet. e g. Ivas builded (ober
built) up againyes ift wicder aufgebauet/ (un®
nichts es wird2c.)itis printed at Leipzick, eg iff ju
$eipyig gedvucke 1 heishanged,ex ift gebencfe/itis
finished, es it gecndigt/ they are married, fie find
getrauet / the chagge which is committed to me,
Dag amt fo mic anvertrauet iff the anfsver which
was already prepared, bie antwort/ {o fshon fertig
gemadit warsunbd devgl

3. Lam mit bemy Infinitivo Activ. bedeutet fol-
Yen/und gutveilen mitffen/alg : Tam to go, (m#hi
eundum eft) id foll Coder muf) aehen. Iamtore-
ceive money, id) foll geld beFommen. SKomme
aber about darywifchen s fo bebeutet e/ ich Wikl
gleich/ alg : Tam about to go,(irurss funz) ich will
aletn gefien/ T was about to go,ich wolte gleidh) ge-
ben.

4. Tam mit bem Infinitivo raffiv. oder rartici-
pio Fut.rals, wird alfo gebraudht : Heisto be han-
ged, ev foll gefyencft werden the letter thatisto be
written, (epiflolafevibenda)der brieff/ fo da foll
(ober mutfi) qefchriebenwerdens ben man {chreiben
muf thisis not to be fuftered, diff muf niche juges
Laffen werden/ 5. e.man mufi cs niche jutaffens duls
den/ where isit to be found ? Wo ift es ju finden 2
Wo Fanmanes finden 2 He isto be commended,

¢r




593 (39) &3
ct iff suloben / itisnot to be believed, e8 iff nidyt
glaublid) s whereis it to be feen ? o Fanman es
feben? Itisnot tobe wondered at , man darff fidh
nicht dariiber vertoundern/ thereisno helptobe
had, man Ean Feine hilffe Habens (oder beFommen)
itisnot to be told,(innumerabileinenarrabile eff)
man Ean eg nidht geblenserellens ausfpredhens oner
aud) / man darff es nicht fagen/ he is not to be in-
treated, (incxorabilis eft) man fan ihn niche erbit=
fen/itis not to be {poken,man darff es nicht reden,

DB Ferbum Pa fivum,
Indicativus, Praf.
Yam Jeved, idh voerde geliebt/ober/ man [rebet midhy
thouart /oved, du wirft geliebt/ man liebet dich,
he (she, it) is loved , er (fte/ e2) roied geliebet/ man
liebet ibn (fie/ es)
we are loved, oir voerben geliebet/ man iebet uns:
ye (you) are loved, ibr werdet gelichet/ man lichet
eltch/
they are /oved, fieterden gelicbet/ nran Hebet fie.
(Diefes Englifhe Prafens wird auch juweilers
toie oben gemelbet rorbens von vergangenen obeg
qeftheBenen fadhen gebraudyt)
Imperf. Ixwas loved,idh ward (reurde) gelicbet/obery
man [iebete mih/ thou wait loved, &c.,
Perf. I have been loved, idy bin geliebet wordeny
man fat mich gelicbers e,
Plusg. 1 had been loved, idh war geliebet worben/
man harte mich geliebet/ &c.
Fut, I, I shall be /aved, ich werde gelichef werdens
¢ 4 man
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nan wicd midh licben/ thou shaltbe loved: bu
folt ober wirft gelichet werden/ man foll oder
toicd didy liebenl &c.

Fut, IL I will be Zoved, ich will gelichet mwerden ober
feprns man foll mich lieben/ thou wilt be loved,
du tivft geliebet werden/ man wird bic lies
beny &,

Impemrinm.

Be (thou) Joved, werde dut gelichet/

be (ye) loved, voerbet iy geliebet/

Let me be Zoved, [aft mich gelicbet werben

Let bim (her, it) be Zoved, laft ibn (fie/ e8) geliebt
werbens

Let us be Zoved, laft uns geliebet roerden/

Let them be loved, loffer fie geliebt werden (fie md-
gen geliebet werden)

Conjunélivus,priens fimplex.

I be oved, id geliebee werdes man midh liches

thou be /oved, bu geliebet twecdeft/ man did licbes

he be /oved, er gelichet werde/ man ibn licbe/

we be lovedyir geliebt werden/mtan ung liebe/dec,

Prafens Compos.

T may be loved, idh geliebet woerde/ oder geliebet
werden mage/ man wmich licbes obder lieben md=
ges &c.

P. Imperf. implex,

1 were loved, ich wiicde gelicbet ) mran mich lie=
bete/ &e,

were I Joved , wiicde ich geliebet/ wenn manmich
licbetes &,

r. Im-
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P, Imperf. Compos,

I should be doved, idhwilede (oder folte) geliebe
mwerden/ man witede (ober folte) midh lieben/ &c,
Should I be loved, witcdeidh gelicht/ &c.

I would be loved, idh wolte oder miirde gelieht
mwerdens &c.

Imightbe loved, idh miivbe geliehe/ ich mddte ge-
liebt wecdens man mdchte mich lichens &e.

Perfed, primum.
Thave been loved, ich fen (bin) geliebt worden; &e.
Perfectum 2dum.
I may have been loved, idh fen (bin) gelicht wor=
benyid) mag geliebt worbden feyn &ec.
Plusquamperf, primum,
Thad been loved, ich wére geliebt worden/man it
te mid) gelicbet/ &c.
Had I been loved, wdreidh gelicht wordens hatte
man mud) geliebet/ &c,
Plusquamperf, 2dum.
I'should have been Joved, ich wiiede (folte) geliche
worden fepn/ man roiirde mich geliebt habens
I would have been loved, ich wolte ober miicde ge-
lieber worden fenn/ &e,
Imighthave been loved, idhware gelichtworden
i) modyee geliebe worden fepny &ec.
Futur. perfectum, ober Paulo-poft-futurum,
Ishall have been loved, idy woerde gelicht worden
fepn/ &e,
Infinitivus.
Pref Tobe loved, gelicht werden.
€5 Perf,

1
|
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Perf. To have been laved, gelicht ordett feytt.

Part.comm, loved, geliebet/ ber (ie/ baz) ba ges
[ichf voivd ober iff / ward sder oar/ wenn idh ge
licht werde oder bin/ &e,

Pare, prafs & Imperfi Being loved , (gelicbt wers
dend) de (diesbas) da geliebt wird oder ward/
soent / i demt / weily demmnadh 2c. ich xc. guliebt
werbe/ well/das als ich geliebe tward/ ober wat.

Part. pret, & plusg, Having been loved, (aelitbt
svorbert fepend) ber (die/das) ba geliebrywor:
den, in dert/meils demnad ac. i 2c. geliebt wor:
den I 2c. alsz dasweil/ nachdem idh 2¢. wav ges

[ighe worden,

Part. Futur-To be loved, (amandus) yu lichends
per (biesvas) dabillid) guliebenift/ bevic. ge-
(iebr werden foll 7 (muf) den (dies bas) man lie=
ben Fan.

Gerund. I
N. Ac. Being laved, bas werden-gelicbt/
G. of being Zoved , des werdens geliebt/ geliche ju
toecben.
D. to being loved, bent toerden geliebt/
Ab.in &ec. being loved, in ¢, voerden geliebt/indem
man geliebe wicd,
Gerund. II.
N. Ac. Having begn loved, basg gelicbt-worben-
fepn/ &ec.

Eemipel vonden Gerundiis, fUr
DI¢ AvanaUEieN.

Beil dic Gerundia offt in e Autoren vor:
fem-



5u

cire

en-

or

ent-

938 (43) 263
Fomien / une dbenen Teuthern geoffe (chtoiceiaFeit
verurfachensfo folgen bier etliche epempel.

Eating & drinking keeps a man alive, effern unb
trinden echale den menfdyen benm [eben, Perhaps
my being here may be a ‘hindrance to you, vicl
leiche toivd eudh meine gegenwart hindern. There
is no being for methere, esift allba Fein aum
fuemio/ ich Fan allda niche bleiben.  Itis better
beingthere, eg ift beffer da ju fenn.  There is no
getting it (oder of it) again, man Fan es nidht 1vie-
ber SeFommen.  Your being bound for him will
be your ruin, ¢8wird euer verderben fepn/ daf ihe
firibnbidvgeworden. A man’s being overtaken
with it, wenn ein mann davon t*hereiler wird. I am
weary of writing, of talking,of travelling, ich bin
beg fdyreibens/ vedens/ reifens miide (berdriifig)
Never be weary of well-doing, werdet nimmer
ritdegutes ju thun,  God made man capable of
knowing his will, & bringing him glory, GOt
hat denmenfchen fahig gemadhes feinen willen ju
ecfennen/ und ifmiehre ju bringen. What was
the caufe of your carrying it thusto him? Was
ift ote urfache getvefen 7 bag ibr eudy alfo gegen ifn
L’E‘l‘bd[rﬂ‘il? Were it not for fear of d‘.('plc.lﬁng
you, wofern idh mich nicht befirchtetes dafi tch cuch
er;drnen modhte. He was in danger of being
drowned, er wdre bald ercruncfen.  You muft
defpair of ever coming to heaven without holi-
nefs, ife miffet nicht meinen/ dbaf ibr iemahln in
den bimmel ofine beilfafeit Fommen werder,  Sin-

ner, give up thy vain hope of being faved uncon-

Vel=
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verted, fiinbet; [af dievergebene foffnung fahrens
alé ob du unbeFehret wiirdeft feligwerden. Heis
given to drinking, erif bem truncfergeben. He
wag near beingkilled, et wéve bey nafhe umfone
e, By finging we learn to fing, durdh fingen
feeniet man fingen. It hinders his growing, ¢
Binbert ihn amwachfen.  Heloofes all for being
too proud , er perlieet alles s teil e jufoli; ift.
He was executed for having killed amay, er ift
Bingevichret worden / teil er einer andernumge:
bracht hat, He is to be hanged for havingrob=
bed, er muf henctens weil ex geftohlen hat, What
are you the better now for having dreffed your
head? Was hilffes cucy nuns dafibr euren Eupff
gepupset habt 2 He shall difpenfe with me fornot
believing what he faith,cr muff miv vevjeifen/dag
ith nicht glaube / was er fagt,  He is but for ha-
ving a fevv, et will nur etlidye wenige haben.” He
vvas for deing it,er wofte es gethan haben; v wol=
te haben / (ev ciethe) daf man eg thun folte. He
vvas angry vvith me for doing it, erwar ange:
halten auf midh/ weil i) es thate. Ivvould but
for hurting him , id) wolte es ol thun/ wenn ich
wnich nidh¢ beforgen ditrfftes daf ich thm einen fcha-
den thun mochre. You need not trouble your-
felf at his being gone, ifjr diivffer euch mche betrii-
ben/ daf ev foregegangen ifi  He comes from
drinking , er fommt vom teincfen/ er hat eben ge-
teuncfen. The vvinter kept it from being done,
ber winter verhinderte / daf ¢ niche gemadht (ge-
than) wuede. Tokeep himaleM from being cheat:
ed,

ki

te

ju

ci
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od, fich wobl vorfelien / dag einer nicht betrogen

W werde.  He takes great delight in fishing, er fat
i groffe luft am fifthen. I do no good vvith being
le here, idrichie nidyte mit meiner aiivefenbeir aus,
He So farisdeath from being an evil, that- s fehlet
e fo voeit/(es tft fo fern) dag der todt crvas bofes fepn
¢s folte s daj-He vvill be far from believing it, er
N5 wird es nicht glauben wollen, He wvvill come
‘ft' vvithout fending for, erwird ungeruffen Fommen
ift (ofyne dafi man ihn holen faffe) Without being
ge= compelled , ungejtoungen. Do not go avvay
b~ vvithout taking your leave of him, gefet nidye
at tveq/ ofjne abfdhied vor i u nehmen.
L Ruieilen folge/ an ftatt eines accnfativi ein
i Genitivus dbarauff/ als : Drinking of vvine ruines
R him , dag weintrincfen verderbet ihn.  The ma-
bafs king of it cofts more,dag madher-lobn Foftet mehr.
ha- There is no doiag of it es Fan nicht gemadht wer-
He deit. There isno bcuring ofthis, man fan bif
pol= nidyt vertragen. The beating of him dos no good,
He man vidhtet nichis aus/wenn man ihn fdhon febldge.
ge- Upon my finishing of it , ba (nadh dem) ich es ge-
but endigt hatte, Tovvard the erecting of a true
1 ich judgmentuponit, damit man ein redytes urtheil
tha= parauff giinden Fonne.  Sheis paft bearing of
BAE: children, fic FanFeine Finder mebr jougen.  He
e kas got a great deal of money by vvriting [of
rom books, er fat viel geld mit biidyer-fchreiben verdics
nge= net.
),]C’ -?BL\” OCHL Ferbus fr;'.-:;, ularibus,
Lq:(‘ Dag Imperk fimplex und Partic, comm Haben
ed. qeinet-
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gemeiniglich einierlen endungy in demtitan jit Betht
ftammurvorte die Termination ed hingufeset/ als ¢
to convey,fenden/ I conveyed, conveyed ;to end,
enbdeni/ Iended, ended ; to vveaken , {hwdchens
1 vveakened (obder vveakned) id) fhwadyty vvea-
kened (vveakned) gefthwadet/ to hinder, verhin=
peeny hindered, (hindred) to reb, rauben/robbed;
to vvhip,peitfehens vvhipped ; to benum, farrend
maden/ benummed; to blot, beﬂcc’r‘cmblottcd,
(in bem eir eingelec Confonans amende des ftam=
wortes / wenn einaccentuirter Vocalis vorherge
Bet/alsdenn gedoppelt wird.) Tutif> das Verbum
auff y ausgehet/ verwanbdelt man folches y inetini,
als/to vveary,midemachen vvearizd ; to fignify,
bedeutery fignified,  Mnb in den Verbis fo auff eine
e ausgefien s wird folches e ceftlic veggetvor ffer/
unbd aledenn ed hingugefest/ alss o love, liebens
loved ; to blame, tadeln/ blamed,

Wegen der gefhvinden Pronunciation abety
wird das ¢ vor dern d offt auffen glaffen/ und ein

*‘W."”:f';’J"?"APoﬁ.rophus bafiir gefesst/ als? to receivey ems

pfangen; receiv’d, to place, ftellen plac’d, to live,
Teben liv'd, to raze, {chleiffens niederreiffens raz’d,
to believe, glauben/ believ'd, to blush, {chamrotly
twerdent / blush’d.  Ober/ der apoftrophus wird
aufigelaffens und das d in t verywanbelt/ fonderlicy
tyenn dag Verbum auf eh, sh, k1, p, {s, x, ausges
Bet/und jumeilen enn es fich auf m,n, oder r en=
digets als: to {natch, wegreiffen/Matcht , to fish,
fifchen fisht, to ask, fragens askt to {mell, viechens
fmclt, to dip, tauchon/ dipt, to pafs, porbepgefens

Pire
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vergelen/ paft, to blefs, fegnen/bleft, to mix, yer:
mifchen/ mixt, to dream , trdumen dreamt, to
Yearn,lernen/learnt, &c. Weldhe Contratron der
grund der miciffen Verborum itregularium in der
Tabelle iff: da denn der vorhergehende Vocalis
oder Diphthongus offt Eurs gemacdyt wird, aley
to keep, bewafren kept, to feel, fiihlen felt, &c.
und o bas Verbum auf ein t ausgehet; wird das ¢
Imperfecti unb Participii gemeiniglich davein ver-
fhlungen; daber die folgenden Verba, to caft,
werffen. to coft, Foften: to hit, treffen to slit, fpal=
ten/to [pit , fpepeny to burit, berflen/ to fet, fessens
to hurt, perleen/ toeat, efjen / to beat, fthlagens
to {vveat,{dwifento quit, laffenverlaffensto cut,
{hneiden/hauen; to put, chun/legen feens to shut,
{hliefjen to lift, heben, im PrafentiImperf. S, und
Part. comm, einerley haben : Wicwohl etliche von
biefen/ wicaudh von andern Irregularibus,bas Im-
perfedt. $.und Partic. comm, jugleich audh regu-

w A" v v

!aritcr f'ormircn.ﬂu veria JI:"JHI,'JUE ans gehyn lil'}‘ﬂ"i!.‘fi‘ :r_.l': -I-»"rf"f-

Eeliche [rregularia faben im Participio comm, V} ] R
die alte Sachfifche Termiaation en oder 2, an ftate .5, (,:'("_ft‘" -’:',‘r""
ed obet t, al3 : to eat, efjen/eaten, gegeffen/ to beat, freyen) freed,
{hlagen/ beaten, gefdhlageny to take, nehmen s ta- fo a
ken, genommen/ to give, aeben; given, gegebens *7/

e
TEE,uorr

to slay, erfdhlagen(slay n)slain, to knovy ywiffene 7

Fennen: knovyn, to dravy, siehersdravyn, to bear,
tragen; ercragen/ bern.  ®ieiibrigen snomalien

find in der Tabelle ju finden-
Da denn yumerchen/ daf bie Compofita ifire
Imperfectaund Participia, wie ifve Simplicia for-
Mil-
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miret/ a8 : to beget, (seugen) und to forget,(vee
geffen) gefen wictoget 5 to become (werden) to
overcome , (liberwinden) gehen wie to come; to
forgive (vergeben) wie to give;und alfo in-anbdern,

Qo DEN Imperfonalibus.

Die Englander haben eigentlich Feine Impetfo-
naliay fondern fie exprimiren der datetner Imper~
fonalia perfonaliter, durch dbie dritte Perfon cines
Verbi, mit bem Nominativo it (es)vorfer/ale :
it freczes, es frievet/it {hovvs, e8 {thnepet; it raing,
it dos rain, egregnet/ it dothnot rain, es vegnet
nichts doth it rain? vegnet es? dothitnotrain?
vegnet es nicht ? it rained , it did rain , es reghete/
it did not rain, es regnete nicht/it vexes me, es vers
dricft mich; it is, es fft 2c, Das Teut[he wort matx
tird alfo gegeben : they fay, man fagt/ they fpeak,
mman redet/ they vvrite, man {hreibet/ they hope,
man Boffet/ fc. went man foviel Bedeatets als fie/
ober / die lete: wenn es aber bedeuret {o viel al
eitter / wird ¢8 gemeiniglich durdy one, oder audh

durdy abody gegeben/ als : one (ober a body) can~
not flie vvithout vvings,ofine fligel fan man nidht’

fliegen 3 one (a body) loofes many a thing for
vvant of asking, man peclieret viele fachens aus
mangel fie ju fodern ; one (a body) should have
enough to do, if one vvould anfvver every body,
man toiiede guig jir thun haben 1 wenn man eiftein
jedbmeden alles beantworten wolte ; one vvould
think, man foltc dencfen 5 one muft expedt, man
Bat ugersarten.  Oder/man gibt e aud) paflivé,
alg) it is faid, man fagtyit is thought, man meinet/

I'am loved , manlicbetmicy/ the beft Englishis
fpo-

o ot s

- e
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{poken at Eondony man vedet bas beffe nglifch i
$onbden/there is good beefeatenin England, man
iffet gutvindfleifch in England. She is faid to be
very ill,man fagr fieift gar unpaflid.

DrdHung der Worteini Cox ponirg,
(1)®ie Conjunctien oder das Relativum, (2)

der Nominativus mit feinem jugehgr. (3) dasef=
fte Verbum, enfiveder dag principale felbft/ oder
e be;‘[m Auxilidre. (4) die Negation oder dag
Adverbium, (5)0a¢ dndere Verbum im Infiniti=
vo, oder dag Participium; odet der Infinitivus der
temporum compolitorum,(6) ber CalusVerbi (¢§
fen eirt Accufativas, Dativus, Genitivus, obér No-
minativus. (7)0ie Prepofition fnit ifjrem Cafu.

e.g. Tho Lhayefeveral times asked him about
thisbufinefs, yet he would never tell m¢ bis
meaning about it;0b ich ihit gleich unterfchiedene
maljie dicfer fache twegen gefrage habe/fo hat er mic
doch niemabls feine meinung dariber fagé wollen.

Altho’ I have alwayes greatly efteemed him,
yet 1 could never truft him with{0importanta
bufinefs , wiewobl ich alljeit vicl von ihm gehalten
Habe/ jedodh hab ich thm eine {o widhtige fache niche
anvertrauen Fanhen,

For I will not give you fo much for your
goods, denn ich voill euch nicht fo viel fiir euremwaas
ren geber.

Which I can fend you no newsabout, [bavon
th euch nichts neues berichten Ean,

[\ Die
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Die Englifdyen vbreviaturens [ WO it
fchreibets alg yeden.

(1)oem febreiben nady|Dt"  Doctor, Debtor,
allein, CJP Creditor,
€ Ld Lord,
X an ftatt the. Lg{? Lordship,
; i Lapl’b Ladiship,
oA Honbie Honourable,
v ek H";l Hom'é Honoured.
|Wor Worshi
H thou. P,
;r,tr YOU’Y;?:;- V{jor%%zl Worshipful
s Ao ?;d ¢iad) Revcreglld‘
wﬂ? what,with. M{%’} M':R:r:‘
WER with. | Sl fr) e
wi! len] K E\nt ey }\mg'ht_
WE which, I('Eﬁlff (I;:fquxyc.
P pte, pro. I:"5"’ e
mtt ment | > &,
Parliam}tf, Parliament | % Queer,
¥ and,| - Bleffed"
& and foforth, &, s
viz, (videlicet)towit. Savf IS,
168, that is (to E]y)](z) fo woblim fchret-
abtt about.\ ben als ausfpre-
Kif Right. chem.
S,ff* Snin{r:;'%'ml‘d an ]”rat would.
Maty Majefty. |cou'd could.
Excy Excellency. {shou’d should.
Bp? Bishop. | won't will not .

yvan’t
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¢ wan’t,waln’t, was not. gt haft,

don't, do not. |’rt art.

_ doefn’t, does not.|y’ you, ye.

. mufn’t, muft not.’ m’ my, me.
» han't have not. €rc, ¢'ry cver,
. shan't, shall not ne’re, ne’ry never,
> can't can not,|c'en cven,
s ben't be not.lo’re, O'Cry over.
% en’t, isn’t is not.|o0’ of.
. an’t amnot, and it,(on’t of it.
9 are not.lmh on the.
L ?em, UM, "M, them. | {cap’d efcaped.
i I'm I am."iwixt betvvixt.
> Tle, Il T will. 'bove above.
B youw'l,you'lly youw il Pmidf amid (.
L, thcy Iy they will.|’caufe, becaufe.
<, > is, us, his. fpecially, elpecially.
= ’t it, wilt, g ard’ner, ggrdcncr_
5. *tis, it is |wond'ring, wondering,
B t .[reck’'ning, reckoning
0. t’ec, logm;. fall’'ny fallen,
d. t'ha to have. | pris’ner, prifoner.
T i’ the bus'nefs bufinefs,
5, rth in the.|ord nary ordinary.

¢h’other, ’other,  the| heav’ns heavens.

other.! upo Upo.

|d_ ve have. a, ha’ 113',--\"
i ’re are.|ha't have it,
1d. 4 do|b’able ~ beable,
5t . d’ye,d’ce do you. \you‘d , you'de,  you
vvould,

. b 2
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I'd Iwould, T had.'gi give.
he'd he would. ga’ gave,

they’d they would, the’, altho’, ‘though,
Wi’ vvith.‘ although,

Die Adverbia, Pr:cpoﬁtioncs,/Conjunﬂiones,
und Interjectiones, fosu wiffenndthig find/ findee
man hinten fm Vocabulario,

HWas man fonften (n dlefem Compendio niche
findet/deffen Fan man fich aus efner toeitldufftigery
Grammaticfe erfiolen/ dergleichen mit der zeit wo
€Ot will/ folgen wied, twie audh ein vollftdndiges;
aud den beffert und neyeften Englifhen Didtiona-
riis gufammen gefeferes €nglifch - Teutfeh-FKran-
Bofifth Lexicon, worinnen niche allein die Engli;
{chen tortes famme ifree perfthicdenen bebeutungs
fonbern audh der worte eigentlidier accent, und.
bie figurlichen rebens-arten Idiotifmi, unp fprid-
warcer etithalien {ind : twelches (chon unter der pref:
feffi/ und bey bem Heven Berleger hieryon wivd
ju finden feyn, '

Aihang

fBon dev Divifon oder abtheiltng der fiyls
ben/ fo woblim feferr /alg in fdyreiben
am ende ciney 3eile,
[Beil ber Autor der Srammaricke die folgenden
§e
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,‘jefpl&d}ti {‘l‘l{’fﬂ.f unid Vocabularium nidht felber
corvigiven fdnnen/ und dabero fehe viele Errata
mit emgrfdﬂtd}ew als twolle der icfcl diejentgen/jo
bie theilung der worte und ifrer fylben berreffeny
nad) ben folgendenregeln coreigiven, Die fibria
gen dvuck - febler find ju ende der Tabelle ju fine
be. _

I, Die Vocales in den Diphthongis, ai, au, avv,
ay, €a, ¢, €i, £0, €U, eVY, €Y, i€, 0a, 0, 0i, 00, Ol
ovv, oy, und Triphthongis, cau, ieu, icvy, miifjen
weder im {dhreiben/ nodh im [efens von einander ge-
brochen werden, Auggenommen wenncin jeber
Voealis vor fich allein pronunciret swird / fo fan
pian fie auch im fihreiben von einander tennen/e.g.
(1) in viclen ateinifthen s Griechifchens und Hes
braifchen soorfen/ fonderfidy Nominibus propriis
unbd $ateinifchen Compofitis, alg/ Ca-in, archela-
us,@ne-as,pancre-as, the-atre, oce-an,’pre-amble,
te-afflume, pre-exiftence , phrafe-ology , co-
eternal, co-operate, cre-ate mit feinen derivatis,
(ohne nur baf crea-ture Fap ie ein difyllabum
betradytet werden/ tweil g8 crebeur gelefen wird)
(2) in eafi-cr, eafi-eft, heavi-er, heavi-eft, (von
ealy, heavy)und in dergleichen Comparativis unbd
Superlativis; (3) in cri=eft,cri-eth, cri-ed, cri-er,
(voncry) und inandern dergleichen derivatis von

Jetbis iny, ye, ober ic (4)in l‘C-ing,dU—ng.EO-
ing , do-cr, go=er, und dergleichen derivatis: (5)
ina-vvard, re-yvard, to-vvards, snd deraletchen
(.Cn:'upoﬁtIS-
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11, Ch, tch, dg, gh, ph, quy th, tith betgleichen
Confonantos, fo it pronunciren gufammen’gehd=
ven 7 miifjern am eitde einec jeile nicht pon einanbder
gerennct werben.

I11. “§n den Compolitis muf die Particula, ober
die lefice fylbe bes evften componentis fimplicis
ganf und unjertheilet Bleiben/ alg: hous-held,
huf-vvife, up-hold, shep-herd, candle-ftick, for-
as-much, mis-take, mis-apply » mis-under-ftand-
ing, dis-honeft, dis-able, dis-charge, dis-eale,
there-about, und dergleichen.

IV. S§n den Derivatis Ean man mitdem lefiter
Huchftaben des ftanimiwoetes bie jeile endigen und
tnit der hingugefesten endung desDerivati bie nwe
3eile anfangen/ als/ itt call-eft, call-eth, call-¢d,
call-ing, deliver—cft, deliver-eth, deliver-ed, de-
liver-ing, deliver-er, deliver-ance , drink-ing,
drink-cr, fish-ing, fish-er, church-es, (Eivchan
G. ber Fivche) box-es (biichfens G, ber biichfe) rica-
er, rich-cft, great-er, great-eft, long-er, long-eft,
fool-ish.  2Alfo madyt auch das es inder 3 Sing,
Prafentis dever Verborum, foaufeh, dg, sh, {5,
und x auggehen s eine abfonderlicye {olbe/ algin
¢vatches, judges, fish-es, tofs-cs, (ober tos-fes)
box-es, und dergl.

v. Dag e mutum an ende eines toorted | madht mit
Deim Ho heraebenden Confonante Feine ueue {Hibe. Daz
Hero find bie foluenden unrecht getheilet) co-me, t1-me,

ri-ce, pea-ce, vvhe-re, plea-{e,ha-ve, the-fe, ho-pe, kni-fe,
choo-fe, focil fie nueeinfylbige orte find.  Ulfo find
ex-cule , pri-dence , ba-ptize, cou-rage, fra-¢ture, hu-
Malle,y
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mane, toenfilbigel con-fi-dence, di-a-logue, pa-ti-ence,
mul-ti-tude,con-je-&ure, drenfplbige toovte. Diefe abs
¢heilung mit ber e muto gefthiehet auch in der mitte bee
Compofitorurn und Derivatorum, al# : more-over, nine=
teen, fome-thing, fome-times, fore-arm, fore-knovv, there-
abeurs, there-after , there-at, there-fore, there-in, there-
inm,thcrmu,",rhcrc—un,:hcrc—our,thcrc-n:un,[nm-npwl_.
vvhere-abouts, vvhere-after, und bergleichen Duke-
dom, ufe-ful, care-ful, care-lefs, lame-lefs, fenfe lefs,
rare-ly , come-ly, fine-ly , choice-nefs, like-nefs, move-
able, blame-able,charge-able,change able, fafe-ty, enfor .
cchient,commence-ment, advance-ment, improve-ment.

VI 98enn su dem e muco finali i den Pluralibus, Ge-
nitivis Poffefivis, und g perf, Sing, Prafentis, nur ein$
Hingufomme/macht felbiges S mit Dem e muro Feine neue
folbe | al@f inmiles, meilen/ graves, graber/ knives, mefs
fev/ lies, bie liigen/ armies, arnteen| (bon lic pbevlye, ar-
mie pber army) love’s, Der [iche| vvive's, Des toeibeg| he
loves, et lighef believes, ﬂl\rlllblf[" defiles, beflecfet] lies,
Iiiget] cries, fdhrenet/ vvearies, ermnbet/ (vomtolie, crie,
vvearic pber vveary) 1. Audgenommen hou-fes” haufer/
pri-ces, Die pretia, pri-zes, Di¢ Delohnungen) die benfen)
vi-ces, Die lafter/ vi-ce’s , Ded lafterg prin-ce's, bed Jurz
fien | gra-ce's, Devgnaden/ hepla-ces, ¢t ftcllet) ra-gesy
ket | plea-fes, beliebet] gefallet] choo-fes , grmehlet
pri-{es, pri-zes, fchaget] und dergleichen fo von primiti-
vis oder flammmortett/ bie fich in ce, ge, fe, ze enbigent
eckommen find difyllaba, foetl ¢8 ifrePronunciation ¢rs
fordert! bafi die fiylbe es hinufomme| und DAS ¢ mutum
heraus gervorffen werde: roefitwegen fie nach dee fols
genden regel dividiret foerden.

Vil SRenn die Termination De¢d Der ivati fich bon eiz
nem Vecali anfanget/ unb befituegen in Der Formation
dad e mutum finale Des flammivortes hiniveg gerwe rf?
fery woorden | fo macht der lehite Confonans, fo bor Dent
emuto fergegangen | mit folcher Terminacion cine nene
folbe, Daber dividictman lo=veft, lo-verh, lo-ved, lo-

\Hl‘i_I
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ving, lo.ver, dan-ceft, dan-eeth, dan-ced, dan-cing, dan-
cer, chan-peR, &, shi-neft, 8¢, ‘defi-reft, 8. idefi-rous,
defi-rable , conni-vance, reci-ral; reci-rer, vvhi-tish, to
vvhi-ten, ra-ken; sha-ken, gi-ven, tru-er, tru-eft, vvi-fer,
vvi-felt, fa-ter, fa-felt, vvi-der, vvi-deft, {tran-ger s gra-
cious, prin-cefs, enqui-ry, fto-ny, leu-fy, jui-cy, 1lndgb
gletch etliche aueh alfo theilen) lov-eft, lov-eth, &c.danc-
eft, &c. chang-eft, &c. fo wicb e8 doch von den gelelyrten
nicht approbiret. Lov'd, danc'd,shin’d, find Monofyllaba,
Vill, Jm ubvigen dividiet man im {threiben die fyls
ben | ticim Teutfchen oder Lateinifthen/ ob gleidh su-
roeilen im pronunciren bev cvffe Confonans giner fiylbe
gur vorhee gehenben genommen tvird. e g. Mo-cher,
bo-dy, blot-ted, fup-ped, rob-bed, benum-nied, fin-ned,
bc-gm-‘nmg, hot-ter, hot-teft, big-ger; ho-neft, hu-mour,
pro-grefls, hum-ble, hum-bly ,fad-dle, Iir-[lc,d.mfgcr,
po~tent ; tran—{pire, a~hi-on , Chri-fHi-an Se—
prem-ber; the—a.tre,

S Ok K oz

Dialogues,

e



I‘ml oues,

Toe Fir f’
\/R{ ”u 1s there?

A frienc
Areyoumy fricrm ?
A friend of mine.
Come in pray.
What {ay you? g
hatdo vou []1_v?j
What does lie fay?
Will you helpme?
I can not, 1 am fick.
Youwillg

Haveyou don?

Let us worke.
Let us read.

Whatd’ye laugh at?
breakfaft

yvolu

Will
h me?

wWitn
W 1“

of vvine?
A\Tf-:';.“‘ Fume
There (e

1§ 1omn

CL "Y'.()nt.'}".

T ——
(17) §&%
bt‘ﬁ‘-l‘ﬁ'ﬁ.
Daserfte,

q Eriftba?
Ein guter freund.
Send the mein freund2
Ciner von meinen  gufen
freunden.

Komumer Herein.

Wasg faget the?

Was faat er?

YBollet thr mir helfen®

el Fan nichtrich bin Erancf.

Nhr werdet geld verdienen.

(Habet ihr’s gethan)feyd ihe
fertia 2

$affet uns avbeiten.

Saffecuns lefem.

Warum ladhet th 2

PWollet ifr mit mir feihe
'(l(\t qi83

yu drink a glals Wollet thr ein"glaf wein

trincfen?
Einandermah’y "
Eg ift iemand vor der thiir:

Mir aefalt cin Flein hHiinds
femn.

MWollen wic fpakicren ges
hene
B Ics
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Yes, let us go. Nar laffet uns gefen.
Puc on yout gloves. Richee cuer handfthul an,
Put on your hat, eset euven buch anffe
Dreflyour felf, Siepet eudh an.
1love you. §dy Liche euch.

Youdo not loveme.  T{or licbet mich nicht.
Sheisapretty Maid, &ie ift cin Bub|d) migd-
then.
She isa pretty Lady. SSieift eine fhone jungfer.
Sheisa handfom vvo- Sicifteine {hone frou,
man.
e is 2 handfom man. Ce iff ein feincr menfdh,
“Whatdo youmind? TBas gedencfet ihr?
You mind nothing.  hr gedencfet niches.
What arc you drea- I8as teaume eud) 2
ming on?
1 vvas adream’d that €8 traumete mirbas .
8(:.
Why do younot eat 2 Warum effet ifir niche 2
Eat before you drink, Effet vor ¢ ehe thr erincet,
Open the door. Wiachee die thiir quff.
shut the vvindovv.  Madhet das fenfier jur.
Is the yvater vyarm? St dag waffer warm 2
Warm my beer a little. Machet mein bic: ein toenig

Warm.
Thele shogs do not fit Die {syul) fepn miv niche ge=
me. redt.

They ate tooshort,  &ie fenn ju Furf/
Too long, too bigg. = Sulang/ ju grof.
And {o are my ftor Lind meine fiviupffe find.

chings. aud |0g
There
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Thereisabirds neft,  Da iff ein vogel-neft.
is no ftrange Das tff nidyes neues ju fe

\ 'ugtoﬁ:c, hen.
Call my man hither. - Ruffet metnen diener her.
C: J ir} maid, NRuffec meine magd.
Put thisintomy Box, $eqt bas in meine lade.
Iamgoingtodoit, Yy willes thnn.
W nntnils you? 2Was ift euch? was fehlee

uch 2

\What ails your finger? Bas habt ifir am finger?
1 have cut it. X habe midh gﬁ'dmurur.
I have burntit. jd)ﬁabe midh verbrant.

What is thattoyou? 2Bae gefjers euch an ?

Meddle wvith  yourBeFiimmert euch um das
ovyn bufinefs. eure.

Give me fome ribban., Gebtmir etias banbd,

Hovvmuch ayard? aie II}CIIEI‘ cineelle?

That is too much, :Dm’ﬁ suvicl.

You are too dear.  T3br {end ju theuer.

Ivvantfome paper. €8 feflt mir pappier.

Do you vvant any- geblteud nodh was mehr?
thing elfe?

: b bin fefe durfiig.

{ @sdurft mich fepr 3

Iam hungry, N binr bungerig.

What vvill youeat?  SBas wellet if hr effen 2

Is that filveror gold 2 \ii (\d' filber odex golb 2

Who gaveityou?  SBer hats euch gegeben 2

My head akes, i er E‘Lﬂ thut mir webhe,

[have a painin my fide Es flicht michin der feitern.

You ’1” ¢ caught cold, 30 babteud crfaleer.

Iam very lhlrﬂy.

B 2 You
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You vvill catch cold, S§fir twerbet euch evfalten.
I can not helpit. e fan nidgt davor.
It is not my fault. Die fehuld ift niche mekne.
Doeyou thinkfo?, . Meinzt ifirbas ?
You are much mifta= Jfr ivvet fefye.

ken.
You miftake yourfelf. bt beteiige eud) felbff.
Who told you fo2 . SBer hat euch das gefage?
Hovv do you koovv Biewiffet i das?

that 2
Itiis very true, Egift allyu toalye.
It is a lye. Es ijt etne [gens
You arca fool. e fepd einnaars  niaul.)

Hold your tongue,  Sdweiget fiulfe.(haltet bag

You are very bold. . Jfbr fend fehr verwegen.

Hovvdare you be fo2Wie unterficher (e cudh fo
bold 2 verroegen ju feyn?

Let me alone. $affec mich pu fricden,

What is the matter?  TBag habe thr vor?

Youare verycruel . 30t fend fefe unbarmber:

Big
But hearme. Hovet mich aber.
W hat a noife is here’ Tag giebts hier bor ein ge-
raufche?
One can’t hear his®an fan fein eigen wort
ovvn vvords. nicht hoven.

T vvill tell your father Neb will s exrem vater von
endh Devidhfen,

.)1‘ }'t)ll.
Are you avvake. Send ihr ermwachet.
Rife quickly. Stehet gefdwind auff.

I am very slecpy. e bin fehr fhlaffeig

I am
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I am a cold, Es friceet mich.
Come nearer the fire.  Somme jum feuer,
Comb my head. Kamt mir die paar qus.

Pray tye thisforme, Sy bicte cudy bimdet mie
bas jits
You are very merey Es (cheinet ifye {end fehr [y

me thinkes, jtig.
Do not tickle mes Rizele mich niche.
Lend me a pin, $ebnet mir eine fect-nabdel.
What vvill you do Jag roollee ibr damic mas
vvithit? dhen.
To pin my band. Daf halfgen dbamit anyuiic:
cPen.
Thereis one. Daift eine.

It is time to go tobed. s iff jeit jubett jugefens

Help me to undre(l Helffet midy ausjiehen.
me.

I can do it myfelf.  ycb Fan es felber thurt.

Yull off my ftockings. iehes mir dic firiimpfeans.

Untve this {teing. SKaiipfecmiv das band auff,

Unbuckle my {lioes. SNadet die (hnallen auff.

Will you lye wyith ollee thr bey mire liggen?
me?

With all my heart.  Ganf gern.

Let us sleep- $affec uns fblaffen.
You {nore. Sht fhnovdat.
'What did you dream 28as hat end -Dis e nadht
of to night? geteaunit?
[ vvas dream’d &5 hat mix getraumiic
Of yvhat! vvhat, 9Bas
I vvill not tell you wJas faae ich euch niche.
B 3 VVhy
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V.Vhy then choofe. + Safaffe s bleiben,

Make ready the cham«Jidun .st auff in der fEube,
ber;

Makethe bed. achet basbett,

You have not made Xfie fabet mein bett noch
my bed yet. nicht gemarcher,

Make clean the roony. Reiniget das gemach.

Svveepit, &.-31& e8 aus.

VVhere isthe broom?2 ¥oiff ber befe ?

Rub the vvindovvs.: Bifhet vie fenfer ab,

VVipe your fhoes. . Pufset euve {chuf.

They are all over dirt, Sie find voll forh.

There is ne’r a mati Dailt fein {chub-Haber.

The ftrects are dirty, ’Sac[uuﬂm [ulb garftig.

‘Tisdirty vveather.  Esifi garfiiq werter.

’Tis very fine vveather &g ifi febr {thon wetror,

Thisis a lovely day, Dif it ein {honer fag.

Shall ' vve ' go to Wollen it in die fivche ge-

church? fen?

Have wou faid your Habet ihr eure gebere vow-
prayers 2 cichtet 2

Not yet. ﬂ‘urh nicht,

The firft and laft thing Dag evfieund lefite/was ife
you do, should be = verridyret/ foll dag gebet
to {ay your prayers. !L!)I

Is not finging praying? )t{l naen niche auch gebet 2

1 knovy not vvhc!_hw 3D .‘Lq,'.a niche ob es iff 0-

it be or not. der nicht.
Somtimes it is not. Bifweilen 1ff es nidt.
Atmoftit isbuta part Weiften theils ift cs purein
of prayer. theil vor geber,

I de
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I do not matter Jourjd)‘\“'n nidyt vicl von eu-

fi noing rent fingen.

Vvell lctls o0 toum-iuﬁm ne ju2 mittags-mahl:
ner. U' qael n.["

VVhat have vve to Q.L\'f‘: haben wie ju mittag
dinner 2 1 CIT n?

Is dinner ready? SYfit die mittags-mahleit be

reifer 2

Let us it dovvn, !w[‘r ns nieder fisen.

1 have no great fto- Jjch habe beinen qroffen ap-
inach. petif.

1 cannot eat, e Ean nicht cffen.

You have loft your fta- S0t abet euren appetit ver
mach. [L‘f}lc’?t

1 shall quickly find it Jdhwerdifn balb twiede: be-
again formmen.

1 shall have the better e weede defto beffern ap:

ftomach to my fup- petit jur abend=mahlseit

per. fyaben.
Fill fomn drink. (’ﬂi?;] et yas ju trincfen efi.
Hald there. Semady/ gemad: (baltee )

The glafl'is too full, Das glaf ift ju vell.

Yrink tome, Trinder mir ju.

My fervice £’y N bringe es eudh.

rour "nthCJ th, et heee auff eure gute gee

Sir, 3 y
hmbhur
Madam I drink your Auff der junafran gufe ge
health. fundbeit.
VVil youcatngo mo~ OBollet t[gr Hld)f nhbl L‘!\
re! ‘ fen 2

Ba THave

i
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Have you don alrea- $abt ifst {chon genug gegef-

dy? fen ?
You muft not lick Sl miiffec eure finger nicht
your fingers, fecten.

Thatis not handfom. Das gebiibivet fich niche,
VVipe them upon yo- L8tfihet fic mit eurem fervi=

ur napkin, efte ab.
Taft of this dish. toftet aus diefer fdbiiffel.
Hovv da you like this Wic {chmecfer euch diefe
favvce 2 tuncfe (beithe)

Call for your vvine. §ordert eurenttwein.

I have drunk cnough, i‘\,’:l’}fjdb(‘ qeng getruncent.

VVill you not pledge 2Loflet ihe mix niche befdyeid
me 2 thun?

I vvillpledgeyou.  Sychwillife befcheid thun,

Madam that gentle- Jungfec diefer heve trina

man drinks to you. et thr 3u,
Sir, your humble fer~ et fere feine denuitfige
vant, bieneritt.

This vving is too v wein ift ju ftavct.
{trong.

It vvill do you no C‘:l‘il‘l‘l.’ba‘l:‘ll' llld)l"]d)ﬂbtll.
harm

Arcyou fick? “ffter (fie) Frand?

Lamnot veryvvell. it bin nicytwoll auff.

Nor very fick, $todh fi hr frand.

Have youe’re a tooth- $abet ihreme .Q\X[L\fl-]iﬂd)fl‘?
picker 2

I havea quill, e habe cine feder.

Lend it me. schnet fre mir.

VVhat to do ? <yag wollee ibe mit thun?

To

CR = =

el

X bed PA O PA bl i Aad ul el = A Y

gl sl aiag Loy Ry



&3 (25 ) &¢3-
To pickmy tecth. Meine 3ahn
Men do not ufe to SRan pfleatdic jahn frocher
lend toothpickers.  miht weg ju lehnen.
VVhy fo2 Warum ?
It is not handfom, &g {chict fich nidhe.
Have you put up your Habet ihr eur meffer einge
kaife 2 flectt?
Take avvay. Rédnmer ab.
Make'a fire. Macher feuer an.
Light a Candle Sindet ein it an,
$nuff it, Puker es,
VVhere are the fnuf- Woiff dielichrpuke?
fers?
They are loft,
VVe have none.
Yut out the candle,
Boil that meat. Rocherbas ficifeh.
Roft that capon, Braret den capaun,
Hovv fat he 15! &y wie feetiffer!

¢ ftochern.

Sie iff verlobren,
MWir haben Feine.
$ofchet dar [icht aud,

1t is but alean one,
Fry thole pullets,
Stuff that ;r'mfc.

Erift mager,
Dratet diefe hiner.

Sullet die ganp.

Scalon it vvell SHalfsef fie wobl.

Lard thefe partridges. Sipicfet dicfe reb-hiner.
They are not yet e fepn nod) nicht gerups
pu’l d, fef. ;
Pare that apple. Sidydlet den apfel.
g I

Fill the olafles. Sdencfet bie gldfer ein.

Hovv do voucall this ? 2Bie .{""'l!-! tibr Das !
V'V hat makes him cry? WBarum fdhrepet er 2
:

b mift ihn {deleen.
Bs Threa

y ou mudt chide himn,
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Threaten hima Little, S$hr nuff ifm brdauen,
Threatned folks live Denen gedrduet wivd/ leben

long. lang.
Are you angry? Seyd ihe jocnig?
Holdyourtongue.  Sdweiget fiill.
Arc you deaf. epd ifyr taub.
©Can younot hear? Konnecifi nicht horen ?
Blovv the fire, DBlafet das feuer an.
Make haft. Eplet/ madyt forr.
He hath got the hic- €t Bat den {dylucten,
kup.
He dgrh nothing but € thut nichts als huffen b
cough and fpit. ausfpenert.
This makes me {necze. Dag madit midh njefen.
God blefl you. @&O1e helff.
They are allin a fvveat Sie fchivitsen fiber alle,
Tam allinfvveat. Sy {chroiss 11ber alle.
Syveating  vvill do Das {dvikien wirdeuch gue
you good. fentr.
Blovv your nofe. Shneupef cure nafe.
Let me {ce that, pray. Sd[} bitte/ laffet mix bas fe-
en.

VVhat vyould you fee? IBas wollet ifit fefen2
VVhat do you look on? Tas fefiet ihr an?
VVhy doyou look on Waryin fefet ihr frich arn 2

me?

May one not look onDarf man cudy nidy anfe:
you ? fen ?

A cat may look ona Siehet boch bic famse twol
king. : den Xapfer an.

Hold up your head. ~ Jiicheer ben Kopf auff:
You

-~~~ N
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Youmakeme laugh. Sfhr madef mid) [achen.

Iamnot ina laughing €s tft mir picht [ddheclich.

o

He bur{t'out a laugh€r war ganis auggelaffch
Aing mit [achen.

cs lpr':r him. | i f:fj;l;‘.‘ ih1t an.

ier niche,

na body Hovet wennman gueud)res

] ks to you, bet.
Take heed. Hittet ench.
Somcbody  talks of Esrebet eines pon mir.
me.
Ny car glovvs, s Flingt mir inr ohze.

My head itches. Der Eopif jiade mir,

You ferateh, vvhere it JJfe Fraget/wo cs cud) nidye
doth not itch. jicke.

Do not ftrikefoh ard. @d)!aqtr nicht }_f‘ ﬁx’ll’lf’.

VVhy do vou mmuLfi;»ulmn,ﬂ;(agcr the midy 2

You ;\.u h me, b fnetpfet mich.
You prick me. Nhe frechet rard).

Do not feel in my poc- ("utﬂ‘n nicht ik meinen
ket. {chieb-fact.

He has pickt my poc- €t hat mcinen fdyich-fack
cket. hll.mhn

VVhat do I fmell? FBas vieche ih?

Do you {ime lln thing 2 Niedyet ifir niches 2

Smell that role. Riechet an die rofe.

That {mells very Dasricdyet febr [ieblich.
{vveet. l

Here’sanill fmell,  Esriechet nidt roohl hiers

Go Your yvays, 1ehe® weg.

¥

Let




Let him be gone,
Don’t go avvay

{foon,

Are you fo much

haft?

You arein great haft,

Go before.
You gotoo faft,
I can not run.
Stay a little.
Stay for me,

Lend me your hand,
Take heed hovv y«

£0.

Ifell doyvnall along.

Have a care.

Are you a good dan-

cer?

You fing veryvvell.
VVhere did you learn?
[ do not underftand

Joul.

My heart beats.
Sit back a little.
Make baft,
He is run avvay.
Come again.
Come up.

Go dovyn,

Take that dovvn.

-

e
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$afjet ihnweg gefien.
Behernidt {obaldweg.

Seyd ibe fo ineil?
e foyd in groffer eil.

©iehet vo,

Nhr gebet ju gefchmwind.

Sy Eannitht lauffen,

QBarter ein twoenig.

SBartet auffimid).

Giebet mir eure Hand.

Sehet eudh vov wie ifrge:
het.

ehy bin die [angelang gefal:
len.

SHitee etch.

Kont thr wobl tangen?

%fe Eonnet nobl fingen,
980 habe thrs gelernt?
e verfiel eud) nidht

sein Herls fhlage mic
Niictet cinwenig .
Eifet s nrathet fort.

&Er it entlanffen.

t hinunter.
Dtehmei bas herunter.
Drive
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Drive avvaythat dog. yaget ben Hund wegs

Follovv me, Folges miv.

1’1 overtake yous ey will euch eclauffen (ein:
bolen )

Come hither. Kommet fer.

Gothither, Giehet baij'.m

Turn the other fide, QWendet ¢ unt.

You vvill overthrovv Syfe wollce alles umEehrerr.
all,

VVho do you fpeak to? Mt wem redet i ?

Vvheredo you live? 8o wolinet ihr.?

VVhere doyoulodge? 280 logivet the

At afriends. ey cincm guten freunde.

Knock at the door.  Sfopfet an biesluir.

Ie Mr. N. vvithin2 (at Jftber Seer nid)e g haue

ome 2 fe ¢
He is gone out, Er ift aud gegangen.
He came in but juft €r fam gleid) 5o
novyvy.
I vyl cal you by & Jycb will euch glekd vuffen,
by.
Havea littk patience. Habet ein tenig gedult.
Keep this for me, Bermwahret mir das,

Carry that avvay,  ragef bas wegd.

Hovvold ae you? i alt fepd ibr?

You are grovvn very N fend piel gewachiem,
much.

He is grovva fat. Griff fott wordens

He is groywn lean, &r iff mager worden/
vveak, {tiong, Sdwadh ftard,
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Theyare married. @ic find verleyrarhet.

]my are going to be Sie gehen mit feprathen
married, .

Sheis brought to bed. &ie iff in dic Wodhen ge-

Fummcn.

She lyes in. Sieliegt in Finb-bete.

Has fhe a boy or a fat fie einen fobhn obdes tech-
pirl ¢ for ?

Jknovvnot vvhich., Jd)weiff nidht wae.

Is the child chriftened? ,3[? bas find QCfi"llfft 2

Heis adying. Er ftirbe,

He grovvs old, L_rmll.b alt.

He looks very young, Er fifiet fefir jung aus.

you hurt me. S vevleket midh.

Tamalmoft dead.  S§¢ch bin fafi des Todes.
You are melancholy. Jhl fepd fraurig.
Youare notin a good Fhr feyd nithe gureg mushs

humour today, I‘\(‘HE‘L’

Chear up. fuﬂtg. (uftig.

‘What vvould you ha- ¥Bas tollet ifr faben?
ve?

vvhat is your bufi- Bagift enve andtingen?
nefs?

VVhat have you to Tasfabt ifir juflagen?

(‘umpJ am Of r
Doe¢ not torment me @icnbmu n'd)rfn b(‘fo)!l‘CL

thus, lich,
Youvyill makeme an- hr werdet meh bidfe ma-
gry vvith you, denauff  ench.

Heis angry vvith you, (El‘lﬁbﬁ]ﬁt‘ nuf euch.

{ care

[ |
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{ carcnot apin. Feh adyte e8 nidht das g¢

ringfic.
He is not tovommand Er hat mir nidhts ju befel-

me. len.

vVill you do oneZWollet ihr vor mid efrwas
thing for me ? fhun?

VVhatis that? Basift es?

Lend me {fome mony. $eifiet mir ¢tiwas geld,

Do me that favour.  EThut mir diefen gefallen,

Hovy much? Wievicl 2

iam much beholding e bin eudy fehr verpflic)
to VOU. fef.

1 give youmany thank£¥d fage cuch groffen dandf,
kes

vvill you teach me Wollet ibe midh Englifdh/

English , French, ‘S'.‘.’.I‘.f._fi";‘i-!-_ff".\:)L‘%f[:nb[ﬂ'h
High-Dutch,Dutch,  Deut{ch/Spanifdy Jras

Spanishyltalian &e? lidnifch/lehren?

I have a great mind yd) bin begicrig su lernen.
to learn.
You muft ftudy hard. She mift fleifig feyn.

Do not forget it. SBergeffet es niche.

This is not right. Das iff nicht vedhr.

It is a fault, Egift cin fehler.

Blot out that letter. itreichet den budbfiaben
aus,

#7 hat is the meaning IBas bedeutet bas?
of this?
I muft vyrite a letter, $ch muf cinen bricff fehrei
ben.
Have youary vvax 2 Haber ifr etwas wadhs?
Lond
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Lend me your feal. Seibet miv eur Petfchaffr,

vvhatto do? Was wollet ihe denn. damit
madyen?

Tofeal my letter. Meinen brieffsu fiegeln.

I have none. Schhab Eeines.

Send for fome, Saffet ctwas holen,

He isatall man, Eriftein langer menfch.

A flout, lufty felloyy. Ein tapferer/ wacfer Ferl.
Can he fence, cide2  Kaner fedhten, veiten?
Heisahorfesback, €y ift auf dempferd.

Get up, &ikef auff.

Alight Gteiget ab.

Drefs my horfe. Putset mein pferd.

Look to him vvell. SiBarret es H‘L‘f‘\[.

Saddle him. &atzeltcs.

Bridle him. Sduniet es.

VVater him, Lrancfer es.

Heisnot vvell. g ift ibm nicht wohl.

He muft be blouded: $an muf thm eine ader
[affen.

Let him bloud. $affet ihmeine ader.

My teeth ake. Wieine jahne thun mir wef.

Pull out my tooth.  Sicher mir ben jahin aus.

Help me to bed, Syelffet mir yu befe. %

Doth he lreep his bed? Halt er fidh im bete auff?2

Feel his [mlflc. Sireiffet feinen puls an.

Hovv does it beat 2 Wie (chldaf er?
Let me hear you play $affet inich dod) hioren/mie
upon vour lute, ihr auf ber Laute fpieler.
My linnenis dirty,  Meine wajdefi ullm'nr.[
t

D ol ol 7,
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Itmuftbe vvashed, &ie muf gewafdhen wer:
den.
Givemeaclean hand- @ebet mir einvein (dnupf-
kerchief, fud,
A elean shirt. Cinrein hembde.
One of my nevvEirtes von meinen neuen
shirts. hembden,
Here is ahole, Daift ein lod),
This isript, Das ift entjoen geriffer.

It muft be mended, Esmuf geflicfes werden.
Take a needle & Dehmet eine nadel und
thread, and fevyits  jmirns und nehet ¢s.
You arc a bungler.  fr fepd ungefchicte.
Letit alone,if you can $affet s bleiben/menn ifr es
do it no better. nicht beffer madyen fon-
net,

The fecond Dialoguey Dasg andese q':ﬁ.‘l‘dd)i-
Good morrovy, Buten morgen.
Hovy d’ye? 2Bie gebet es?

Very vyell 5 I thank Sefr wohlr Gote fob,

God,
At your fervice. Sueuren dbienften.
Your humble fervant, Euer demuchiger Diener.
I thank you, b fage eudy band.
Are you fick? enpd ific frand.
Nojslam vvell enough Deins idh bin wofl auff.
But I am lazy, Nbee ich bin faul.
I believe you Neh glaub es eud).

Yon way believe me, Jbheindges mive glauben,
C
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1 never lye, ey [ige hietmabls.

you lye novv. Jhe lieget ieund.

you faytrue; becaufe I JJhrvedet redhes benn
am a bed. Nch liegeim bette.

VVill younotrife?  QBollet thr nicht auffftehen2

1am slecpy. “5ch bin fdylaffeig.

But i vvill rife. Aber ich will aufffichen,

Make haft then, Eiler demnad.

1 amiint haft. by bin ineile.

vou are allvvays in %6 fepd alljeic in eile,
haft,

VVe muft do nothing San muf fich nicht tiberei-
in haft. fen,

2 -vvill not rife vvhile T{ch will nicht aufffiehen
you are here? ~ weil ibe bicr feyd.

VVhy not? Warum nidt 2

I vvill not hinderyou. "{b will endh nidhe verhina

bern. euch
Come, come, rife , T Kemmt/Fomme/id) mi[ﬁclfz
vvill help to drefs  fenantleiden.

FOll.
1 v‘i':mt fornthing. €& mangelt mir eftvas,
1{tay for myboy ~{ch waree auff meinen jun=
gen
as foon as he comes, I ®o bald er Fomme/ will ich
vvill rife. aufffteben.

giere heis coming. Hier Eomme er.
ue brings a bafon of € bringt ‘ein becfen voll

vvater. 11,‘-aﬂ1‘1‘.
And nevvshoes. Lnd neue fdub.
VVhy d’ye ftay folong Warum bleibet ifr folang?

Icould
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I could come no foo=-"{d) hob nicht eher Fommmen

ner fonnen,

The shoemaker made Dcr {thubifter hat mich auff
me ftay. aebalten.

VVhy di | he not come Warum it er nicht f"IE‘CT-'
himfelf 2 h‘wnu:?.‘

He cannot come, Ev Fan nichs Formmen.

pe is lame, Crift lahm.

He defires you to excus C [afieudh um vergeibuug
fe him. JLEen.

He vvill cometomor- Cr wifl morgen fommen
rovv mornifi ,.[“ he woerfan,
carls

Hovy comes he to be Woher Fornit e/daf er [ahy
lame ? ifi2

se fell dovvn yelter- Crift geffern gefallen stvie
day, as he vvas et ift auff ben mardt gee

going to market, gangen,
a1c has hurt his knee.  Gr hqr fein Enie befchadigets
He can’t goe, Cr dnl.tdn aehens
Poor man! Der avme menjdh?
1 am forry for it. &s iff mic lends

Come, I'muftcide. - Sommeidh mup aufffichen

Give me my {tockings, Gebet miv meine frimpfe.

Put on my shoes. Siehet mir die {dhub an.

VVhere . be my bree- 2o fepn meine hofen2
ches?

Give me my filk fto- @ebet miv meine {eidene

ckings. firiimpfe.
And clean focks. LInd veine fuf-foden.
552 My
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My drawers are unfewdieine unter-hofen fflftl ums

pred. genebet.

Sevy them again. Debet fie wicder,

Haveyou ¢’ra needle Habet ifr eine nadel und
and thread, ghoirn.

Yes,but Thave ne’r a Yasidh hab aber Fein ﬁngcr-
thlmblc * - but.

€an’t you few vvitlRdnt ihe nicht nehen ofn
tHoutathimble? °  finger-huc?

Hardly. Sdywerlid).

Go and look for one @chet und fuchet cinen.
then,

Run. faupfer.

I muftput on a clean e muff einrein hemd an-
shirt,for this is fo-  jiehen / dann das iff

ul. fchmaris.

Where are my slip- o fenn meine pantoffeln ?
PC!‘S.

&lnder the bed, Lnter bem bett.

I fce one. Neb fehe einen.

The other is a great Der anbder iff weit imter
vvayunderthebed. bdentbett.

Take a ftick and reach Mehuet einen ffocf und lan-
it. gettfm

Hereisneraftick,  Esijtfein flocf da.

Takethe tongues. mehmubie feuer-jange.

Give me me my coat. @ebet mit¢inen ro.

Here it is. Hierifter.
Brush it clean;itis all Kebret thn aus / ex iff ol
dulby, ﬂaub

K isfull ofhair, Criftvol Haar.
The

o L R R ThA T~
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Tke dog has lain upon Der hund Bat darauff gele:
it. germ.
Did the doglyehere? Hat der hund da gelegen 2
Yes, sir. a mein herr.
Did not I tell you,that $agete ich ce nicht: baf ichs
Ivvould not have nid)t haben wolte/ baf

him lye here? der hund hie: liegen folee?
It is none of my fault. Die {chuld iff nicht meine,
Nor mine neitér. Secine audy nicht.

Combmy pervvig. ' Kanunef metne paructe.
Where are my combs? o fegn mefpe Famime 2

3 s , Prn n»ner
Give me that little ebet mir smetier bup-bau?

boxcomb. mer-famm.
To combmyhead.  eine haare ju Fdmmen.
It is very nafty. Er ot febr garftig.
You never make my S§hr madet meine Famme
combsclean. niemahlg reine.

Where is the comb- o ift bie famm:buirfie?

brush?

It is loft, &ie iftverlohrem,

Juy another. RKauffet eine andere.

I believe fombody d) glaub ¢s hab fic iemand
ftoleit, geftohlen.

Youare carelefs. Nbr {end nachldfig.

Brush my hatclean.  Sehret meinen but aus.
Giveme my {vvord, @cbet mir meinen degerts
I muflt trimme, Sy muf midy pugen.
Warm me fom vvater. Tdeme miv ein wenig wafs

fec.
Bring my razors. DBainget meine [ddr-meffez,
And aclean toyvel.  Llub einrein Band-tud.

C 3 Where
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Where is my vvash- o iff meite fenffen-Fugel
bali?
My razors do not cut Meine fhav-meffer fdyneis

vvell, deit nidhewohl
They muflt be ground, SSie miiffen gefchliffen wer=
veit.
Carry them to the Teagpt fie heus ju dem febleis
grinder to day. fer,
¥ vvill not fail. N wils nidht unterlaffens
1 have cutmy felf, J..; hab midy aefchnutten,
T ama fumbler, S [‘i?l ungefehicte.
You bleed. Sl blutet.
That’s nothing. “,ﬁ[’tt’tl(‘:}_-- st bebeuten.
1t vvon’t be feen. Sann Fann es nid fehen,

Getyou out alittle, ehet cintvenighinaus.
Youmay comeinaga- J$hr moget glcicdh svieder

in prefently. frerein Eontmen.
Go into the dining- ®ebetin den fpeife-faal.
room
Pll come to you pre- J$ch will gleid) su endy Fom-
fently. men.
Imuft vvrite a vvord T3 niuff « ein paar  tvorte
ortvvo. fhreiben,

Give me {ome p'tpcr‘ Geber mir ein wenig papies.
Andapenand ink.  Lnb cine fthreib=feder und
dinte.
Ther’s your Stand-Daift euerdinte-faf.
dish.
Pray, fir, make mea J3¢ch Ditte dex herenser wol-
go()J pen. [omiv eine gute fCOCI‘.‘
{dneiden.
Have
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> Have vou your pen- Haber ifi’ evet feber-mefjer
lenife about you? ben ewch ?
i Bring a candle, WBringet etn .
Where is my vvax? o iff mein wachg 2
Y Ta feal my letter.  Wieinen brief su fiegeln.
Who has took my SBer hat mein waths weg-
s vvax 2 acnommnen ?

Notl. Nobody, b ndt. Niemand.
It is ftrange that I can €g iff wunbderlid) / daff idy

keep nothing. nicheg behalten Ean.
Every thing is taken fles wird murtveggenom:
from me, men.

They fteal every thing Man nisme mir alles tveg.
from me.

Ther'salittle picce.  Da habet ifr cirr wenig.

It is too short, it vvill s (ft yufurk/ s wird mid

ers. in bie finger brennen.

burn my finge
e end Stecfet ¢3 anff einenadel.

Stick a pinin t
of it.

s Have yougotone? $Habet ihr eine?

There is one, Dalabet ihy eine.

Casry this letter to Yraget die Brieffé auf die
the poft. pof.

Carry this to Mr. &c. Teaget biefer demperrrrics

Goto my brother and (_‘34.'[:\\‘[ AU fmeinen bruder/
prefent my fervice — unb griifjet thn metnet
to him. falben.

Tell him, I fent you to Saget thm ich'habe eudh ge-
knovv, hovv he [dyicte st wiffen/ tie e$
does, ifm gefet.

o
o]
h

€ 4 Make
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Make haft home Kommet bald wieher tiady
again, haufe,
Do not tarry, Ralcet euch nidhe auf,
1 ftay for you, S warte auff eud.
Run apace, Sauffer gefthmind,

Let us eat our break $affetuns frafbfticen,
faft,

Yam hungry; thirfty : §eh bint fungrig bueftigs
det us cat, let us [affe ung effenifaffec ung

drink. rrincfeit,

Icannot eat, b Fanin nicht effen.

Itis too early. Ea it ju friih.

Ihave eat my break- Yy hab (djon gefriffil
faft allrcady. cfet,

You shall break-faflt “§he follet mit miv frihfi
vvithme, cen.

Bring the loaf,the but- Lringet das brody bie but-
ter, the cheefe. fers den Fdfe.

The reft of the gam~ Den tibrigen {chincen,
mon,

Thereft of thei pye. Dieiibrige paftete.

Tl cat a bit of your Jd will pann cin biffen vort
gammon then, to  euren fhincfen effensum
taftit, ifm su Foffen.

I love gammon. 3D effe gern fchincten,

What vvillyou drink? 3as moger ibr teincfen 2

Acup of beer orale. EincEERREbier oder ale,

A glafs of vvhite-vvi- Ein' glag weiffen wein,
ne,

WitHe - vvine isgoed MWeiffer roein ifF qut des

n

lml—lﬁhl
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in the morning to ' morgens jum frdfftic.
breakfaft.
Ineyerdrink yvine in 3 teind niemalle wein
amoraing. bes morgens
Ineverdrinkany but dh teind niemahle dar-
at dinner and fup-  won/es fey dann gur mice
per. fags: und abends-mahls
jeit,
I drink only at night. Yy trincf nur des abends,
Come,my fervice t'ye. QBoflan idh bring es cuch,
1 bumbly thank you. ch fage eudy geofjen dancf.
Give the Gentleman (Sebet bem Heren ju trins
fome drink, dfen.
Give me alittle, @ebet miv ein wenig.
Fill but a little, Sdeucfet nue ein wenig
ein.
There istoomuch. Dag {ft ju vicl.
¥ cannot drink all Ych Fan das nidyt alles trins

that, cfen.

Drink vvhat you plea Trincfet fo vlel eudh Be-
{e. [iebet.

The reft vvill not be Das iibrige wird nidyt uth-
loft, fommen,

Sir, thisis to give you Mein Herr ju fhuldiger
thanks formy good  bandfagung vor das gus

breakfaft. te friffiic.
Will you'mend your Wollet ihr mehr trincen?
draught?
No, no more. Mein 7 nidt mehe.
Let us go then. $affer uns bann qeben.

Whenyou pleafe,  Tennes euch beiicht.
€y Iam
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1 am ready. Sch bin fertig.
Let us goe. $afjet ung gebet.
Go before. (eber vor an.

Tl follovy you. e will euch folgen.

I had rather be rude Jycy will lieber unfoflich als
than troublefom. befdymerlich fenn

Lvvill obey you. b will euch gehorfamen

Ceremonies are not to #Ranmuf Feine Cercmo-
be ufed amongflt nien gebraudyen unter

friends. guten freunbden.
W hat a clockisit by eldhe zeit iff es an curer
: your vvatch? uhr?
1t is nine, e iff neun.
1t is not ten yet. Egiff nod) ntchet gehen,
The clock ftrikes. Die glocke {chlage.
Tell it. Sehilet es.

One, tvvo, three, fo- Cing/ gtoens dreys vier &e,
ur &c.

You did not tell the J$hr habt nicht das erff gee
firft. yeblet,

ftis buttenaclock. &8 ift nur selen ubr.

Tllayvvhat you veill, §dy mill mtrr. n tvas ibe
it is not far frome-  toller/ dafies niche weit
levens vou etlffe iff.

1t cannotbe folate. &g fan nich? fo fpat feyn,

1t vvill be ten a.clgk &g wird jelen ubyr feyn ehe
before vve come Wit wieder ju hanfeFoms:

home again. fiten.
Do not trouble Your Beflimmers cudy darum
head about that, niche.

We
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We have time eno=2Bir haber jeit genug,
ugh.
Ther’s Mr, before us, Da qcf\" ber Herr vor uns,
Call him. Ruffet thn.
Let us overtake him, $affe ung ifn einfolen,
Let us go a goodfaffetuns ge{dymwind gefien,

pace.
Which way have &aget mir wo fepd ife ges
you been pray? yoefein 2

I come from home. ':('Il) Fommvenh *14[&'.

Whither ©* are you 280 gefiet ibr fhin?
going 2

To church, Sn die Firche.

Tothe tennis-court it dag ball-Hauf.

dior=the ["cnung:}iuﬂ" ben fechi-boben,
{chool.

To market. Anffden mardt.

Tam going to dinner, Ny gefie sum mitcags-effen-

To whofchoufe?  “fut melchein haufe?

To one' of my 7 {cho-' "lr gitted onn meinen ft‘f}ﬁ=
lars, (ern (fcholaren)

To africnds of minc, §n ecined vou meincn guten

freunben,

Shall T go withyou? @oll ichmit cudy gefien 2

You s! ..1!] be well-S§fir wwerdet willfommen
come, {enn,

Arc you fure ofit? &e DI\!‘ qemwifi?

Sure or no,what mat- (JCINB ober r"\ul / ag f)(tt

terisit ? e in bedeuter .
Comeacver the lefs, Kommt nichis m‘m tocRiz
ger,

They
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They will not cat &ie werden euch nicht fref:
you. fen.

1 believe it. Sy alaub es twoh!,

They do not ufe to Man pflegt nidyt fo groffe
cat fuch great bits,  biffen ju effen.

What news? Bas neues ?

What news do you UBas horet thr neues 2
hear?

What do they fay of IBag faget man von dem
the wars 2 Eriege?

I know no news. &) weiff nidhts nepes.

I do not care for “fdy haltenichts vonneuen
news, geitungert.

1 never enquire after T frage niemabls nadh
news, | neuen jeitunaen.

You are not very cu= "{hi fend niche {ehir forgfel-
rious fig.

1love to mind my b beFiimmere mid) 1im
own bufinefs,with- bdag meinige/ vbn bas idy

Kout medlmg  mih um andeve befrime
with others. mern folte.

You are not like S§fir fend nidyt mie anbere
other people, leute.

Tam of that humour, ~{ch hab {dhon biefe artl.

I am not of your hu- 'ijbln nidht wiethr g{‘ﬂﬂf
mour, ner.

Nor i of yours. ¢ audh nidht wic ihr,

Every one  hath his Eimieder hat feine avthiund
humour and his  meinung.
opinion,

Being you will tell Dietweil ifr mir nichts neus

me
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me no news, I fagen wollet/ fotoillich
muft tell you fome,  eud) was fagen,
Whatyou pleafe.  Bas euch bekiebet.

-

[ Do you know Mr.  Kennt ific ben Heren?
As well as a begger jch Fenn thn fo gur alg der
knows his dish. beetler fefne fdhiiffel.
He was married this € fat Kodygeit gehalten
morning. heur friih.
n You do but jeft. “{hr {herket nur.
I fpeak in good ear~""(d) rede aus ernff,
neft,
1 1 donotjeft. Seb (cherfie niche,
I hear you: b hiore eud :
H But tell me pray, Aber fage mir/ wag vor cine
whomhashe mar-  fater geiepraftet
[ tied? ;
He has married a wi- Er fat eine wittib gefienrafs
1 dow, fef,
b Is she rich? ~{ft fieveich?
12 Some fayshe is, & fo- Eelidye fagen jasetliche nein,
me fay not.
't She is well to pafs, e
She hath whcrc} Sie ift veich.
withal,
i You could not tell “{fir habet mir nicht beffer
me better news.  neues fagen fonnen.
1 will tell you fome ~§ch mill euch was anbers
1) other if you will. fagen/ yoenn es e be-
liebr,
Withallmy heart, @een.
18
e But
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But you will neves T{ir wallet eber nieaahl
believe any thing.  nidyis glauben.

What matter is’t if1 WBas hatd ju bedeuten) ob
belicve or not? ich es glaube obir nidye2

Itiis all one tomein Es it mir freplich gleid,
deed,

They fay that the Man faget dic Frangofen
franch have gota  [fiaben eine groffe Victo-

great victory. rie erhalten,
Againit whom? Wisder vorn 2

Againft the Dutch, Uieder bie SHollander,

1 do not believeit. T§ch alaub es nidht.

There was no fight. &g ift feine {Hlacht vorges

ganget,

They fay an exprefs Wian fagt da eine poft ift
came this mior-  biefen morgen mit {olcher
11ing,i'h.!t hrought eitting ang‘:iargcr.
{fuch news.

We shall know if it Bic weeben bald miffens
be true, shortly. wan es wabe ifi.

Tt will be in the gazet €¢ wird morgen in ber jel-
to morrow. tung fepm,

¥ will not believe i, Neh al aub es nicht/ 5iﬁ ich
gill I fee'it in the 8 tnder geitung feche.
g.w_ct-

All that the gazet Alles wag die seitungen fas
fays,is not gofpell.  gen ift Fein evangeltum,

1 do not believe all T§dh glanb nicht alles was
that the gazet fays,  Die jeitungen fagen.

Mor I neither. “§ch guch niche. ’

Iwish
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) Invishthere were pe- Tfd) tvolte estare friede.
ace:

b And I alfo, b andh.

2 War is no good Kriegift Fein guter gaff.
guelt.

| Chriftians  should Die Chriften folten nidhe

e not go towar to-  friegen wider einanber-

S gether.

Then they should &o dirfften fie auch
not go to law nidtmwider einander redy

neither. ten (proceflicren)
If Chriftians would Benn dic Efriften thaten
je= do but what they a8 fie folten/ {o wiirden
" should do, they  fiebefjer fepn als fie fepn.
ift would be “better
144 than they are,

But war is not for- Aber der Frieg fff nidyt ver-
bidden, provided  boten/ivenn er recht ift.

4l it be juft,
I can {ay nothing a- ch Ean bas nid)t widerfpres
et gainft that, then-
VVarisjuft, whenit Der frieg iff redbermdifis
ich is made to get fa-  twann er gefiihret wird
tisfaction for inju=  bie angethanen unbillidys
rie reeiveds Eeiten surachen,
fa- I make no doubt of Y jweifle nicht daran.
1. that
ya$ 1t is juft alfo to pre- Cr ift andh rechtmifiig umb
ferve lawfull dag rvedht ju erhalten.
rights.
# Ishould think se,but 3 meints affo/cs mmf abe:
151 J‘t
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it must (ill be i allczeis des friedes willen
orderto peace, gefhchen,
It should be fo- Es folte fo feyn.

The third Dislogue, Dasg dritte geforady/
betvveen tvvo HIECY 2ienen guicn

Eiends. sreunden.
Sir, your moft humb- Mefn Hecr / feindemitigee
ble fervant, biener,

{am come to wait up-"§c hin Commen ifnr auf
on you, and to juwarfen/ unb meing
pay you my ré- (hulorgfedt in (einerneus
fpe@sinyournew en behanfung ju bejeuge.
lodging,

Sir you doe me a gre- Wreln Herr the erjeiget miv
at favour, you. arc  cire grofle chr: the fend
very wellcome. mir willfommen.

¥moft humbly thank b fage dem Seren grofe
you,sit. fen dand.

I find you very well §d find eudy Ficr ineinee
jodgid here, quten wohnung.

1 am 1d6’d conveni-"§d) habe cine bequeme wolj2
ently. nung-

VVellenough for the Sut genug vpr das gelr.

rice,

VVFL.:t do you pay a Wievicl gebet iGr des jahrs?
year?

Twenty pounds,  Achkig thalet.

Truly that is not dear, Das ift freplich niche Seur,

That’s very cheap,  Dasift fehr woblfeil-
1 pay thirty , and am §ch gebe brciﬁxg:unbbabct
noe



(45

1f
ne
Uz
4€.

it
D

"~‘f’
{4+

fj=

03 (49) &6%-
not lodgedfowell  figund habe nidht eine fo
as youare, gute wolnung als ifr,
[believeit, your lod- “fdh glaub es g/0Ure ohiun:
gings are ready  gen u,no;mral!cmwol‘m[

furnisht, pn‘lhrn

And thefe goodsare Und diefe fachen feind
minge. meipe

Arcallthofe pictures @epn alle biefe bilder eure?
yours?

Yes, Sir, oy gmmrm er

Did you buy all thole abt ihr alle biefe fachen ge
things? Fauffe ?

Yes truly, they were “{a feenlich man hat ficmie
not given me. niche Q"n;i'c‘l

You are very curious, “fhr feyd fefir forgfdltig.

I am too curious. ';{L‘i) bin ju forgfaltig:

You ‘have got  fine ~{fe habet da gar {dhone
globes there, " globos,

Tl:c}r need be liwlc,ﬁ.’:';(t‘ fr,‘ff«‘it'xk; oned :Ul IIL‘{_!C(:
they coltme fauce, « ben viel aefoftet.

Did you buy them? $abet ifi: fie geFauffe ?

No, they were defe Dlein jie find miv gelafien
with me for tem  worben vor viersig tha-
pounds that was [er bie man mir .d}ulm_;
owing tome, war.

They are not worth &iefind nicht fo viel werth.
fo much,

Iw (mld fell them for “fdy wolte fie verFauffen

1alfthe money. umbs halbe geld.

Yun vvill not part Tfhr werdet fieniche laffen?

vvith them?

D Ne
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No I ufe them fome Diein ich braud) fie jutveilen
times,
Do you knovv the TBiffet ift fiepu gebraudyen?
ufe of them 2
Pretty vvell. ®ut genug.
You knovv any thing ’jf‘\r wifjet fﬂﬁ hlles.
almoft-
I vvish I kneyy more. T§h wiinfd dbas 1 melyy
mtfte.
You are to becom-"ht fend ju loben.
mended,
Learning is the only WBiffenfchaffe ift ber einfi-

treafure. ac {dhak.

Thieves can not fte- Die diebe Fdnen ihn nicht
alit, ftehlen

You fay true, ~§hr faget recht.

Ate you skilld’ inBerjtefetifedic mufict?
mufick?

Pretty vvell 3 but [ &S0+ aber esift [angdafich
have not practis’d fienicht geibet habe.
it a great yvhile,

You have got a fine Fhe habet da eine {dodne
fute there. faute.

Itis none of mine, @i iffnicht meine.

A friend leftit here. Ein guter freund fat fre hiee

gelaffers.

Canyou playuponit? fént {hr darauff fpiclen2

No, Inever learnt.  tefn/ich habsnidht gefernet

Pray lct me fecit, 3 bitteeudh s faffet fiemiv

' {ehens

That
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Sir, fic/ mein Here-
12 Is it in fune? it fie geffimic 2
1 don’t knovy. i 1’LI,\|l*ihf
Itisnot in tune, Sie ift nicht geftimme.

Shall 1 puffin tune ? &ol ith fie fiinumen?

Do vvhat you please. Thut wic e? euch beliehet,
> laute acrn 2

iy Do youlove the lute? Hyaber ihr

I l:,\- it extreamliy. Sch hove fie febr qern
I knovv,vou can ]wf_gy “{eh weifi/ baf ihr wobl dar

clluponit

; Pray play P
i Pray } lay fome good 7§

ledl JUII. |
e "There vvantsa ftring €5 mang

to it. auff.

The next time I come Daf erftenia fr‘"u!'. fth fes=
hither, I vvill pl f on! 1 awillich cudy eeli=
vou fom ;;rﬁnj‘l lef- the .'W_‘If;‘u. |.=H

id) '\..HH‘.

You vvill much obli- “thy werder mich fehe ver
ou vvill mucl Dll=- €RT WEroct mid) jehrper:

geme. I.'-,:.T('."ﬂﬂ

e VVhen vvill you do @Benn werdet ihr mir dicehe
me the favour,to  ve thuns unbd mid cudy
et me {ec you wie ] hen lafien ?

Sooner than you are Eher al3 thr meinet,

But not fo foon as I NNidht abee (o bald als idha

e defire. begehre,
Yery n"r\’;‘: , you be :?‘L‘:'L‘ qut/ ibr ?\\!;‘.\i,[l an iu
1 |
ginto compiiment, compiuncnciren,

hat D 2 Not
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Not at all. Gans nicht,

I never compliment, ~§ch complimentive nie-
mahl,

But you have not be- Abe: ifir fend nody niche in

enin my clofet yet.  meitent cabinet gewefer.

YVill you plc:lﬁ to Beliebet eudh mein cabinet
com and fee my gubefehen?
clofet?
VVith all my heart. ®ant gertt.
Be pleas’d to goe up, Ex beliche hinauff su gebene
Have you ¢’r another Habet thr nod) eine andere

chamber? ftube?

You shall fee, “hr werdet {ehen.

Here is anothee fine it iff eine andeve {thone
chamber. ftube.

Indifferent. Sobin.

This is the beft ofall Dicfe ift die allerbefte mel-
tomy mind. ner meinung nac-

The profpect is bet- Der profpect ift hicr frey-
ter hereindeed: lich beffer:

And here is more air; ier iff audy mehr lufft.

But one mult go up Plan muf; aber jwey frep:
tvvo pair of ftairs.  pen hinauffgehen.

And then befides, the Mber disy o ift die ftube nue
chamber is but [leire.

little _
The other is larger, I “{ch muf beFenner/ die an-
muft confelle, pere ift grofjer.

If T might chofe, [ 9Wenn idh die Wﬂf}[ haben
:’ i‘c nelyz

should take this.  folte; ywolteish biefe nef)
me.

This
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This is your picture Difefes da ift euer bildnif

here, Iam fure, ith weif-

It 1s fo, Egift alfo,

Pray, where was it Y bitte cuchi fager mir/ two
drawn? ift e gemache?

Why d’ ye ask ? Warumb fraget ihr?

I would fain know, T{d)wolte e gernewiffen,

At London:but why? “jnionbcn stwarumb aber?

How d’yelike it2  Bie gefaltes end) ?

It is incomparably €8 iff unvergleichlrch wohl
well done, gemadyt,

Inever faw two faces ~§y babe niemalhl jwey an-
more alike. gefichter gleicher gefehen.

You are as like as you J¥br fepd fo gleich als es
can ftare, moglidh iff.

Iam mightily pleas’d Es gefalt mic recht wohl.
with it,

It is well enough don €8 ift gut genug gemadht.
indeed.

Whodrew it? YWer hatd gemabhle?

Why 2 would you IBoller ihe cures audy mah
haye yours drawn? [L‘lliﬂ‘]"tlt?

Ill give you directi- ‘§(’) will eneh aleidh ette an-
ons to him pre- m.umn,mlbunu:l.lkﬂ'
fently, & a letter  jugleich an ihn geben.
l‘:nl'h.

I will not be so S§h will euch nidht refund

troublefomto you  foviel mithe machen/nicin
Sir, do 1t at .":T»‘i't‘; ihr fonne csthun
your !hmm- nadh euver bequenmiiglet.

Dz Ne

)




Wo teronble at all. :

Befide Iam alittle inLiber 0i8 E-::'. :.‘:‘ ieund i
haft now : 121 call  eils ith wils morgen abs
for it tomorrow.  Boblem

Why , do fothen. &o thur s dann.

$ir,yout moft humb; Mefn Heve/ euer geforfas

ble {ervant. mer bienet,

1am yours, Sir, with Tfcb bin dec curige/ m ein
all my heart, Here s von gangen fers

fen
The fourth Dialogn Dag vicrte aefsradie/
of a dinner. PUH Cimer it iy 62
iwtabizeit.

Sir,Tam glad to meet MNein Herr ich exfr eue midy

with you fo hap- ifu fo glictlich ansucrefs

pily. fen.
And T am likewife Lind es iff mix gleichfals =
overioy’d to see  ber bie maffen Leb/ ihn

you well, ben guter gefundlert ju
febern.

From whence &yeSBo fomme exfiers foerhis
com in fucha in 12 Bet?

1 com froma friends. b Fonune von einci gus
ten freunde,
How d’ye do fince IWie befindet er fich feit ge=

yefterday? ftern 2

Very well, ready to &elr wobl; idh bin beveit
do you fervice. '!""'- ML bicnen.

What defignare you Bas ‘m: der Herr gutes

u

J\.ll
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upon,maya body  vor/ Fan man e8 wobl eta
know it 2 fa!grcrt?

My defign , I aflure ¥ Ean ihn verfichern s das
you, isnothingel-  mein vorhaben nid)s an=
{c but to goand bers {ff als mit eineni gu-
dine with afriend.  fen freundeju fpeifen.

Have you promis’d at e ifim der Sere vet-
him ¢ for otherwi-  {prochen? fonft wolt ich
se I would defire  ifn bitten it miv ju {pei=
you to com and fet/denn ich hoffe baf ich
dine withme,forI  unter die japl feiner gus
hope, Iam ofthe fen freunde gevedhues
aumber  of your twerbe,
friends.

No, I have not pro- Dein idy fab es thm nodh
mifed him, asIre= nidhr verfprodyen/ wo ich

member. mich recht evinnere.
Shall we dine to ge~ MBollen yoir dann mit einans
ther then? ber fpeifen?

With all my heart: I 7{d) bin es veohl au fricdens
defire nothing el=  unbd perfange nidys an:
{¢ but to enjoy Dders als eines guten
the company of a  freundes gefel {chafft 3u
friend. But Tam  genicffern.  ber ich be
afraid, T shall be fiivdhes daf ich ibm un
troublefom to you.  gelegenfeit verurfade.

Mot in the leaft, Sir, @ang in gevingfien nidht
vou can not dog mein Herr/ er Fanmic

me agreater kind-  Eeinen groffern gefallen

nefs er;eiacn
And it will be the Und mic wird ¢sebenfalls
D 4 great
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greateft  fatisfa- bag griffe verqiiigen

ction to meinthe  feyn/ wenn ith deffen an-
vvorld, to enjoy = genchinen gefprdd) mit
your good eon- Dbepwolten mag.
verfation,

What inn shall yve Mach was vor einent qufert
go to? wiethBhaus wollen wiv

ung denn begeben'?

Where you think %o ¢ ifin am befien dilna
beft. cfen toird.

Will you please to St ber Herr es jufrieden:
go tothe golden- tﬂi, wir unsg begeben
crofs herchard by?  nach bdem verguideten

creute/fo hier nahe ben 2

Itis all one tome; be € ift mir alleg glewch; e
pleas’d pray, to $err beliebe nur voran-
vvalk before , T  jufpagicren/ idywill thm
vvill follovy you aljobafd folgen.
prefently. ‘

Well, T’ll go on then, @9 will ich dennt nur voran
to shevv you the gefien/ umb ifin den weg
vvay,and that vve  juteifen unbd nidhe mehe
may lofe no more  jeit ju verberben,
time,

Mafter, canvyve have Heer wiveh Fan man fier

aroom here? Ciith‘ﬂll‘t‘tI.
Yes firs, hergisroom Tfa ifit Heven 7 es iff hicr
enough, for you, plats genug fiir euch.
Pray, shevv us, vvhe- Beliebets ench uns ju jei=
¢ vve shall be? aen/ wowir Eonnenbleiz
ben?

Will
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Will you please to Beliebet eud) eitte ffube po2,

have a fore or a
;b ack-chamber ?

neoder hinten juhaben ?

ou vvill oblige us hr werbet uns hiodyf ver-

very much if you
can give us @
chamber to-vvards
the ftreet, foritis
more pleafure to
have one
vvards

fore=

binden wenn ithr uns eine
ftube auff die gaffen ge=
ben wolcef, benn eg ift ei-
ne geoffere uft / eine flue
be vo:nic heraus suhaben,

Well , Tligive you 2Boblart/ ich will euch eine

one that goes
out in the ftreet,

geben . mwelche aff die
ftvaffe gebet.

That vvill be very Das toird redyt fenpn/ it

vvell , vve can fece
the people goby,
and vve shall not
think the time
long,
Landlord, have you
, thatis

good toecat?
i

+

any tn

ne
o

iwerden Eonnen {chen die
leuthe vorbey gebenund

bie zeif toird uns nidhe
lang werben.

Heer wivth / was hat er gu-

tes ju effen ?

I yvill find fomthing Sch will {chon twad findeny

for you, let me
alone for that, you
shall be accommo-
dated, as you
ought tobe. ;

Well, let uslay
fvvords by then,

our

bas ich ifnenvorfeke fie
[afjen mich nne {orgen/ich
will ffe bedicnen tvie [ichs
gebiihret, et

TWohl an derny [aff uns une

fere degen ablegen/ und
D s and
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and vvash our  diehinde mafches.
hands,
Make haft a little, ey bittes mein Hevr/ ma-
pray Sir, forlam  het ein teniq jort/denn

very hungry. ich bin vecht hungrio,
Have younot break- at e bann nide gefrif:
fafted then? ftiacker?

Yes, but itisagreat Ya aber esiff (hon lange,
vvhile fince,

Children, bring a ba- bt Finder biinget gefchivin-
fen of vvater be Dher ein Dbecfen und
here quickly, that  gtef-Fanne; bamit man
abody may vvash fidh die hande wafthen
his hands. fan,

Did you ecat your Hat der Herr denn auch gee
breakfaft too, Sir,  frififlitcfet *

Yes, Iafllure you, for Aflerbings / denn idh gehe
I never go out o  nfemahl® qus dem Haus
doors before T ha-  ¢lie {) cin glaf wein ges
vedrunkaglafs of  srundlen/ und ein bifgen
vvine,and eatabit  brod gegeffen habe,
of bread.

Truly youdo not do Baficlid) ber  Horr thut
amifs , Sir, after  wobl: und auff die weife
that rate youcan fan cv aud mwoll biff auf
ftay vvell cnough  die mittags - mahlseit

till dinner. warten.
T am of the fame opi- 3 binaud der meynung.
nion.

Let fom body bring a £affet dodh einen ffubl/ ein
chair here, acushi-  polfters ein fervierte/ ein
on,
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on,anapkinakni-  meffers eitten [Sffel / und
fe, afpoon, and a  eine gabel bringen vor
fork for Mr, -- 5:31“1‘1‘ 53

Sir,you are yvellcom, Der Hevr fey wilfommeny
but your enterta-  aber e wird fchlecht tras
inment vvill be ctivet werden/ denn man
but mean,becaule  war feiner nidht vermu=
you vvere not ex-  thend-
pected

There is vvhite bread Daift weiff und becfer-brobds
and brovvn, choo- er erwehle ons thm bee
fe wvhich you [lichef,

plt‘a_sc.
1 cat of both, asvvell Sch cffe von benden fo fwoht
crum as cruft, von der Frume als von

der rinbde.

Ann, bring fom falt ¥nnes bringet fal§ und fenfy
and mustard here.  fiee,

Fetch a bottle of Holet elne flafdhe neuen
new , of old, of tein/alten/weiffin/ tdths
yvhite -vvine, of lichen/ Spanifchen .
claret, of fack &ec.

VVillyou not pleafe Serlangt ev nidyt aud biec2
to have fom beer

too?
Bring a tankard or Bringet davon eirt ober z
tyvo ofit. fannen bee.

Let the glaffes be $affet die gldfer okl auge
vvell vvasht, and  fptilen/und gebet herumb
fill about to drink.  u teincten,

Vv¥ell,
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Well,Sir, my humble SteinSHeve ich bring es ifhm,
{ervice to you.
Sir your moft hum-Bofit befomme es dem

ble fervant, SHeven.
I will pledge you T{d) rerd alfofort befcheid
prefently. thun.

Hold, there is eno- Gemadh / e iff gnug/ das
ugh, the glafs is  glafj tft yu voll/ gieffet ein
too full , pour a yenig aus,
little out again.

Pardon me, Sir, I had Der Herr veryeibe mivs idy
it as full habe das glaf eben fovoll

befostimen,

Chear up, Sir, what, Suftigimen Hereser judtet/
youmince it,you er iffec nod frinclet
neither eat nor  nidt.
drink,

Taft of this dish. Koftet von diefer fdhiifjel.

$hall t help you to a Delichet dem Hevens daf
bit of this hare? ich ihm von diefen hafen

etiwas vorfthneide?

Ill fee how thefe Nchroerbe verfudben wie die-

lobfters taft, fe Evebfe fhmecfen.
Sir, cat ofthefe pul- Der Heve effe doch vos die-
lets. {en hiinern.

Here is all forts of s iff hier allerley fleifchs
meat, boyl’d, roft- aefocht fle ifch/ pebraten/
fed , hot, cold, warm/ Ealt,frifdy gefal-
fresh, fale, fat, le-  eny fett/mager / welches

an; which d’vou 1jjet er Lieber ?

love belt ¢
Here
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Here are partridges, s find biev felbhuiner,

woodcocks, fea-
{ants,quails, larks,
pigeons, turkeys,
geces, ducls.

fchnepffenifafanen; wach-
teln / levchens taubens
Ealfutifde habhne  ganfes
entei.

Atc fish dear here? &ind die fifche hier theuer?
No, god be thanked ; Meiny Sotc fey dandt ; denn

for there is no
{carcity of them:
here are carps, pi-
kes, perches, Eels,
tenches , trotits,
barbels, salmons-
gudgeons, fturge-
ons , oifters, her-
rings, anchovies.

Sir take a bit of this

faufage , to make
you taft your wi-
ne: but itis cold,
I think, bring a
chafingdish of co-
als here,

¢g ift bavan Fein mangel:
eg find Hier Farpen/ fedy-
te/barffen s aales braffen
fovellen/ barben/ lachs/
geiindlinge/ftoveauftern/
haringe/ factellen,

Der Hetr nehme ein (tuds

[ein von biefer tourfi/ das
mit et eincn appetit einen
feunct tein ju thun/ er-
wecfe : aber mich deucht/
fie ift {dhon £alt s bringet
ein fohlfeucr Herern.

Give me one glafTof Gebet mir noth ein glag-

wine more, ofthe
beft ; P’ll drink a
health to all the
COmp.‘lll}’.

Land loid, swe thank

you kindly for our
good ¢ntertain-
meént,

wein vom beffen/ idh
il gleih der ganken
compagnic  gefundheic
frincten.

Herr wiveh s wir fagen ench

groffen dand vor gute

fl’»i{[»llllfll[?ll‘

Gent=
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Gentlemen, itis 1]0‘:3131‘ ,{;‘.r_‘rrgf'—,‘,’\r‘(‘ﬂg ift Feines

{o much worth:
Tam forey I had no
better for you.
Landlord, bring the
reckoning , how
much muft we
ay a piecc here?
Thave allways halfa
crown,
Farewell, landlord,
till to morrovw,
Sirs, I humbly thank
you; do me the
favour, pray, to
call in here of te-
NEer,
We shall not fail
God be with you,

~{h beEomune alle

, &3 wird anung nid

darcfens werrh: o8 iff mi
feid daf ich nidhis beffes
res vor cuch gehabe,

Herr wirth macht die redhs
nung/was giebt ber man
jur ;m[u’;,c;r.?

self einen

fn ther 1.|‘f

Adieu 'mu wirth bif mo
qein.

Neb  fage denen Herren
banct: ich bitce dafi fie
miv die ehre thun' und
miv offrers jufpzechen.

i ian:
qdm (;o'rfmim o,

The fifth Dialogue.
0 ask the vvay.

Heark y* honeft fri- §
end, is this the ro-
ad t’ London?

Yes, sir, {traitfor- §amein Heee

ward, till youco-
me to a high¢lm,
then turnon your
left hapd,

(TNA

06 11 L ULHL ’
l"(m{} dem wede 131
fragen.

3-“(‘( qurer freund / e;i bifs
diefiraffe amu) $onbden ?

gerabe forts
bi cr ju einenm hHolict
ilmenbamm Fommiy als:
denn twende e fich auf die
lincte hand,

Hovv
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How many miles is’t SBie viele meilen iff es nodh
from henee? von fier?
Seven miles & a half. &ieben und eine falbe.
Is’t wtdangerous to Jft es nicht gefahafich in die-
travelherc about? = fer gegend i reifen?
Not atall, excepti” Gang und gar niche/ ausge-
the night. nommen des nadis.

Pray, shevv me the Nchbitte /7 weifer mir den
way, Ule payy’ weg/ ich will cuchdafur
for ’t. beyahlen.

With all my heart. Bon fersen gern.

Look here, $iri’ this &¢haue der Hevr/ an diefem
very place, hard = ortenafiebey bem baume
by that tree, they  iff jefet tage e veicher

tob’d th’other day  Fauffmann  gepliinderes
a rich merchdnt  und thin viel gefd abges
& tookagreat de-  momnisn worden.

al o® money from

him.

Let’s make hafte, to $aft uns cilen/damit it von
get from hence.  Bier wegfommen/daf ung
for fear they do  aud)nicht ettva baffelbige
the fame tous. wicderfafre.

; o, Sir, there’sno Teins mein Herrs exbat fich
fear o that, for  deffen niche ju befdrdhtens
thofle that did it, benn bie jenigen/ die e#

! ha’ been caught, gethan baben/ find feiter

y & hang’d fince. ertapfets und aufgehenctt

: fordert,

: That’s nothing,there Das fat nidhes ju bedeutens

are




-503 (64) 862
aré more high- es gibt nody mele fol
vvay - men than  ftraffen-vquber.
they.r
Novv, Sity do but Dun der Herer bleibe nup
keep this road, &  auf. diefer firaffes fo Fan
you can’t fail, er niche feblen.

he

The fixth Dialogne, D08 fedffc geforad.

Beimg inaninn,  YDents man in der bers
berge ift.

Sir, canyoulodge us Heers Fonnt ihr uns diefe

te night? nacht ecbergen?
Hovv many areyc? Bieviele fepnd ifrer?
Four. Bicre :

Yes, Sir, weha’ lod- Ja/ mein Hevrs wir haben
ging cnough: vvill  jimmer genug + Wollert
ye be pleafed €  bic SHerven beleben ab-
alight ? sufteigen ?

Ha’ y’ (got) a good §abt ifit gute ftalung/guees
ftable, good hay, Bew unbd guten haber it
& good oates for unfere pfevde?
our horfes?

Thies , Siry &they “fas Hert/ und Mart 1wied
shall be carcfully  fie fleifjig verforgen,
lookt after,

Shevy’saroom. Oeifet und eine ftube.

Will ye be pleafed to Wollen die Heveen die ani-

: vvalkup, yeshall  he nehmen 7 und hinauf
have a good fire  fpagsicren /fie follen gleich
prefently. ein qures fewer befons-

men What
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What ha” y* got for 9Bas habe ifir jueffen 2

fupper?
There’s aloin o veal Wir haben einen Falberns
at the fire. braten am fpieffe.

Pray , make hafte Madht ifin dody ge(dhwinde
with it y &bring  fertigs und bringetibn

t up. hevauff,

Immed.ately. Bleich alfobald,

Will ye ha® nothing Wollen die Herren fonft
elle? niches anders haben 2

A couple ©* pullets, €in paar junge hiiners over
or half adozen 0> einfyalb dusent tauben.
pidgeons.

Send’s up r’the me- Schicfer uns unterdeffen
an ume fome  ewwas ju frinde hevauf?

drink,
I will, Sir, SHereses (ol gefhehen.
Land-lord, here’s the Here wisth s ich bring ihm
queen’s health. ber Sonigen gefundheir.
I thank y* God blefs §¢) bedancfe midy, Sott er-
Her Majelty. halte 3hro QRajeftat.
What newsdo y*he=2as [ er neuess Heer
ar, Land-lord? wireh ?
Nothing at all. Sang nidhs.

Arc our beds made?Sind unfeve beften ge:

mache?

Yhes, Sir, & the{as mein Herrs und die
chamber - maid ~ Fammer - magd foll (fe
shall warm ’em, wdrmen; wennfie s be:
vvhen ye please, fehlen.

Svyect - heart, ha’y’ reunbdin/ Habt ihr neu ges

E put
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put on clean twafchene Best-ticher anf:

sheets 2 gelegt?

Yes, Sir, “fa/ mein Herr.

Where’s the houfe 2Bo iff das Heimliche ge-
of office? mad) ?

There in that corner. Dore inbdem wincdel,
sirsdo ye vvant any Befehlen die Heveen nichte
thing elfe? anbers 2
Nothing atall. Gang nidt.
Good night, Sirs, ~ ine gerufifame nadhe den
Heren.

——————— e e

Ti’)z'ﬂwmb Dialeo- s ﬁ\m.;?\ B¢z
gue. forad.
Vvith a Merchant it einen Bauffmanny
about abillof ex~  egen eines TUCCJIEI

change. brieffes.
Is mafter Smith vvidyft der Heve ShHmide ju
thin? haufe?

Yés, Sir, vvhat vvill T{a/ mein Sere/ was vera
y pleafe £ have™ [angtder Here?
vyith him?

“Tis about a bill of € i wegen cines wedhfels
cxchange? brieffes.

'l gocallhim dovvn. J§ch) will ifn Bemnter tuffen.

S1r yourm 1oft hum-Des Heren gehormm]tec
ble fervant,there’'s  diener/ bier iff ein wed)s
abill dravvnupon  fel-brieffan ifm von huna
you for an hun- burtpfﬂlﬂtll
dred pounds,

Siry
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Sir, the money i'n’t Miein Hecr/dag geld iff nodh

due yet. nicht verfallon 2 (fallig)
When then?2 DWenn denn 2

Eight days hence.  Ynnerhalb adhe tagen,

And befides I mult Lnd ju vem muf id) erftad=
ha’ letters of ad- vifo=bricffe von meinem
vice from my cor- Correfpondenten habens
refpondent,before  efic idh bas geld ausyalle,
I can pay y the
]]1(}]1(:;;-

Well, vl call here obl/ ich will umb felbige
agenin that time.  jeit wieber jufpredhen.

Do fo, Sir, Der Heer thue es.

The eighth Dialogue. DA% adite Geforadys
About taking a lod-  &ine ftubesu micten.

ging.
Miftrefs , ha' y’ a"fungefran 7 habtifir cine
chamber t' et 2 ftube juvermietfhen ?

Yes, Sir, vvhat cham- Sa/ neint Hevrmvas filr eine
ber vvowdy have?  ftube will cc haben?

One pair o’ ftairs, Eines im exfien fofroerd

(einetreppe hodh)

Forvvards or back-Born auf oder hinten auf.

vvards ?

That’s all one : let €8 gilt gleich viclieifet mi2
me fee’t. fie.

Yes, Sir, vvill y* gi* Jas mein Hoere/ il ce die
yourfelf thetromb-  nurhe nebhmen/ und hins
le t vvalk up ? auff gehen ¢

z This
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This is the room, & Dififivas jintmer/und dbas
there’s the clofet, iff bas cabmet s (das bey-
both very light= fammericin) Deyve febe
fom. liechte.

VWVhat de'e ask for't ? TWieviel begehre ihr bafiir?

Hovy wvill v take't, ZBie toill ¢3 der 53&211 mie:
Sir? by the quar- fen? vierfel: jafrawetfe/
ter, by themonth,  monat fy- ch; oder wo:
or by the yveek? then-tozife

By the vveek. "‘*Bocbcn weife.

*Tis then four shil-Dier fhillinge bic wodhe.
lmg\ a vveek,

vViln tthree do? ol l"ll drey telimen?

No, Sir, Inever had ~§ch Hat ,m,uui eniger
lefs than I ask you. gefabt s als teh vou bem

$Hereen dafiie begelre.
yVell il give y’ three Wohl/ id) iwifl eud vierfe:
& fixpence, Make  halben {dyilling geben.
it ready,i’l go fetch SR adyt e3 ffr:ﬂ(}/ ich will
mythings, & vvill ~ meine {acheu fholen/ und
be here agen pre-  gleid) wieder hier fenn
{ently.

VVhat's the name o’ Wie beiff diefe fivaffe/ / und
this (lrect,&vvhat g fiir cm seichen hangt
ﬁguls‘t,t‘natimngs hier aus *
out here?

The fign o’ the red li~ Der vothe (dwe / man heifk
on, the ftregt is  die fEcaffe dic neu: fEeaffe.
called nevv-trect.

The
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L Ti:e nineth Dialogue, § Dfege efisrach,
- E)H
1B ’ o
) ({f z.ff;f.—:f{; arin=  YIon (i:(]r 1o frine
T PR
King at an ordi- clenineinem wirtbs-
#nary =
.;_; ) fe.
ood morrow,
i Wellcome, Sir- QGillfommen Herrs

Ha’y’ got any good fqkt ifie qutes fleifeh (et
meat (Viﬂu:li';: ) was guees ueffen ?)
XesaSin, ias g()n-}. S (n[ mein Here s fo et als

g England:  inang in England finden
here’s good beef,  Pan : Hier ift qut rind:
good . mmtton,  fleifdyque fchopfenfleifdy
o good veal, good  qut fFalb- fl eifch 1 gnt
‘ pork, boil'd & roft- fchoein - fleifch/ gefotten

it .’ﬂc‘{_ unb achra tcn
?,, Let me have fome @ebtnn lu falb-fle lfd)'
(e yeal.

1.
yill
nd

How much? Wie viel2
A shilling’s worth, i einen fchilling.
Boy , shew r‘[:cgi_‘”r-.‘r“‘-‘]“,;:?‘J weife dem Herren

{ tlemana room. efne ffube.
b Go up, Sir, 'l fend it Der Hevr fpasicee hinanff)
[ y imn ediately. tich will - e thim gleidh hin-

1af

~ i ol sa
aury yayrceen.

Send me up a napkin, &dhidfet mw cudh cinefer
, & ;ﬂ nifte &afork, wietre /cin meffer und ga
eifé a fallad , & fome  [elseinen falaat; und ein
‘ﬂl" che 'I-:‘ wenig Fafe.
Prefently, Sir Gleich men Herr,

ov, bring atankard “Cunge s bringe cine Fanne

The ef curious drink, aqutgeirande /. und cine
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& a bottle o' wine,  boutelje (flafthe) tweir.

Yes, Sir, willy’ ha”t T¢a/ mein Hevrswill evs ge-
W arm 2 wiarmt haben ?

Alittle - = === Einwenig. =z == ==

W' at’s t pay? Bag ben ich fchuldig ?

Two shillings three Zwey fchillinge und brey fiila
pence. ber,

Hovy can thatbe2  IBicFan das feyn?

Nine pence the meat, it neun fiiiber fleifchs file
a penny bread, eivien fiiiber brodt / jroen
tvvo pence chéfe,  fiiiber Faferbrey {tiber fa-
three-pence {allad, faat s und S\I‘Nﬁ: ﬁl‘tbﬂ-‘
& tvvelve pence 1oetits

vvine.

"Tis very right: the- &8 ift gat vecht: bahabe ibe
r¢’s your money.  Quet geld.

Wellcome, Sir, SBillEommen/ mein Here.

_F__ngﬂw_4__.__f4"d*“_“f___

The tewth Dialogue, DAB HENdE gefrad.
Of buying & [felling, Von Pauffen und ver-
Eauffen.

What vvill ¥ buy, Was will der Herr faujfen 2
Sir?

Ha’y got any good Habtibr qutes tuch bandee/
cloth , ribbands, gute fyiites gute l)d!lbfﬁ)lh
good hats, good he ober firimpffe?
gloves or {ta-

ckings?
Yes. Sir, of the beftin “far tein Heer/ pon den be-
tovvi, {teryin der ftadr.

)
Shevy
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Shevv m a piece o’ Weifet mir ein fHide gut
good cloth, black  tudh/ fluumt,,, ober yon
or coloured, anber farb-

There's acloth for y*, $icr ift ein qutes tuch/ wo-
Sinify likethe co-  fern bem SHeven die farbe
lour, gefale.

What'sthisa yard? SBietheuer dieelle?

Tvventyshillings,  Jwangig (chillinge.

Hovv! tvv cnty shil- Wie ! swanig {dillinge ?
lings? v take me i febet mich filr einen
for a ftranger, I fremboling an/ wie i
{ee. mercfe.

No, Sit,vve’re not in Meins Herr 7 wee find nich ¢
France here , vve  Dier in Srancreidh / wir
fellno dearer to a  verfauffen hier den frem-
ftranger in this  den nicht theucers als ben
country, thanto Englandern.
an Englishman.

Well vl give y* fixte- Wohl/ ich will euch fecygze
en shillings. fen f fhillinge dafiiz geben

Upo’ my vvord, it Bey meiiet: trel ¢s Foftet
cofts me more. mid) meh

There’s  f{eventcenDa find fa-tun ¢hen (il
shillings. linge.

Truly, Sir,Ican'taf- QBafu..d)p Herry/ ich Fans
ford it for that pri= mci‘r umb den preiff gebe
cC.

Will y' take cighte- Tollet ifr adhtzefjen haben?
en?

Well, I yvon’t ftand TBohl/ ich will nicht drauff
vvi' y': L hope y fieben: ih verboffe ver

E 4 vvil
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vyill be my cufto-  Hevz wicd eint andermaly
meran other time.  wicber bey mir Eauffen.
I vvill, vvithall my jm gar geri.

heart,
Will y hyt carried %Bills ber Here nad) haufe
home ? getragen haben?

Yes, Sir, if there’se'r Na/ Herrs wenn ma einen
aporter here-abo=  trager Dieferumb Gaben
ut, Ean,

Here, honeft man,go Guter feeund + nehmet dies
along wvi' this fea/ und fragt es dem
gentleman to his  Heren in i‘(’('ll;l;ﬂ‘.lf;;.
lodging.

I'm very much be= S bin dem Herrn fchr vera
holding t' v, Sir. - pflichtet & ott befohlen.
God l)'\‘v";.",((jml
bu’y y’) Sir.

The eleventh Dia= DS Cilffte ®efprad.
/«‘F:;.-’.f\‘
PVith a Tailor. MTit eittem fchneider.

Mafter,'l have occa- Meifter s ich hab cin neues
fion for anevy {uit  winger = fleid vonndrhens
o’ cloathes for the  aber e muf hitb(dh nach
vvinter , but it ber meuen trade feyn.
muft be very fas-
shionable.

Ha vy l‘-"ww;jfwt the \":}(!!'Dfl‘ Herr das tud) fd?[‘n
(.‘t.l‘rlw ‘L:I'\‘.'t-,i:,‘ 2 }_{l':'t’ .i:;q( 2

Yes, there 'tis, “fay hicr ifig.

Sir, there’s bardly .‘?Cl‘l‘, dag wird fammn aenug

CNC '\"{3111
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enough, for they
wear now their
coats very wide,&
that takes up a
greatdeal o’ cloth.

I beg your pardon,

thu\, 5 c:.()ugh in
confcience:y’ mufk
find the lining,
{ilk, & buttons, &
when y’ lormg if
home, v’ shall ha

feprn/ denn man frage
igund fehr teite rocfe/und
foldhes nirit viel tudh teg.

PBerjeihet mirs es iff genug
in oahrheit : ihr muifi bag
futter/ vie Endpfe unbd fei-
be dbaryuhun/ undwenn
ibr mirs bringet/ {oltifr
euer geld haben,

yourmoneys.
What butt'}m wou'd Was filr Fndpfe toill der
v be pleas’dtoha~  ere haben ?
v,, Sir?

Plair filk buttons, or Sdhledhte feidene Fndpfes
gold  buttons, odet gildene Endpfes wag
which you think euch am beffen deudht,
fittelt.

Very well , vvhen @ar qut/tvenn wills der Here
W ;||}"h.1‘t? haben?2

The fooner,the better ~{e efers ie beffee.

You shall ha’t next Der Herr foll ed jufiinfftige
week, and very  woche haben/ unbd foll mit
well don: I aflure  groffem flcif und fauber
you, Sir, I ha' q,'...‘cht epn : i) perfiches
-\x'rnu;_‘ht‘ for the re den \“"l ,id}f\ﬂ' IL (=
beft of our gen- Ber ,J\La! jabren fir den
try thefe tenyears.  beffen Adel gearbeitet,

W \,1 do[\kgfjnﬂl (‘ \hnml LY lildﬁ)f“llﬂf‘[i

By as




-§33 (74) 8%
as good as your unbd haltef eucr tort,
word.
I will, Sir, that’s for Dae will ich thun/ Hevrs das
my credit, geceitht ju meiner egenen
ehre,

The fl?l).{’mr") Dig= @ﬂé Si’tjbiﬁ‘t’: E\(rfﬁ
logue. ﬂ".t‘ﬁd\:‘

VVith a Shoe-makér $¥it einem Schuffer.

Mafter , ha'y’ any SReifter/ habe ifie {chulye hier/
shoes will fitme?  pie mirvecht find?

Tl fee, if y* pleafe £ ~fch will yufeher / wentt fich
fit down alittle, ~ per Heve will belichen lafz

fen eistvenig nieder gufc:
gelt.

What shoes will y° Bas filr fhufeverlange dee
bepleas’dt’ have?  $err?

Good ftrong shoes, Guge ftarcte {dhuhe/ denties
for 'tis extream  {ff uiberaus fothig?
dirty.

Wooden heels, or le- it hidlgern ober [edern ab-
a hern? {agen?

Wooden heels. Meir holgern.

Here's a paic that Hier iff ein paar/ dafidem
willfity’s Heren wird gevecht fenpn,

They're too little, &ie find juflein/ fie driicfen
they pinf'my feet. v bicfuffe.

VVhat de'e think o’ 9Bag deucht dem Heren von
thefe? diefen ?

1don't like'em, they Diegcfallen miz nidht/ee {ind
be clownish shoes.  baurif{de {dule.

1 mult
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I muft have a heel T§ch will einen faubern abfafs
well made, & a  faben/ undunter den {dhu=

: shoe with a dou- hen muf eine ywenfache
: ble fole, wellbea=  wolyl gefchiagene fohle
ten. fepn.

There's an other pair. Da ift ein ander paar.
Thele are better: Die find beffer: wic theuer?
what's the price
ofrem?
/ Let 'stry ‘em firft.  $aff eduns ecft an probiven.
Thefe will do ; tell Dicfe find gue; fage mic vuns

) me,what's the pri-  wag ifr oafiiv begehre,
E ceof’em?
z Five shillings. Finff fchillinge.
There's four shil-®a find vier {chillinge. Sott
¢ lings.God bu’y you. befohlen.
B The thirteenth Dia- DS VEEHZLHeNDE Gee
logue, ﬂ‘rﬂ(‘ﬂc.
? VVitha landrefs, it einer waifcherin.
E Land - lady, cany §ran wicthin /s Fan fic mi
helpmetoa good  Ritht ju eince guren wia
* landrefs ? ftherin verfelffen?
| Yes, Sir, there'sone " §a/ mein Hece/ esiff eben
n belovw that I ifio eine drunten/ bic id)
knovy, atthisve= Ffenne.
n ry inftant, - -
Let her comeup.  IBil fie fie [affen ferauf Fonts
b men?
Miftrefs, vvhat muft Nungefraumvas muf ich cuch
{t Igive




403 (76) fe3-
Igiveyoutowask  geben filzmein leinien jrug
my linen? jumwafthen?

Hoyw will y> hat @ie wills ver Herr gewa:
wash’d, Sir, by the  {d;en haben/ dugens-rocife/
piece , or bythe  fiicfweife/ oder vierthel-
quarter ? fabr-weife?

How much take y’ 9Bieviel gtbe man euch fie
for adozen? eitt dugent ?

Sir, according to the Wiein Here/ nadhdem ¢8 fein
finenefs :° cight {fl: achtfiiber ein dusent/
pence a dozen, &  ber Hevr muf aber abfon-
y’ muft pay foryo-  beclich fiir vie hembden
urshirts & cravats — und fraufen bejablen,
afunder,

How much a cravat, Tieviel fiiv eine fraufe und
a shirt? fie ein hembbe ?

According as’tis, Sir, Sein Heve/ nachdem e ifts
a groat or two- ypier ober ywen ftiber fii
pence a cravat,&  etne fraufe/ und drey fiu-
three - pence a  ber file eint hembbe.
shirt,

Il gi'y fix pence a b will euch fechs fruiber fite
dozen, twopence  bas bufzent geber/ fitrcin
a shirt, & three Hembbe jwey {taber / und
half- pence a cra-  anderthalben fHiber file
vat: if y* will fo, ecin half-tuch: wenn ibe
take’em, &bring  dashaben wole/fo nehmis
'em agen next {a-  und bringts auffn fornna-
terday. bend ieder,

Iwon’t ftand wi'y, T{ch willg mit dem Herrn

nidyt fo genau nebmen.- =«
Sir,
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Sir,here’s your linen, tein Here/ Bier i feinlei
nen jeug.
Wtat! is this my li- DBas! ift dif mein leinen

nen ? jeuqg 2
Yes,Sir, it is indeed. Na in walbrheit / es iff bes
Hereen.

It looks fo yellow; €s fichet fo gelbe aus/ daf
that I hardly iche faum mehr gefannt
knew’t agen, y. babes ibr habis ganispers
ha’ l‘pm]\{lt (iLlitC. derht.

Sir, y’ muft pardon Der Herr muf miv diefes-
me this time ; it wmabl verzeiben; es fichet
ne'rlooks fo well  niemable in dicfem gavftis
rthis ugly wea-  genwetter und wincer=jeit
ther & winter-ti- o wodl auf/ al8 im fom=
me, as’t willdoi®  mer.
the {ummer,

There wants a shirt €8 mangelt ein hembde und
& a cravat. einie Fraufe.

Sir,i’m fure { brought Wein Heve/ ih bin gewif
y all agen, that daf ich (hm alleg wieder
you ga’me qebrade/ wag er mir ge=

geben hat.

I knovv the contra- ¥ melf bas wiederfpicl,
LY.

Ben’t angry, Sir, i’l DerHeremwerde niche jornig
pay for’t, & vvash  id)wills bejablen/und thm

ustragen;

y” for the money das aeld/ fo fie
they come to. nit wajdhen aoverotenen,
Come then agen nexte Komme bden zubundtiaen
munday, 1l fpeak  montag wieder/ ich will

]

YVi
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yvi'my land-lady  midh mit meitter foivehin
about it. parniber berathithlagen.

(e

Your {ervant, Sir, Des .ﬁerrn bienerin.

— et

Letters. Briefe.

Honoured Father. Jaocbgccbl_nt PATS
DVarers

Y humble dutyun=g ja\.,d)r[ gganrfqm[{-cw

to you prefented, O qnetbietung wmeiner
giving you  hearty {chuldige pflicht fage hevks
thanks for vour tender lighen daricf fiie deffen jars
lovctomc,& great carc e liede grun mich / und
of my education: I ma- 310ﬂcfonun1 foegen meis
ke bold at this ti=nevauffersiehung: Lnter
me , having gained a ffelye mich antgosdaid) ef
little skill in the En-iwas weniges (m Engli:
ghshton"uc, to prefent {chen gelernet/ pefelben
yovvithafevv English etliche Englifdhe getlen jut
fines , being the Arft- prafentiven fodie erftlme
fruits of my mean ac- ge {ind 7 meiner mhmfen
queilts in that tongue.in {clber {pradye u faitenen
lhopg in a short time tvt.,u':‘.dnff 8] ui\"'ﬂ.
to be better accomplis- aberyin furger jeit einm effa
hed,& alfo to give you rers ju pra(tiren/uib dems
fuch an acmu 1t of my felben fonffen von metnem

{tudies , as shall de- ftudicen eine folche redyen-
monftrate , that your IJ afft ju geben/dredaer
coflt & charges areivt ofer yoirds daf deffen ur

not beftovved on me fofien nid)t umfonft auff

in vain, Mean while nud) getwenbet worden,
I humb-
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I humbly crave your “fmmittelft Fitte gefor-
acceptance of this, as {am(t/diefisin queen aufs
coming from him , who junefymen/ mafjen ¢s von
in all things ftudieth bem jenigen  Derf otmmiey
to give you content, der fich mailcn oiigen be-
being novv &ever  fleiiget dem Herrn Va-

ter ein Yergntigen su gebens

und ift und Llecbes

Leipzick Dec, 1 Leipsig den 1 Dec,
1704 1704
Your dutiful & Defjen allyeit ges
obedient Son horfamffer Sobu/
-B. A. B.

T0 Mr. N. N. Student o,fé(‘trn 1.7 ber '\tcbz

the Lavy 5 ar the ten Studacaiu,mbcs
houfe of Mr, A B. Hertn AB. bebau-=
in St. John's fireet, fung in der Tfor
at Jena. bmm"‘ gafie/ in
febna.
Sir. Monficur,

X?’Ours of the 2 in- ¢ “?)Lﬂ‘m gelicbreg vom
ftant T received to & andern bdicfes / hHab
day, & was glad to un-feute wohl empfangens
deritand by it, that you undwarmir gar lichs dar-
have my two lu:c.rs,aus juvernehiniai wie dafi
l\carm;; date the 3 & berfelbe meine swep bricfe
1y of the laft month, befommen/ fo dberdritren
You defire me to quiu..bpmiuhf' Den beg vers
you an English Dictio-widyenen datirer. Monlie-
ur verlangt von mirfelben

nary,
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nary, together with an cin Englifheg Dictiona-
English Grammar. But rium, famme einer Enali-
I muft advife you , that {dhen Grammaticfe yn fen-
there is no English den. TRuf aber denfelben
Bictionary to be had beridhtens daf man aniso
at prefent, but only afhier Fein Englifc) Lexi-
that of Miege, & that con befommnten Fan / ohne
of Boyer in quarto & nutdes Micge feines/ und
oftavo : And I don’t bes Boyer’s in quarto unb
know » which of’em o&tavo: und weif ich nicht/
you willlike. IF you weelches unter denfelben
vvill have one of the- anjtefien wird Wofern
{e, I'll fend it you by Monfieur eines unter die:
the firlt opportunity, fenveclangts will id) s el
& then I'll fend you ben mifder erfien gelegen-
alfo along vvithit, an feit fchicken/ und alsdenn
English Grammar, of will ich audy yugleid) eine
yvhich there are here Englifthe  Grammacicke
{feveral forts.  If Tcan mit fdhufen 7 davon es all=
do you any other ac- hier nnfer{chiedene forten
ceptable fervice, plea- gibt.  Kan id) fonft dene

{e to command, felben  eciniger’ anbere
Sir, angenehme oienfte leifiens
fo beliebe Monfieur i be:
feblen.
Leipzick y* 6 of Reipiio ben 6 Dee.
Dee. 1704. 1704.
Your moft humble Deffen geliorfan:
& obedient Servant ften Diener
B. C. B CL

For
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For My. B. C, Student fyerrn B, C. der &eiliz

of Divinity, in St. gen Scbriffe be:

Paul's Colledge, fligenen im Paus
at Leipzick. liner Collegia, im
Leipsig.
My f’;fﬁ 1;; iendy Werthgelchagter
Mr. B G KSreund/ %r. B.C,

T[]'l?ie ferve for ank- ol onemort auf deffen
\er to yOUr aceep- ik angenchmes vom. 6
ol LIS {6 dd‘E“’ditto, dienet/ dafi ich felbert
“““t I[ % ;}I‘.h ,clf_”c bitte/ mir des Miege feir
(optobn Mgy Gy Lexcon
8 G Eanffens und ntit der erflen
forme, & tolendit me gofeacpnfeit ju iberfendens
fammt einer guten Engli=
fhen @rammaticfes twie
perSHerr iqefd)riebcn.ﬁﬂvr:
mar, as you did Vvrite, de demfelben dag geld/ fo
- fie austeagen/ fo balder

Ishall fend youy mo- ¢8 verlanget/hicfen; oderr
ney they come to, asivennder Seve haber wills
foon as you pleafe to Daﬁ_irb eg einem feirner qu-
have it ; or,if you vvill fen freunde allhier aus;ab-
have me to pay it to len {ollmoill ich folches thir.
one of your friends Allier gibt es gar niches
here, it shall be done. NeUes : So der Serr ef-
Here are no neyys at a8 neues weip/ belicbe
all : If you have any, derfelbe foldhes mir ju con=
pleafe to impart them municieen. . IBeil ; fon-
tome.Thus having no- ften anifo nidhes voelrer ju
thing eclfe at prclbnt,ll‘ldbm habe fo errpfelie

Icommendyou to the

€
byy firlt opportunity,
together vvith {ome
good English Gram-

FI'O-'
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prodection of the moft penfeiben bem fhufs bes

High, & reft, Allechdchften und verblei
be
Dear Sir, Meines werthgefdhis:
ten Heven
Jeny the 10 day Senaben 10 Dec,
of Dec, 1704, | 1704,

Your very obliged  Berpflichteter Freund
¥riend and Servant,  und Dieners
' N.N. NN

To My, S.S. Merchant ¥n faeren S.S Rauffs

4t Hamborough. manm  in Ham-

burg.
SIR, Hicin Herr/
Lond 4: July gonben/ Sul. 43
1704. 1704.

Ours of the 17 palt exEffen geliebtes vom
YI received, & pcr-&fg :-[;r pa%lhto hab ju
ceive you have loaded vedyt erfhaltens und vernele
on board the William me/ da derfelbe auf das
& James, for this plapfchiff Wilfiefim und"facobs
«¢, 40 bales of linnen- per anfiero 40 ballen e n=
cloth. When they co-wat geladen. Wann felbe
meto hand, I shall dojufanbden Fommens werbe
€or you as for myfelf, in deren verhandlung vor
in the dispofal there of, ben Heren fhandeln alg
1 have (according to tvenn es por mich felbften
your former OE.iCr) gefchabe. Madh deffen vor=
shipp’d aboard te¢ Si- mafligeordre, fab in bas
mor

15 M A i

Bl ol Wl o B Fa A e



R AP W | R, O,

et AR T Ny W

503 (83) %%
mon your 10 bales of jithiff Simon s bes Herrn
cloth, amounting , as 1o ballen tud eingefehife
by the invoice inclo- fer/fo fich/ tie aue der hiep
fed, to the fum of . 117: eingefdyloffencn factur i
10: 4d.  The bills of feben/bif auf [. 117: 108
lading you shall have 4 belauffen. Dic frade-
by the nextpoft,  In bricfe foll er Here mit dep

thenterim I am, nedhjeen poft  befommen,
Usreedefjen verbleibe
SIR. Meines Herrn
Your humble Servant, Gehorfamfter Diener,
N. N.N.

For Mr. 7. F. Mercoan: Un Zevrn 7. §. Rauff:
in Genoua, mann in Genug.

SIR. Hiein peryy
Thele ferve for ank (g ‘O freunbdlicher ane-
[vver to youraccep- @¥wore auff ific angench-
table of the 21 paft,mes vom 21 ‘paflato be-
that I've vvell received ridyte/ dag die Fleine Fiffe
the {mall cheft vvith ¢ *° fiden taffents &,
*2 picces of filk ~taffe- &, N5 § numeriret und
ty,number’d & mark’d gejeichnet/su veche empfan-
$.5. NG: 5 as loonas gen: &o bald felbe toerde
shall have open’d the gedffnet haben / rerde ihr
fame, the quality theZbefinven advifiren/ auch
eeof shall be advifed feinte Fauffer verfefen : Se-
you : shall omit no bug-dennoth dieweil ifiger
yers yet being the pre- fdymerer Frieg groffen gefd-
fent heavy vvar makes mangel verurfadht/ fo be-
F2 great
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great” fearcity of mo- flivchte /i) werdenodh eine
ney, I believe shallbe gute jeit warten miiffens
forcd to ftaya long ti-efe id) etwag mit denfelben
me, eré shall be able to werdz quseichten Fonnen:
do any good withthe IBill aber fhon €. €. von
{ame : but youshall be pem  fuccels advifeven.
advis'd of thefuccefs. §erner / for-gefier in der
Further,in trading the- hand lung. Feie verande:
reis no altcration ; re- rung vor ; bejtehie mid)
fer to the enclofed: pti- aber auf den eingefthloffe=
ce courant ; if you fee nen preif=courrent 5 woz
any profit therein,Tam feen €. €, irgend einen
ready to couwcur-with profit davinnerfehen bin
you': wherewith, after beveit mir €. €. yu partici-
cotdidl” falutations " I piren: hiernsit nedji hevls=
leavé you to God, & lithen geufiempfehle . €,

reft GOt in gnaden / unb vet-
bleibe

London, April the Londen Hprill

15:1704 15: 1794
Yous faithful €. €. gefreuee,

Friend Sreund
T.P. T.P,

SIR. Bicin Herry

He above is a copy S Us obige ift eine copen
of my laft, fince ‘21/ meines  [lefsten  feif
which have been wi-welhem mich ofne €. €.
thout any of your ac- angenefjme briefe befinbe-
ceptable letters. 1will “fch will nidys sweiffelnt

not

TR Ly = AT | R R p e TR O O SR R R
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not doubt, but you ha~ paf &, €. meine ordres
ve cficcted my orders iegen einBauffens eiter |

tor the buying of the Fiifte gold-drat werden ef-

cheft of gold - thred ; fectuiret haben : Yft es ges

which being done, ple- fdefen / fo gelichen €. €.

ale not to failto-fend it fie wir ja mit der allevers

me with the very fielt, fien gelegenbeit ju fchicken

being there is a great fintemall man gar fehe

longing for’t; & the barnadyverlanget: Deffen

fum there-of you may belauff aber Ednnen €.,

pleafe to draw upon auff-feren N N. in Am-

. Mr. N.N. at Amfter- ftecbam traflivens 7 allvo

; ‘ dam, whereThave gi- ndthige ordres umb- &, &,

: | - ven the requilite or-briefe ju honoriren geges

| ders for the honouring ben habe,  Dert-befauff

| of yourbills- The pro- mieitted verFauffeen tuches

dut of my cloth, fo efieffests twivd verfalen

which is fold, that will feyn/ gelfeben E. &, in ef:

new inashort time be nem ballen fefde ausjules

duc, pleafe to beftow gen/umb den preifis den fie

inabale of filk, at the lefitens advifiret Baben.

price you laft advifed. - Will hoffens €. €, werden

I will hope you have den juditen verFanfft ha=

| Joldthe ruffia- I&her ; Ben: wo nidyt/ fo exfucher

if not , I defire youto fie twollen Feine gelegenfeit

Yet slip no opportuni- vorben gehen lafjen. - Die

) ty. = Your orders con- ordres betreffend den eitt=

£ cerning the buying of fauff der 1o ballen pfeffer/

3 16 bales of pepper, ha- habe nod nidhyt effetuiren

e venot yet been able to Fdunen. = Den Convoy
{ effed, - The Convoy
t F3 to
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to Cadix, Leghorn, & ntad) Cadix, Leghorn, uth
Smirna is granted aga- Smirna Hat man gegen ul-
init the laft of June: Iftimo Junij jugejtanden s
you have any thingto 2Boferh &£, €. ctwag ju
command , Ishall ob-Befeflen habenitverde dems
{erve the fame moft di- {elbigen gang fleifiig nache
ligently. Further it isFominen, Fernets mit dep
in trading, as you will fandling feehetsivie &.E,
fee by the inclofed pri-aus dem cingefhloffencn
cc-courant, towhich prelf coutrent etfehen
refer ‘myfelf; where- werben/ worauff mid bes
with'I recommend you giche : Hierimit empfefle
to God,remaining &ec. €. &, GDttdern HErens
verbleibend sc.

SIR. Mcin Hecr
H[\\V.].Hg feryed my ‘_STE}‘?&"C{)DBHI tmeine [efhrs
time of appeentif- 4V jafire ausgedienet s
hip , amh now entring will nuw vor mich felbften
into the world for im- 31t negotiiren anfangen
ployment for myfelf: und dieweil idyweif/ daf
& knowing my ‘tradenieirte handlung anff be-
depends upon acqua- fannrfchaffe berufiet/ als
intance, ‘make bold to ecfiifine midh tmeine vor=
renew former friend- mahlige freundfchafft mic
ship with you, hoping, demfelben ju ernetern/per
afitliesin your power, fisffende / wofern esin defz
todome any kindnefs felben madht ffebet 7 mie
therein , you will bariithen einige freund=
fehiffe suertveifensverfelbe
wevde fein auflerfies thuny
(for
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(for thelove you bear (umb der [febe halben/ fo
tome)do your utmoft e ju mir tragt) mir bee
to help me : & what hulflich jut fegn: und was
you dotherein, willbe berfelbe hicrinnen  thum
moft acceptableto,  mwird, foll nberaus lieb urd
angenehm fepn

Sir, your Servant eines Herven dienfla
to command willigften
A.B. A.B,

STR. Hicin Herr.
g He lalt week I fent ‘Ergangcne woche fas
i you, according to =i e ibme/ ju folge feé
your laft, dated the 4 neé [eften fub dato den 4
pafs, a parcel of fruffs, paffato , eine patie der bea
the beft and fitteft thac fren und bequemftern jeuger
1 could get, together fo befommen Ednnen/ jue
witha parcel of fpices, gefdhicEe/ famme einer pare
whereof the account tie fpeceren/davon dieredye
isinclofed. Pve made nung eingefdloffen iff. 3
you debtor for’embab ihu [ 1451, 10.@
11451 10. 0 & defire davfir vebitive/ und erfu-
you by the firft oppor~ e tir mit der exffen geles
tunity to remit me genfelt ofngefehr 4 ober
about 4.or 500 {5 fter~ go0 pfund fterling anf
ling at short fight, end Fure ficht ju remittirchy
you will oblige und toicd der Heer obligis
ren
Your affectionate Seinen ergebenficw
¥Friend Sreeund
NQ Nl Ni N' -
F 4 $ir
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SIR. HAiein Hery/
S[ncc mine of the 16 o¢x €it meines vont 16
current T have yours &0 currant,tff mir feites
ofthe 14 ditto, & refer voim 14 ditto worden; be-
myfelf to what I have stebe midh aber aufdas jes
already writtenin anf- nige/ was tch ibm {honin
wer to your {aid letter. fiteiner antivort auffbefag-
This ferves at prefent, fen brief gefdricben. icv=
todelire you to furnish mit w(ll anigo bdenfelben
&cpay unto Mr J. D. to e¢fuchenss Heren 3. D.bifs
thevalue of tsvo hund- auf 200 Eronen (thaler)
dred Crowns, (dollars) auf ein oder melrmafls
at one or more times, taddem er es bebiirffen
according as he shall und von ifim verlangen
have ogcafion for it , & Witd / voryufdhicffert und
as he shall defire it ausgusablen/ und far ber
fromyou , taking his $)ctv einen oder nefr
bill or bills of exchan. wedhfel-beiefe von ifim an-
ge, for what you shall nefimer /. fiir foviclialg et
{o furnish him with, & (hm  foldher maffen vor-
put it to my accompt. {chieffert wivd/ und foldyes
And this my letter of auf metne rechnung Cauf
credit shall be your fuf- meit Conto) fiellen. Die-
ficient warrant for {o fet recommendation-baief
doing, fey ifme eine genugfaine
: verficherung und  bevoll
machtigung foldes ju

thun.  4ch bin
Sir, yourhumble ~ Des Heeen gefovfante

Servant, fter Dicner

].P. J.P.

To
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To a Bishop; ory To 2 2n cinen Difdoff; 6dex]

T, : ain cinem groflen Lanz
My Lovd DesAYACELT]
£y Niep Labrd/

1 Received Your Lord: @) 98, fevrlichFefe awges

shi'p’.\i of the laft VVC'%”ECEHIBG von Yermwi-
ek, & in conformity to dyener wodye iff mir wohi
your command, fend wordens und ju folge dero
hereinclos’d t&¢ Dutch befebl/ viberfonde dic Hol-
Gazet,humbly praying {andifdhe Gazctte allhicr
Your Lordship, that eingefhloffen / unterthd-
you yvould be pleased pigft bittende 1 &. Herl;
to command further in ppflen gelichen ferner be-
any thing , that may fehle jucrthieilen / ineini:
conduce  to Your gerley fache o ju @, Herrl.
Lordship’s  content-nergniigen evfpriefifich fepn
ment. Iam lodged he-fan,  T{dh logire allflee
re hard by the exchan- nafic an ber bivfe, in elnem
ge, in ahoule, vvhere haufe/ wohin taglich Nie-
the Dutch Merchants der - Teutfdhe Kauff:leute
daily refort, & fo ho- fommen/ und hoffe alfo in
pe Ishall quickly get afurker jeit etwas von deg
little of the langvage. fpradye ju etlecnen. Jn
In my next 1 shall im- metnemnechften werde €,
part unto Your Lord- $erel. die jeitungen vom
ship vvhat ftate-mevvs ffaats = fachen / fo man in
Holland affords. In the Holland hat/ communicie
interim &  alyvayesren. “§mmittelft) nnbdju

Iam allen zeiten bin
Your Lordship’s &, Herrl,
Amfterdam, March Amfterdbam den 3
the 3. 1704. 8Rerps 1704.
Moft humble & obli- ~ nferthanigft aeborfam:
ged Servaut, ﬁcrunb‘vc:pﬁi;{)teﬂn Enedyts

N, NN, AVo-
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Cin IVoreer-BiidhA VOCABULARY
Dercr nothigften und ge=  of the moft needful
mieinften Partium parts of Speech.
Orationis.
1, Die notbroendigs L The moff needful Now
ften Nomina Sub~ uns Subflantive,

ﬁ‘mtwa,

Y. Of Victuals,der  Pfannfudies 7. pancake,

Speifen. Salat; m, fallet.
§Byod/ » Bread. $Big/ m vinegan,
Rinde/ f. Cruft. Detl/ ». Ol
Kritbties £ crum, Liefdees tuntcko/ £ fauce,

Klei{th/ n Flesh ; meat, Kafe/ . cheefle.
Riudfleifh » beef, ~ Dutter/ f buteer.

Ralbfleifdy / veal. Suppe/ f. pottage,
Shdpfenfleifthmutton, Fletfth - britbe/ £ broth,
$ambfleifch / lamb. &enff/ ». muftard,

Gd)-.vc;nﬁrifd} pnrk, (Sl'ﬁ[)ﬂfb'ff! #. breakfaft.
SWildpret/ # venifon, SNittagmahl ». dinner,
Gpeif/m.  bacon.  Abendmapl) » fupper.
Scebratens/ . roft-meat, ©aftmall/ », feaft, ban-
Scfottens/ boil'd meat,  quet. '
i ofen gebackens ; ba- Gerichtern mefs,

ked meat. - DBiffen s m. bit, morfek
©dyinde/ m. gamon of Wiuf s n. brews m, Paps

bacon, hafty pudding.
Naftete £, pye. CEy/n egg.

Wurfl f. pudding. ,:-l-":tlth - milk.
Q_‘I'dl:“ur}'l’ [ faullage. &aly », lt,
Ruthe/», cake, Pieffers m- pepper.
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yngber/m. ginger.
Mufeatnufys /- nutmeg.
Mufcatenbith f. nace.
Rimmet/ m. cinamon,
Rucfer! m. ﬁrgar.

KoL/ #. corn.
aigens 7. vvheat,
Rocfen/ . ric.
Gerfte /2 barly.

=L .‘:Ja‘l'.“l‘r/ . oats,
Hicfes m, millet
Crbfe/ £, peafe,
Bohnes £ bean,
Mebl/ . meal, flovver.

2. Of Fruity, Dom
ODbSE.
Apfelr . apple.
Birne/ £ pear,
Rirfches £, cherry,
Caftanie £ chellnut,
Beige f. fig,
Phlaunte/ £. plum,prune.
Prerficy/ £ peach.
Litres f* quince,
Mifpels £ medlar.
Erd-becres /- fravvberry
SHeidelbecres £+ bilberry
vvhortleberry,
€itrone /. citron.
Pomerange /. orange,

Vi, m———
I) 863
Nuf £, nut, vvall-nut,

Hafelnuf £ hazel-nut.
Weinbeever /. grape,
Weintranbe/ £ clufter
(bunch) Ol"graimcs"
Nandel) £, almond.
Lrombeer/ £ blackberry.
Wtaulbeer/ £, mulberry,
Dofinen/ raifins,
Corintens currants, co-
rants.
“fobannigbeer/ £, (gar-

en-) curtant,

3. Of Drink, Von
Getrande.

Frand) », drink,

SBetiv/ 7. vvine.

Rieinifcher wein/m.Rhe.
nish vvine.

Dother - Frankdfifther
toeiit/ claret.

Spanifder wein/ fack,

Gier! » gehopftes biers
beer.

AWeigzenbiermngehopftes
biers ale,

Aepfelmofts apfelteandy
cider, fider.

Caffes m. coffee.

3he/ m, Thee,

&thos
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&dyocfolatal f.chocolat, Gontien aufgang/m.sun-
DBrantewein/ . brandy.  rifing.

Teund 1 Schluct / m. Untergana der Sonnens
draught. Sun fetting.

4. Of Time, Vonder 5, Months, Wlong-
it the.
"{afgqeit!f- feafon. Sertter/ - January-
Kenbling m. fpring.  Hornung/ m. February.
©ommet/ 7. {ummer. ®ferfy/ 7. March.
$Hevbft/ m. autumn, fall Ypril/ ». Aprils

of theleaf, SMay/ m. May-
SRinter #1. vvinter.  Bradhmonat, 7. Junes
Sabr(n, year. SHeumonat/ 7. July.
Mtonat/ 7. month,  Auguftugs Augufimonats
Boche/f vveek. Auguft
Rag/ m. day. Herbfimonat/ m Sep-
., ©tunbde/ £ hout, tember.
$albe {iunde / half anWetnmonat / m: Oo-
hour. ber,
Biertel ftunde/ guarter PWingermonat/ », No=
of an hout. vember.

Augenblict . moment.Ehriftmonat/ ##. Decent-
Morgen/ 7. morming.  ber,
Mittag/ 7. noon, aN  pi e e
SBormittag fore-noon, #. Days of the pveck, Taa
MNachmittag/after-noon. geder wedhe
Abend) m.evening,  ontag 7 Monday.
DMadyt/ 1 night. Dienftag m. Tuesday.
SMitternache/midnight, Miteworhe: /. Wednes-
Gelegenkieit) /2 opportu-  day.

nity, occafion, Donerftagm. Thursday.

Srey-
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Srventag m, Friday.  Thaw m. devy.
Sonnabenn Sambftag Regen) . rain,

m. Saterday. Neiff 1 ». hoar - froft
Sountag/ Sunday. vvhite froft.
£ Diebelr 2. mift,

i 53&;:2@6/ holy Hagels m. hail,

aRIET arner 11

MWenhnaddyt, f-.Chrifltmas. %)[!;;It;‘/ ;:;htilmgcn

Neu-Jahrstagz Nevv- Woltees £ cloud

years-day. $icchs/ 7. light.
iicd)rmciﬂl‘/ £ Ganile &Strahly m.obc:ml, ray,
mas-day
42 &datre/m, shadovy.
%a'{‘f'.md’” feilieas, Kiafternif/ f. darknefs,
Offern/ Eafter, Metter / n. vveather.

fpﬁngﬁcm \\Vhitf'untic_lc. Ungewitter/ #. tempeft,
&t. Johannstag/ Mid- Sy m, form.

fommer day S S

: i onne/ f. lun.
mhd)at[/ Mldﬁac[ﬁmg,’ EDIOIIDI ?{' moo!.

IHenasling @tern/ m. {tar

8. Of the Heaven € the q::fattcrim. planct. .
Elements, Pon Oem NRegenbogen 1, rain-

; oYY,
Zimmel und den Rileer £ cold.

#lementen. C
(v
Hinmel/ 7. heaven. roft/ m, froft.
‘Erbcfff earth, Gi[}/ 7. ice.

SHises /- heat.

$uffe/ fo air,
I Bavmesf-heat,vvarmth,

Feuer, » fice.

Waffers ». vvater, vvarmnefs,
Welts f. vvorld: Ecdbeben/». carthquakes
ABind/ m . vvind, Worgen/ caft,

&dyneer m, fhovv. Abends vvelt.
Mt




£3 (94) 863~
Mittag/ fouth. Hrmy m. arm,
E;Jst'(tt‘!'t'.nz:}r/ north, (¢ Inboger m. clbow.
““““ ———— Dand/ f- hand,
& (r“}’ arts of am "’”gauﬁf} fift.
1’0‘} , Ven den glie- Gingerr m. finger.,
dern und theilens Nagels 7, nail.
vesmenfcalichen  Beufts £ breaft,

Zetbes. Baudy w2, belly,
SHaupt/ . Lopiy 72 head. Wanft/ . panch,
Haar/n. [ hair. Nabel/ #2. navel.

Giefichre 1 qngefichtes #, YBeidye 1. £+ fAanks:
face, coun itenance. - Hinteres m. Leetrin
©itirne f- forehead:  Die arabacton buttocks.

Ange/ », eye- Diifeei £ baps
Qﬁi | n. ear, Z?E’Du] loin.
“‘Jrfw wangen/ cheeks: Seites £ fide:
Nafe/ /- nofer Dictbein/ #. thigh,
sippes /- Lip. Ruies#, kaee
Dape . beard. Beins n {Henclels #t.
Meund + =, Maul 1 », leg, shank.

motth. Sehienbein/ #. shin.
Rk . tooth, fBave /- calf (of the leg)
@qumen/ . palat,roof 3€1!uj heel.

of the mouth, Sups m. foot.
Rinwy ». chin. Sndchel am fuffim. ancle,
Half m throat, Sugiobles £+ fole of the
_S\Jm,, f- gullet, wea= foot-

{and,throat. Rehes f+ toe.

Senick/ # nacte . neck, Haue £ skin,
& chulrer/ £, shoulder,
Riefens m- bagk.

10. Of

QUi F G

1 e R R T
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i0. Of rheinvvardparisy i1. Of thepovvers & ope-
Yon den mwendi= rationsof the foul , Von

; gen theilen. oen Eriffren und
$Hirny gebirny z. brain, wirdungder
sunge/ f lungs, feelé,

Heh/ #. heart Athen/ oden/ . breath]

Magews ». ftomach.  Seift) m. fpirit.
Gepavines guts, bowels, §eben/ n. life.
Cingeweide/ . entrails. Gedddhenif ». memory,

Muls /. fpleen, SBerftand/ 7. underftan-
$cbes £ liver. ding.

Niecer /- kidney. Ureheils #. judgment.
Blafes - bladder. SWBilles e, vvill,

Galles f2 gall. &rinmes £ voice.
SBruftfel / z midriff:  Rede/ £ (peech.

N/ #, caul Sinn/ m. fenfe.
Sleifhmangy f+ mufcle: Vernunft) £ reafon:
Ader; f, vein. Bcfidytes n, light.

Pulsaver f. artery.  Seliore/ #. hearing.
Sennaders nerve/ frner- Befchmack /) 7 tafte ; re-

ve, finew, lish,
Bein/ » bone. Gerndy 1 m. fmell, fmel=
Marct/ » marrows ling.
Kibbe/ £ rib. ©efiinl) # touch, feeling,
Rlut/ ». blood. Gemiith ». mind.

Saher hleim/ flegm.  Sewiffer 7. confeience,
Speichel/ 7 fpittle.  Gelachter ». laugheer.
Havns urin/m. uzine.  Seufyers 7. figh.
Sbweif s, fweat,  Einbildungy £ fancy.
Sdlaff/ m sleep.
Lreaum/ . dream,

$iches

. 3 T 1 4 — e
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$iches f- love. Mutter/ £ mother,
$Haf/ m. hatred, Stieff-vater/ 7. ftep-fa-
Sureht/ £, tear: ther, father-in-law.
Kreude f. joy. Etieffmucrer) £, ftep-mo-

WBerlangens #. defire. ther, mother-in-law
Hoffuring. f- hopes Siticfflolns 7. ftep-lon?
Oleids 7, envy. {on-in-law.
Sorn/ 7. anger, Siticff- todyeers fo dtep-
B daughter,
12. Of the fex & age "f@roﬁ;uatew m. grand-
meny DO Oem ge- fither.
feblechre und al: @cofanuteers £, grand-
fer 0L men-= mother.
fehen. @dywaher / (dhiodler-va=

m“m” #a L ter/ m. father-in=lavy.
YBeib/ » woman. Sdnvieger = mutter/ f+
Ménnlein/ ». male. mothersinslavy.
QWeibleins », female.  Eypany m, fon-in-lavv.
Adeliche frau / franlelt! sgnue; £ fobne-fraus
~Kindleins 7. unnnindiges  daughter-in-lavv.

find/ infant, WBrautigam ; 7. bride=
Kb/ » child, groom.
.ﬁn:tbelf m. boy, Braut/ £, bride.
Magdleins 7. girl. Mann ehemann/ 7. hul=
~fiungling/ = youth; pand,

ftripling. Srausehefraw fo vvifes,
3”"95r gefell 7 young Sohn/ 7. {on.

At Fodyters /- daughter,

5. Of Kindheds Don aipmten £ iher.
va-1van§k_b;;ﬁ'n Wermwanbter/ m2. a r.cfatiﬂ

Water/ m. father. on, kinsman.
?8[‘[‘:

WU sl & W ofPie
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! Bervandfdhafft/ . kind-Theologus, . Divine,
dred, relation, urifte m. Lawyer,
Werter/ ofeim . uncle, Avigt/Medicus, , Phy-
: srubme bafes £ aunt, fician,
©dwagers 7. brother- Wunbdarge/ , Surgeon,
) in-law. Chirurgeon.
Sdywagerins f fifter-in- Aegiiey-Funft/ £ Phyfick,
F law. Weleweifer/ 7. Philofo-
Better; 7. coulin, pher.
: Rafes f. coufin, she-Dedyenmeifter/ 7. Arith-
coufin. meétician,
3 Cndels 7. nephews, Rechenfunfts £ Arith-
DNichreyf. neece. Gufelina  metick,
SR Die efterns parents.  Sdyreibers m, Scrivener,
ok - Dievoreltern/ anceftors. Barbiccer: . Barber
& Naditdmling(haffe / £ Apothecker) . Apothe<
pofterity. cary,
2 ; Waifenfind/ #, orphan, Doctor 7’7, Dodor.,
¢ | Witewers mowidower. Magifters m, Mafter of
_ Wirttwe) f. widow. arts.
- €rb/ m. heir. Student; 7, Student,
Ctbin £, heirels. {cholar,
unger gefell: batChelor.ﬁneirter{ . mafter.
godneitf £ wedding. Spradhmeifters . ma-
Ehe/ f. marriage. fter (of languages)
J:)eiratf)egut/ #. portion. Bechtmeifter/ », fencing=~
14. Of arts & arsificers, Malter, :
I;onffﬁnﬁelr / Elgnﬁjsed"‘f"’“’” m. fencing-
lecnm. bandwercs- _ {chool. :
leuten. Tangmeifter/ 7. dancing-
i I ie/ /. Divinity.  mafter.
Theologie/ £. Divinity c Tante

o

f[‘:
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Fank-beben/ 7, dancing- Sdyloffet/ 7. lock~{miths
{chool,dancing-room, &dmied / 7. {mith,
Kauffmnannz-merchant, black-{miths
SBechfelferes 7. banker, Schneider/ 7 tailor,
Quanter s ». shop-kee- Sehreiner/ tifder/ 7. joi-

cr. ner,
SMactler/ ., broker(of &dufier s 7, sho€ ~ma-
bargains) ker.

Beckes becter) 7. baker. Sdubflicfer / 7. cobler.
Bittidher/ 7. cooper. Sehwerdfeger 1 degen”
SBudbinder/ 7 book- {hmied / . fword=

binder, cutler.
Badfibrer s ». book-@eiffenfieder # 7. foap=
feller. boiler;talloyv-chand=

Buchdeuder) . printer. . ler.
Sarfody 7. cook,ordi=@eifer 7 #2 roper, ropes

nary-keeper. maker,
Goldfdmmied s 2. gold=Tudhmadyer/ 7. clothiers
{muth, cloth-vyeaver,
Handfchuhmacher / beut. Tuchfcheerer/ 7. cloth-
fer/ m- glover. vvorlker,
Huter/ m, hatter, Uhemacher 7. vvatchs
Koy m. cook, maker,
SMabler/ . painter- SWeber #  leintveber / m.
M anrer/ 7. mafon, vyeaver.

Mefferfchmied/ » cutler, Jimmermanu/ 7. Cars
Mesaer/ fleifchers ». but-  penter.

cher. Muiller/ . miller,
@attler/ . faddler,fadd-Brauer / m. brevver.
le-maker, ®rechsler/ m. turnere

Sleiffer/ 7, grinder. Slafer/ 7 glafier.
Tbp:
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Zdpfers m. potter. Durdfally 7, loofenefs,
Rannengieffers #- pevv- Siteitt/ », frone.
terer, Seitenfieden/ » pleu-
HandwercE/ # teade. refy.
SHandrercEsmannim, tra- Selbefudht/ £ jaundice.
des-man, Sefdwulit/ £ fvvelling.
Bauer/ bauersmann/ ». Iippeclein, . podagra/ 7.
country-man,plough-  gout,
man , peafant, hus-Wafferfudyt/ £ dropfy.
band-man. © Sdwindfudhts £ con-
“{ager/ 7. hunter, fumption,
15, Of difeafes, Donden sagf,x;cﬁiﬂnc?mﬁ =
Erandbeiter.  Qeampffs 7. cramp.
Krancheie s f dlrmfeaé&bmlmg/ﬁ palfy.
diftemper, ﬁck“eﬁ" Gharbocts . fm}rvcy,
Edymerss/ . pain, Pefte; /. plague,
Haupriwehe/ . hcad~ach.2{nﬂ0§, anfall/ {@auders
Jafintehes 7, tooth-ach, 5, g
Sdlafffuches f. drovv= Qrebs; m, cancer,
%3 finefs, lethargy, Die franbofen/ franke:
_Jucteny #. itching. fenfudbt/ £, french-pox,
Hinsige fieber / 7. feaver, Ralte brand/m. gangrene,
fever, Auffasys m, leprofy.
Kalte fieber / 7. ague. - Blatcer; £ blifter.
Suftens 7. cough.. DieFinderblattern;fnall-
Slufs 7. theum. X

: po
Ohnmadyt/ 1. fvvoon, Dietrafern) meafels,

‘fainting_ Jinnes £, pimple.
NRotherufr 7 7 bloody Sefthmer; », impoftum,
flux, fore.
G2 Wun
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MWunbde/ £, vvound. $efth-paplet/ . blotting-
Mefandyoleys £ melan-  paper-
choly., Sdyreib=papier/ », vyri-
&dhades 7, fore, ulcer, ting-paper,
©dlag/ m. apoplexy.  Bogen/ »- sheet,
&dywindel/ 7 giddinels, Bud) papier/ ». quire,

dizinefs. NieRr 7. ream,
Berftopfung/ f obftru- @dreib-feder: fi peny

&ion, &paltes £, nib.
Bevftaudbung f. disloca- Feder-meffee / pen-kaife:

tion. Dinte/ £ inke.
Qecquetfhungy /- bruife, Dintenfafs ». ink-horn.

contufion. edrifft/ £ vvriting.
Qufall . accidents Borfhriffts £ copy,
Tob/ 7. death. Reiler f, line,

i0. chpal=matiersy ‘Iﬁ elaen / I-m“ e b
DonSul- LA el
ert.
Sylbes . fyllable,
Sdule/ f. {chool, Shovdy 7. HpED
Edulmeiter! 7. fchool- Rebensearts f. phrafe,

mafter. $ection/ £. leflon.
ediler/ 7. fcholar,  ogepe £, difcourfe, fpe-
%ud’f 7. book. cch' ’
Q)[_at/ n, leaf, ‘ptﬂﬂﬁ[i' n, cafe.
Geite/ f. Nide. $inial/ ». rule,ruler,

_ Nand/ m. margin, NRuthe, £, rod.
Der band eines budhes/ b

cover, 17, Of ciothes, VoM
Ritul/ 7. titletitle-page, Eleidern.
Papicr/ # paper. Rleid/ ». garment,

uchy
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udyy #. cloth. Regen-rod/ ». riding-
$eintvat/ £ linnens coat. :
Seides /. filk. &dlaffrod/loofc gown,
Smwicn m. thred. morning-gown
Knopfi 7. button. Handfchuh =, glove.
Snopflody/ 7~ button- Strumpfy 7. ftocking.

hole- Strumpf =band s Enie-
Futters » lining. banbd/ n. garter.
Shnalles £, buckle. &duty m, shoe.
&ubfac/ 7. pocket, Stieffcl/ 7. boot.

Cremel/ . sleeve. Pantoffels . slipper.
Huts m, hat. Spobrn/ 7. pur.
Miges £, cap- ©Sofles f. fole.

Perritcfes £. periwig.  Diefocfens focks.
Hutband/ ». hat-band, Die fhiaff-Hofen s unter-
Halgeudy/ 7 neck-cloth,  hofen/drawers.
cravat- @hiicger £ apron-
Halggens » band. Spife/ f. lace.
Manns:fembdes ». shirt. Neffeltudhs » mullelin,
Weiber-hembde/. mock. Btectnadel/ £. pin.
Weftes futtechembde/ £ Haar-pulver/ » pouder.
walt-coat. Snupftudy/ », hand-
Wammes/ ». doublet.  kerchief,
Diehofens brecches:  feinengenqs ». linnen

Buictel/ m. girdle- Kleiver-biivftes £. brush,
. ©dyofs 7, shirt. e et
CRAeEr. mr o i8. Of the pares of a boufe,
Weiber-rodf/ langer rocf, Don den theilen eis
gown. nes baufes.
mﬂnrch 7. Cl(}-‘]k. eft)(ftbtrtfr b ﬂOl‘Y.

Jimmer/gemadh/ » room,
Kammet/ f chamber.
G3 edlaff:




%3 (102) 869
&hlaff-Bammers. £, bed-$aden/ 7. shop 5 works

chamber. houfe, Ve
. (ﬁmh m. hall. Heimliche gemady;z.-hou~
@f-faal/m dining-room.  feof office.
&tube £ parlor,cham-&talli 7. ftable.
ber. Maver: f. wall.
BenFammer £ cabinetin. =
elalet. 19. Of houshold-fuff,

Gtudicr ftubes £ ftudy, OB beaufrath,
$ofament/ #. lodging. i/ 7. tafels £. table.

Zhiices £ door, Stufl/ m. chair.
Thors #, gate. Wancf/ f. bench,
Thiivfthwelles £, thref- Sip m. feat.
hold. Polfter/ #». cushion,
&dyloff/ » lock. $ave/ [ cheft.
Sdiluffels m, key- Riftes f. trunk:
Renfters n. window, $adelein/ ». box.
Kudes £ kitchin- Kleine Fifte s Foffer/
Herdy a2, hearth. coffer
SHoff (binter dem haufe) Dettes ». bed.
m. yard, DBettudh ¢ 7. leylach/ £
Kellery 2. cellar, sheet.
Treppel £, fRairs, pair of Daupt:Fiffens 2. pilloss
{tairs. bolfter.
Tady/ . roof. Bettdecfes f. coverlet,

Dberbiifnes f, garret, Feder-bette/ f- feather-
Faffelwerdt/ . cieling. bed.

Ofeiy 7. oven, Dic vorhiange/ courtains,
Shornfiein, ». fwcrﬂhwﬂaﬁ!rrungf f- furni=
mémer/ /o chimney, _ fUre
DBett-pfanne) f war-
ming-pan.
Macht-
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Nadtgelditt ». cham- Handtuch/ ». quale/ 2 tow-

ber-pot, yel.
@d)aff-haubes . night- Handbecken/ ». balon.
cap. Reller/ m. plate.
Hammer/ ». hammer. Holseener celler / trens
DBohrer, ». gimlet. cher.
Gaaer [+ faw- Salsfafs 7 faltleller.
Reffels »2. cauldron,brafs Mefjers ». knife.
pot, kettle. Sabel/ f- fork,
Planne, £ pan, Sdhetdes f. sheath.
Zopfr m. pot, pipkin. ~ &chiffel/ £+ dish.
Deckels m. [Hicke/ £ co- Geter-pfannes £ chafings
ver, dish.
Bratfpief m. Ipit. Caffe - {thalegens ». dish,
NRoft »- grid-iron, Frincge(dive 7. cup.

$offel s m. {poan. Slaf/ » glals.

SRorfel; 7. mortar. Sannes f. pots

cfen/ 7. broom- Slafdhes £+ flagon,
Sateene/ £ fantern. Krugl m. drinking~-pot,
Keuerzeuq/ ». tinder-box. Tridhter) 7. funnel, tun-
Sunbder/ ». tinder. nel.
Sdwefelhdlglein/(faven) Lidhe/ #. candle.

m match. $eudhters m. candleftick,
$Holy ». wood, $idhepune, f. {nuffers,a
Naudh 7. smoke, pair of fnuffers.
Sohles £, coal. Blafebalg / 7. bellows,
Die afthes ashes, ebers,  a pair of hellows.

cinders. Korbs m. basket.

Ruf/ . foot, Feuer = {hauffel 1 £+ fire-

Rifchtuch » table-cloth, shovel,
Salvetes £, napkin,
G 4 Jeus,
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Reuersange/ fr tongs,pa~ Thovs 7. gate;
ir of tongs. Palafts . palace,
$ampe/ £ lamp. Rlofter, ». monaftery.
Sackels £, torch. Pofthauf . poft-ames #.
Rav/ 7. wheel, poft-office.
Kammy/ 7 comb: @pital/ » hofpital,

Gpiegeliz looking-glafs, Marcke/ 7. market,
DBrilles £. fpectacles, a Miifles f. mill.

pair of fpectacles.  Bors/ f. exchange.
Bingerhuts 7. thimble. Strafles gaffes 2 ftreet.

Nadel/ £, needle Clegendy vefier/ £, viertels
Nabdel-dht / #- needles-  # quarter. 4o
eye. Rathhaug » town-hou-
StecEnadel/ £+ pin- fe.
Wagens 7. wagon,  Krahmyladen/m. getwils
Karn/ m. cart. bes . shop.
Kutfthes £ coach. Pacthaufy ». niederlages
&inffees f chair; horfe-  fo ware-houfe.
litter. Ricchhoffs m, church-
Slitces m. sled. yard.

, ~— @ottedacfer/ 7 burying-
20. Of theparts of atovvn, place, church-yard.
Von den theilen ei- Wirthshaufs z. inn.

ner ftadt. Sencfe s f. fhenchaufy

Q@[UB/ n- caftle, #. alehoufe.

.Si!rd)tl /. church. DBeinhaufy », tavern.

ﬁu‘d);rf)m“n/ m fteeple Kofthau/ 7. victualling-

Slocte/ f. bell. houfe, ordinary.

LibrwerdEs ». clock. Hpothedt

; 5 ¢/ f apothecary-

Sonnen = jeiger / . dial, pshccap. PERESCH
fun-dial,

Wi
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SBaifenfanfs 7 hofpital Deyg/ 7. ox.

(for orphans) Stier/ m. bull,
Giefangnis #. prifon.  Kuby f. cow.
Pranger/m pillory.  Kalbs 2. calf,

Salgen/ m. gallows.  Bod/ m, goat, he=goat.
Borftadt f. fuburbs: Rieges fo she-goat,

Hafen/m. haven. Siegleins ». kid.
Ufer/ ». shore, Gdyaafi 7. sheep.
Brudes f. bridge. Widder/ 7, ram.
Sdiff/ ». ship. Hammel/ 7, weather.
Ediflein/ #. boat. famm/ . lamb.

Stadtmauer/fwall,  &au/ f- fow.

Sraben/ . ditch, trench, Schtwein », ebersm. hog.
Acfer/ . acre,field, Serckel) », pig.
Wiefe/ £+ meadow, Hund/ 7, dog.

Jaun/ 7 hedge. Hundin/ beges f- bitch.
Sarte/ m, garden, Kates f- cat.

Obfigartes 7. orchard- Mauf/ £ moufe.
Weinberg 7. vineyard, NRattes f. rat.
Wald: m2. foreft, wood. $0mwes m. lion,
fuft-Gauf/ » fummer=Bar/ m. bear.
houfe. SHirfehs m. hart, ftag.
Slugs m. river, IWildfdhrein/ ». boar-
Brunn/m. fountain, Wolff/ m. wolf.
DBrunnqvelle £ fpring, Fudhs/ m. fox.
': Siche-brunns . borny m. Hafes m. hare,
well, Sanindyen; ». coney.
Dorff/ #. village. Affer m. ape.
Rad™ TR Maulwurff/ 7. mole:
21, Of beafts, Von den Pfexds # horle.
. thieren, Hengft/ m. ftallion:
Bieh 7 cattle. &tute/ 7. mare.

G 5 Fill-
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Billents »2foal, &dhan ». {vvan,

$ehnpfecd s 7. hackney- Stoveh) 7. ftork,
‘horfe. Sdjtalbe; f. {vvallovy,

Maulefel / 72, mule. Guckuck »- cuckovv.
Efel) m. als. Eulel £ ovvl.

Camel/ ». camel: Taube f. dove, pigeon,
Glephant/ m. clephant. Papagey! . parrot:
Slody m, flea. NRebhubnl 2, partridge
$aufs 1. loufe: Serche/f. lark, 3
Slieges f. fly. Nachtigal; £ nightine
&dlange! f+ ferpent, gale,

fnake. Diftelfincte ) 7. ; gold-
Gdnede/ /o fnail. finch, linnet, i
Gpinnes £ {pider. Qeiflemy », fiskin,
G[d)fgom[?m,rn fqulrrcl €anarien vogel/ 7. cana-
Krotes £ toad, ry-bird.

Wurmy #2, worm. Spedyt) m. vvood-peker,
Seivenivueny ; . filk- Speclingl». fpacrovy.
vyorm. Wadptely £ quail.

NRegenrwurnt/ #2 carth- Bledermaufl £ bat.
TVOL, Amfel) . black-bird:

;?wfd)/ - Frog. ﬁﬁoff)&bmﬁngggm », bul-
Wicnes £ bee: finch.

OBefpes £ vvalp- Sincfel 7, chaffinch,
.ﬁtfcrl . beetle, CElfter! f. pye.

__ Rothfaplichens » robin-
2z, Of birds y PON red-breaft,

vogeln. VBadhftelge! £ vvag-tail,
2blex/ m. cagle Saunfonigl », vvren,
NRabes 2, ravens Hahn! 7. cock.
Krabe/ £ croves Qel{dyer halhn! 7. turky-
cock.

Hen-

r_%
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$Hente) £ hen. Groffer Frebel Tobfter.
Huhnlein) »  chicken, &chilbfrote; £ tortoife,
pullet, Barbe, f. barbel.

Safanl 7. pheafant.  Meerfthnecte! £ cockle.
Capaunl #. capon. Sriindiing! » gudgeon,

Banf) f. goofe. MNeunaugen/ lampreys.

SSunge ganfl £, green- Wiacferelll £ makerel
goole, Sdolle! £ fole,

Entes £ duck. Schlethes £ tench.

Pfan 7. peacocl Barfi m, pearch,

23, Of fishes, Vow 24, Of herbs & flovvers,
fchen. Pon Erdutern ynd
SWalfijd 7. vvhale. blubmen.
Delphin/ m. dolphin.  KohlI 7. colevvorts,
Galmylachel #- (almon, cole.
tor/ haufers m. fturge- Kraut | Fappesfraut) .

on. cabbage. cabbice-cole-
Gtoctfifdy m. cod, Cauerfraut| » pickled
Pdring/, m. herring, cabbage.
Dictling/ m. red-her- Kolylviben | rape - cole-
ring. vvorts-
Plateis/ f. plaice. Gpinatl 7. {pinage.
Aufter, £ oifter, NRiibel . turnip,
SRujchell £, mufcle. NRettidhy! m. radish.
Hecht) m- pike. @clbe mohrel paftinackes
Kavpfe| m. carp. f. parfnip.
Sorele! f. trout: Gelbevitbe! carrot, yel-
Aal| m eccl. lovy carrot.
Krebs | m. crab, cray- Rorheriibe / red carrot.
fish, $attich! 7. lettice,

Peters




83 (108) 863

Weterfilie £ parsly-  Ricter(pofreny dafy:
Gurcfel f, cucumber.  Magelblubme! ndldel &
RKiiebs! m. gourd, gillyflovver.
Mefonel pfobe/ £. melon. Rofel £. rofe,
&pargell 7. fparagrafs. Tulipani £ tulip.
RobIfproffens colevvort- &iliel £ lilly.

flovvers, collyflovver, Wiolel fengell £ violet.
Kendhel| 7. fennel.

Anis! m, annis, 25, Of minerals & me=
Kummell 7. cummin,  ##45> Vo minecalien
Qwiebel £. onion, aund metgllern.
Saudy m. leck. @_le} . gold.
Knoblaudy! 7 garlick. &ilber! ». filver,

~§fops hyfop. Rupfer! #. copper.
©albey f. fage. fMefing! » bell-metal.
NRaute £, rue, G}"éf 2 bl_'?JS-_.. ]
Miinkel £, mint, Jinwy ». tin.

Majoran! 7 marjoram: Eifert/ ».iron.

Pappeln/ mallovvs. Stahll . ﬂi‘{e['

Wermueh | £ vvorm- de’[ n, latin.
vvood, Qutctfilber/ » quick-fil-

Fhymian/ m- thyme, ver.

Rofmarinl 7. rofemary. ?[em ?’~‘1°ﬂd- _

Welfche diffell £, articho- DIENeifl 7. vvhite-
ke.

lead.
Wafferfeeffe f. vvater- Wennigel £, red-lead.,
crefles. €orallel £ coralls
Meffell £. nettle. shagnet! 7. loadftone.
Sraf| »n grals. Sdefels 7. brimftone,
$Hiyl ». hay. Galgl ». falt.

$avendel) m, lavender. Kaldyl 2. quick-lime,
Coel.
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Ebelgeffein) m. pretious Bleidyl blafi pale.

{tone. o=
Diamant! 7. diamant. = Of other qualities,
Perfel £, pearl. anderer befcbafz
Alaun! », allum. fenbeiten.
Galpeter i m, niter, falt- EWig1 erernal, everla-

petre. fting, perpetual,
Kreivel £. chalk. @terblich mortal.

Sdywamm | 7. fpunge. Shon/ fair, beautiful,

x hardfom, prett
&teinfoblel . fea-coal: _ i
hont m, potters clay. “'Jﬁrﬁcléd}}il ;lnglg;ﬂl-fﬂ‘mw
IL. Nouns Adjective, ets Miglidh ufeful, profi-

li@c Nomina Ad= table.

S M ol el
®ang | vvhole:

1. Of f(_:":;’;::, oer Rerbrothen / broken.
o i : Berdorben ! {poiled’
Weif vv "tf' : Eigen/ ovvn, proper.
&dywarg/ blatk. Srembellirange, another
Roth red. man’s.
grun{ g“}f"' Sleich) like, equal.

fﬁ"; g‘ oy Unterfdhiedlich/different,
Blau' blevv. diftinét, feveral.
!B?aum !arovvn- ; @rofil great,big. Jo8
Bioletiwiolbraun| violet- Qoin/ little.

colour. Mittelmdfiglindifferent,
Sraul gray. mean , middling, mid-
Sdarladfarbl fcarlets  le-fized.
?1‘§F?rf;am purple: el nevv. Altl old.
e lg‘jt, | == 1
Dunckel dark, Saztlﬂ‘young o

DBreit
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Qreit) broad: Engelnar-  Unbequetn/ inconves
rovv, Weitl large. nient.
fang/long. Rurs) shoet. Slicleh fortunate , lu-
Erffs firft. Sestl lafk. cky, happy,  CElenty
$iecht ! light, lightfom. unfortunate, miferab-
Dundel dark. le, unhappy,
SBarml vvarm, hot.Kalt! Meidh/ rich, 2enmy poor.
cold. $awluke-vvarm: Reiti/ clean, pure. Lin-
Nohy ravv. Gefodht/ boi-  rein/unclean, impure,
led. &cbacfen/ baked. foul, not clean.
Gebratenroft, rofted. Woblriechend / fmelling
Seiht (yu tragen) light.  {vveetly, haviag af~
Sher/ heavy vveet {mell. Stin-
Seichet (juvecftehen) ealy,  dfends ftinking.
plain- Sthwer | hard; Fett/ fat, grofs, plump.

difficult. Mager/ lean,
®ut; good. Bidfel bad, Helle: clear. Teiibes mud-
il naught. dy, troubled.

NRund ¢ round. Bier: Serad/ ftrait, Krummy

ecfidht/ (quare. Drey:  crooked.

ecficht/ triangular, ha- Boll; full, feer/ empty.

ving three eorners, 2c, Heilig/ holy. Lnfeiligs
Hodyhigh. Niedriglow,  unholy, Senein/ pro=

Tieffideep. phane, common.
MWeit/ big, vvide, Enges &elig s blefled , faved,
ftrait, verdammes damned,

Dick/thick. Dinnes thin. fangfam/ slovv.  Ses
Grob/ courfe. Subtil;  {hwind/quick,nimble,
fine. Srifch s fresh. Fauliver=
Beauegm / convenient,  fault/rotten, perished.
Savttender, Weich foft.

Hart
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Havt/ hard. Reitigs veiffiripe. Unreiffs
Seudht naf/ moilt, wet.  griin/notyet ripe,gre-
Slifig/ liquids Tro- en.

cfen/ dry. Ehenseven, level: Slatty
Sider/ fafe, Sefabrlich Imooth. NRaudh/ un=
dangerous. ¢bensrough, uneven,

Gtarct/ftrong. &dhtwady Sebendig/ alive, living.
vveak. Sebrechlich/  Todts dead.
frail, crazy. Sedig/ fingle. Lerheyra-
®efund / in health,heal-  thet/ married.
thy, found, Keand/ Narcvifiy / foolish.  Ge-
fick, languishing,ill.  ‘fecheid)vvitty, judicio=
$Hobly hollovy. Didht/fo-  us , underftanding,

lid, firm, hard, com- vvile, AT N
pact. Gediegen mally, Gecedhet | jult, righteous,
mallive, Ungeredyt; unjuft, un-

&iifiifvvect. Saucrdou-  righteous.
re, sharp, Bitters bit- Gotresfirdrigs Sotefe-

ter. lig:/ pious , Godly.
©iif/ fresh. Sefalens  Gottlofe/impious,vvi-
{alt, falted. cked, ungodly.

©pifig/ pointed, sharp- Annehmlidy | pleafant,
pointed.  Stump(fi pleafing , agreeable,
blunt. Unannefymlidy unple-
Sdarffs sharp, keen, afant,disagreeable:
Stumpff blunt, dull. Sefund/ vvholefom, Un-
SWBeit) far,remote. Nabhe/  gefundiunvyholelom,
near, nigh. Trew/getrewfaithful, Uns
Madents naked. Beflei-  gerren/ uhirren | unfa-
det/ clothed, drefled, ithful, faithlefs.
that has his clothes on. Hufridtig/ fincere, ho-
ficlt,

S - I ——
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neft, upright: Salfdyy  minded, prond, lofty.

falfe, falfe-hearted.  DBeftandig/ conftant, Un-
SBahr: teue, Fal{ehl falle.  beftandig inconftant.
Warhaffeigs true, fpea- Cingesogen | modeft,

king thetruth. $iigen-  WMuthwillig/ vvanton,

hofftigdying, falfe,de-  vvild.

ccitful, Danctbar/ thankful. V-
Geifig | covetous. Freiz  dancfbar/ unthankful,

gebig/ liberal. #Ber: ungrateful.

{dwenderifih / prodi- Undadtig/ devout, pio-

gal, us. Gortlofe/ impious,
Reufch/ chafte. UnFenfd  prophane.

unchafte. Ehrbar honeft, Unchrs
Bidytig! modeft, vertuo- bar/ dishoneft.

us. Unjidhtig/ levvd, Fleifigl diligent,induftri-

vvantoh, ous. Nachlagias fauly
Gefrafitg | gluttonous,  negligent, idle, lazy:

MMagig/ temperate,  Vollfommen / perfect.

Fennckens drunk. Nidy- Lnvolfommen/ imper-
tern/ fober. fedt, ;
Gehorfamlobedient. Re- Heimlich / fecret, clofe.
bellifch: rebellious, di-  Werborgen/ hid, hid=
fobedient, den. Offenbahr/ puk-
$Hoflich! civil, courteous, blick, openly knovvn,
Unhoflich uncivil,ru=  manifeft.
de. Offensopen,  Beefhlof:
Seeundlich! kind , huma-  fens shut,
ne. Unfreundlich/ in- Ghraufamy cruel. Sanfft:
humane , ungentile. mithia/ meek.
Demiithig ;  humble. Wirdel vvild. Jahm! ta-

Hochmiehig 1 high- me |
Cin=

= s

53
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Cinfaltig/ fimple. Arg=Miederldndifch, Flemish,
liftig/ crafty, fubtle,  “§talidnifdy Italian.
SWeltlith/ fecular, world- §rangdfifty/ French.
ly- @eiftlicy fpiritual. ©panifch/ Spanish.
Syedifihicerreftrial,earth- Englifeh English.
ly. immlifdy; cele- Polnifch/ Polish.
ftial, heavenly. ~Sdywedifch/ Swedish
! @beclichDivine Menfth- Dénifdy Danish.
lichy humane. Siibifdhs Jewish.
RS Momifdy Roman,
3, ©f dif ‘"‘"’f"f > deg "Eﬁrcﬁkd)/]'urky., of Tur=
~ Prandbeiten, kysh .
Keand, fick, ill, out of Sdyortifch/ Scotch.
ordet, ~celandi reh
Unpdglich / indifpofed, f{—fnilrd}/ﬂ_._,
out of order. 5+ Of numbers, ep
“~{mmer franc/ickly, of- _ 3ablen,
~ tenfick, Eine/one.,

= Redncflich Gckly, Swey/ two,
$ahm 1 lame,  Blfnd, Drey/three,
blind, Bier/ four.
Situmm /) dumb, Tanby Sunfe/five,
deaf. Sehsy fix,
Rahls bald- DBetlageriar @Bicl‘em {cyﬂn,
bed-rid. At/ eight.
SReutiy nine,
4. Of Nations ; der Rehens ten.
Zands- Arten. Eilfies eleven,
Teut{dy Germane,High- Swolff twelve.

Dutch, Drepjehen thirteen,
Nirder - Teutfch/ Dutch, Wierehens fourteen,
Low-Dutch, Sunfiehens fifteen.
H Sichs
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Sedisiehion fixceen.  Biechigy orty.
Sicbengehens feventeen. Funfhig fifty-
Achijehens cighteen.  Sechhig/ fixty = (ober)
Meunjehen/ nincteen. three {core.
Iwanig twenty. Giebenbigieventy (three
&in und ywangig/ one & - Icore &cten) ,
twenty;twenty one, Adtsig/ eighty (four
Siven u. poansig /two & {core)
twenty’, twenty two, Jteunsig / ninety (four
Drey und jwankig three  fcore & ten)
& twenty, twenty $Hundert ) hundred (hve
three, {core)
Rjer unid jwanfig/ four Hundert wrd cin/ hun-
& twenty , twenty dred & one.
“four. Hundereund jivey / hun-
T inffu, swangig five & dred & two, &¢-
twenty, twenty five, Ztven jundert/ two hun-
Sechs u. jwangig/ fix & dred, &e. &e.
twenty, twenty {ix. Taufend/ thoufand,
Sichen 1. joanpigr feven Willion/ million.
& twenty, tweaty fe-
ven, Erftes orft
Adht u. pvangig/ eight & Hnber/ joeyte/ fecond-
twenty,twenty eight. Dvittes H“'ifd'
teun u. wanpig / nine Biertes fourth.
and twenty , twenty Srinftes fifch.
nine. Sedftes fixthe
Drenfig thirty: Sicbende/ feventh,
Einund breyfig/ one & Achre cighth.
thirty, thirty one &c. Neundte/ ninth,
&e. Sefendes tenths

ilf-
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Cilftes eleventh ~Einw, dreffigfie/ one'&
=wolfee twelfth, thirticth, thirty fieft,
Drengehendes thirteenth. Jwey 1. dreyfigfie/ two
_Biergebendes fourteenth. & thirtieth, thirty fe-
Sunfiehendes fiftcenth.  cond, &c, &e.
Sethejehendes fixteenth, BVigrpigfte fortieth,
Gicbengehende r feven- unfrigfte fifticth,
| _ teenth, Seihpigfte fixtieth,
Adytgehendes eighteenth. Sichensigfier feventicth,
Meunjehendemineteenth Adsigftes cightieth.
Swankigfie/twentieth. Neunpigftes nineticth,
Einund jwansigftes one Hundertes hundredth,
- & ewentieth, twenty Hundertund erfie/ hun-
fielt, dred & firft,
Svien w, jivansigfies two Hundereu anderes hun-
& twentieth, twenty dred & fecond,&c.&e.
~ fecond, Swephunderte/two hun-
Drey . joankigiie/three  dredth,
& twentfeth, twenty Drephunberfe 7 three
third, hundredth, &c.
Bier us vanpigite/ Four Taufendes thoulandeh.
& twentieth, twenty Sestes laft.
fourth. tenste obn eins laft fave
Banffu. ywankigffes five ene, laft but one.
. & twenticth, twenty §ef3te ohne ey laft fave
| fifth. two, laft but two, &e,
' ©ehB u joansigfte ) fix Cinfadylingle. Doppelts
& twentieth, twenty double, two - fold,

. fixthy &c. &e. Drepfady/drendoppelts
Drepfigftes thirtieth, treble , three - fold,
: ~ Bferboppelt + four-

H & kOlLl;
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fold. .S‘}unbertf&[tfgf%ovon/vonwdd}cm;cr
hundred-fold, &c. weffen/ beffen where-
= - of, of which.
III. Pronam_w, Oie Davott/ von bemi’e[ﬁen,
o T, (oon devfelben) deffelz
b 1. Dw thou. €t/ pens(derfelben) there-
he. Sie/she. E81it:  of, ofits
Wir ) we. ~§hr ye PWorinn/ intwelden/ ex!
(you) Gie (ill,=,2)  wherein, in which.
they, ; ~ Darinns in demfelben (in
Meiny my, (minc) Dei/  perfelben) therein, in
thy (thine) Seinrhis. e, withakieh.
Jpr/her (hers) deflen/ gRomit 7 wherevvithy
feirt/ its. Unfer/ our  Damits therevvithe sk
Cours) €uer 1 yout Ependerfelbe/ the fame,
(yours) Tffit/ theit he very fame, the

(theirs) felffame,  Kein/ no.
Dicfers e/ g/ this. Jenet/  Keiners none.
¢/ ¢8/ that. Etlihe/ ivgend cin/ etiva

SBer/ welcher/ e/ Who. ey cinig/ fome. Eini:
Weffendeffens whole.  go eiigerlen/ any-
MWelcher 7 ¢/ e8/ which, (e all. Der gangesall

that.

1% the.

Detjenige / welcher 7 Ber SBiple/many. Bielsmuch.

da/ h’c that. . Ftwag/ fomething,fome-
Diejeniges welches diedar  yyhat, e

Shf: that- - Nidhess nothing. Nidhts
Dasjenige/ toeldhes/ das  anpers/ nothing elfe.

ba/ wag/ 1t which, Scnmnbfﬁ)lncbody, any

\\:/lll]r. bUdY- .
Wae | what? %Gﬁfﬁr

ein/ e/ what?

Mie




T BAE

238 (117) 883
Miemand / no body, nod¥. Some neceffary Verbs,
man- £tliche notbige
Ein/einer/ ¢/ed/ one. Verba,
Sfrqend einer / fome one. 1. Of eating & drinking,
Erwa einer/ jemand any  Pom effen und
one. trinden.
Mancher/ many a one, Effeny to cat.
Yedersjeglichers jedtweder/ Teincten/ to drink.
every (one,) cach.  Kauen/to chavv,

Ginecley all one, Einfchluckert 1 verfdhlu-

Sjedermanny every body, dens to{vvallovy,
any body. Beiffen/ to bite.

, DBeydes both, either:  Worfhneiben/ to carve,
IR Einer von bepden, cither, Worlegen / to help one,

SKeiner von beydens nei-  to help one to fome
ther. meat.

@olcy fuch. Ein foldhers Koften to talte.
fuch a one. Sdmeden / to tafte, ta

MAnvers other, Einanber/  havea tafte.
einer den anbern/ ano- &dywancfens ausfdwan:
ther, one another, eny to rinfe.
Ber audy / vvho-ever. Gaften tofalt,
Wer da/ wer eg auch Friihfticfen/to breakfaft.
fen/ derjenige weldher/ Ju mittageffen/ to dine,
vvholoeyer, yvhofo, unadt effen/ to fup.
, &Bag auch | wag irgend Saftiven/ bewirehen/ to
yvhat -ever. as fo  treat,
irgend | tag es auch Einladen: to invite,
nu feyr vvhatfo-cver. Sidh vollfauffen 7 to fud-
MWelcher e auch oy dle,
vvhich-{o-ever
H 3 TG
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Gattigen! to fatisfy, fill, Einfhlaffen /  to fall
cloy, glut. asleep.
Einfdencten to fill. Shnardens to (nore.
Auftragen / to ferve up Schlummern/to slumber.
meat , to bring in Auffiehen’ torile, tobe

meat, to,carry itin. arifing

’J{Nrggen ! f]O cicarthej,. Offfr':fr‘é{g,l’)om.fit‘l’:_
(E't:: le, to ta<e.wvay-b den oder ansie-
inen hungern / to be ben.

hungry, tohave afto= Ejyen Fleiven s angiehens

‘mﬂCh: to drefs one, to put on
Einen birften/ to bedry, his clothes.
to thirft.

; Sidy angiehen/ to drefs
2. Of sleeping, Vom himf&If, to put on his

fehlaffen. cloaths.
Gich niedeclegen / to lie Sidy ausgiehen s to un-
dovvn. drefs himfelf, topull
$icgen/to lie, off his cloaths.
S laffent/ to sleep, tobe Die fhulje oder ftriimpfe
asleep. angichen/ to put on
[ e o .
Traumen / to dream, to  his shoes or frockings.
be adream’d, Die fhuhe aussiehen | to
Wadhento vvatchy tobe  put offhis shoes-
avvake. Die firiimpfe ausgichens

Erwaden/ to avvake, N.  to pull off his ftock=
Aufweckeni toavvake, £  ings.

to vvake: Den mantel umbnebmens
DRulien/ to reft, totake to put on hiscloak,
his reft. Denfelben abnelmen/ to
__Cinfhlaffeen + to lull  putit offy
aslecp.



£33 (119) 863~

Eines flicfeln abgichens Einen aufhaltensto ftop,
to pull offone’sboots,  ftay, detain one, to

Qubinden/ to tie. uf: makehim ftay:

binben/ to untie Stehen / to ftand, Sie
Sith Fammen/ tocomb  ger/to fit.

'hlsﬂhcac']. . Wandern) fpaticren/ to
&idh [hmiticfen; to paint vvalk.

'lusf:lcc. 3u fuffe gehen s to go
Diendpfe jumadiens to  afoot.

button (himfelf) NReiten/ toride, to go a-

4. Of the motions & ge= horfe-back.
ﬁtﬁ“(’f of the body, Von %ortfabren/ to goon, to

bewegung und ge- continue, proceed,
o s
Tovtfommen! to get for=

berdung deslei-
bes. yvard,to pafs on.

Gehen/ to go. Komemer Queiick gehen/ to go back

to come. (backvvard)
$auffen/torun, Flicgen! %’Iicbmm flee, to efcape.

to flie., Entgebens to elcape.
Durdgelen | to  go SrEAPPER/ fangen / te

through catch.

Boriibergehens to go by. nfommen/ anlangens
Sicgen/ tolic, Shroint- -, t0 ATVE to come to.
men/ to fvvim, Anlanden/ to arrive, to
SiBiederkehren/ toreturn, land,
OBiebecfommen/ to re- %fﬂbl_c[‘f“’ to depart, to
turn, to come back. o from, to remove,
rillehalten s to ftop, to Hineingehen/ to enter, to
{tay, to ftand ftill, to goin (into)
paufe. Hinausgehen! to go out

Sidh anfhalten/ to ftay.
H 4 Sid
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i ndbernn) to dravv  ren/ [eiten/ to lead, to
near (nigh) to ap  bring,to carry:
proach, Begleiren to accompany,
Begegnen/ antreffens to Wohmen / to dvvell, to
meet, tomeet vvith, live.
Sudheny to {eek, o Huf cine yeit bleiben/ to
Finden tofind, Folgens fojourn , toftay for
to follovy. {fome time.
Abfondern! to {eparate. Bleiben s to remain, to
Stolpern / to ftumble.  flay.

Sallen/to fall, Sich bewegen ( to move,
fWarten / tovvait, ftay, to ftir.
expect, tarry, Rortgehen/ to go (move)

, ©pringen;to leap. Glit- ~ forvvard, to go on.
{cheny gletten/ to slide. Gich verbergen /# (verflea
@itcigen/ to go up, get  fen) to hide himfelf,
up, mount. &ich neigen/ biicfen/ to
Abfteigen/ to come (get) ftoop, tobovv.
dovvn, defcend. Aufftehens to rife. Wan-
Cilen/ tomake hafte,to  dept/ to vvaver, ftag-
be in hafte. ger.
Sefthwinde gehens to go Niederfnien ¢ to kneel
faft, to mend his pace.  doyvn.
SWendens drehens to turn, Hencfen aufhengens to
Lmbdrefento turnabout,  hang.
Sabren in einer Fucfthes Hengens to hang. Hals
aufeinem wageni inei-  ten/ to hold.
nem fchifffeini2c. to go Sich anlehnen # auflehs
in a coach, in a vva-  nen/ to lean on.
gon, in a boat, &c. Sidh a;:fgalrcnr to. hold
Bringen to bring. Fih= by
Cr:

YT, )

"
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@vgreiffen / to take hold Auf der laute {pielett/ to
of,tolay faft hold on. playon the lute.
SBegnehmien / to take @eigen/s to play onthe
ayvay. violin.
Plindern; berauben / to Spagieren gefen 1 to
rob, pillage, bereave.  vvalk, to take (fetch)
Plindern/raubensto rob, avvalk.
fpoil, freal, plunder. Hecunifpagierenito walk
@d)[agcn/to Beat. e about, to vvalkto&
wunden/ to vvound. fro.
Rodten to Killyslay, mur. Sidy exluftigen) to divert
der. himfelf,
Plagen peinigens quilen; Sich fufiig madhens to
to vex, torment. make morry-
Weatreiben / to drive Wo dburd) veifen/ to ride
avvay. through , to goe
QBcgiagcn ! to drive, through.
avvay,to fright avvay. Wohin reiren/ to ride
@ebeny to give. Berlei:  (goe) to,

ben/ to grant. Wohin fafyren | to goto.
&idh bemithen to endea- Wodurd) fakren / togo

vour, to labour- through, to come¢
Nabhren / exndfren/ to  through.

matmtain, Wobdurch Fommen | to
Stvingen to force. Wers  come through, to get

{udyen/to try. through.
Werfhaffens to get, pro- Jiichtigen to chaftile, to

cure. correct,
Zangen/to dance. Fedy- Peitfchen/ to vvhip,

teny to fence, Bandigen to tame, fub~
Gpiclens to play: due,

Hg Straf-
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&traffen ( to punish. tongue,(his peace) te
Berbrennen/ to burn. keep filence:
Heilens genefen/ to cure, Fragew to ask.

to heal. Antworten to anfvver,
Befudyen) to fee, to vifit. Berfesern to reply.
Dienen; to ferve. Biderfprechen to con-

Einen bacbiereryden bart  tradicts
ftherery/to trim one. Difputivens to difpute,
Purgicen; to purge.  Ausfilens ausmadyen/to

Sdvisen to fyveat, chide, reprove.
Kranct weeden/ to Fall Enefchuldigens to excufe.
fick. Singen/to fing.

SBieder gefitnd toeden, Beten to pray. Beteely
tomend, to recover.  tobeg:
Stechen/ to die, Birten / to pray,defire,

- = J 5
L Of (peaking i entreat, requc
j jptt‘btf‘[ / Do iEbrenf to tC&Ch. iernen’

Ausfpreden / to pro- to learn- .
nounce ; to ﬁxprcpfs. Unteriveifen/ to inftruct,

Seiiffew: tofalute. Frd,

Gagen/ to fay, totell, g
Seden: (difouriven) to  fie to combort,
difcourfe, $obeny to praife, to com-
SReden (init veenunffi) to ., A
rcafcx(n_ nfft) NRithmenito extol,cry up,
Sdhwaens plaudeen to , PrLS:
zalk.2 ; @idyvitfymen to boalt,

brag, glory.
Befehlen to command,
Hiifferns to bid,
Berbicten/toforbid,pro-
hibit-

Sdhrenen/ to cry.

Uberlaut ausfdhreyens to
Cry out.

Satcfens to quarrel

@dhtveigen ! to held his
Sdher-

AtA [ aa Kam v R AN e B e
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@& dersen/ to jeft, joke, Bevurtheilen/ to econ-

banter: demne.
&himpfen/toaffront.  Befennen / to confefls,
S ludhen/ to curfe, acknovvledge, ovvn.
Shwerens tofvvear.  $augnen/ to denie,
DBeftraffens tochide.  Wertheidigen/ to defend,
Predigens to preach. maintain,
Beichtens toconfels.  Bejahen) to affirm,allert.
$ofifprechen toabfolve. ®ortragen/to propofe,
SBerfohnen/toreconcile, to prupound

777 Berkindigen to decl
enitodeciares . - &
to brlngﬂcvvs. ) 6. Afs of [/){ [fenfesy
Ruffens to call. wevcle der finne.

Ausruffen! to cry outs 3“?’3“; ?\Ulénl tt;) breath,
DNidhten to judge. 0 take breath,
Redyter/ vecht fiihrens to Blafenito blovv.

be at Lavv, to goto Weinen/ to vveep.
lavy $achen/to laugh-

Auflagens to accufe. Sid fivecfen! to ftretch,

Sorbeen citiven; to fum- to ftretch himfelf.
mon, Hugftrecen | to firetch

Sovern begehren s tode~  O%h extend , fpread.
mand, require, ask. Seufpen / toligh-

Darthuns  beweifen/ to iefen: to fnecze,
prove. Pfeiffen: to vehiftle.

F .
Qewgen / beseugen 2 to te- Empfindens to perceive,

ftify, to vvitnefs, tofeel,
Ubergeugen: to convince: SULIEN | ta feel. Schen/

Urtheilen / to judge, to to{ce.
I‘st hlSjudgjmc%u $Hireny to hear, Ricchen/

to fmell.

Ro-

e e ———
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Rofteni to tafte. Sdauz 7,45 of the underfland-

en/ to look. ing & memory, werde
DBefhauenito look upon, des verfEandes und
to vievy. ves gedachtnif.
Horchen/ toliften, to Begreiffen/ to compre-
hearken. hend. e
Speyen to fpit. Huffens Faffen/ to conceive,ape
to cough, prehend.
RQtrern/ to tremble, to Werfiefen /  to under-
quake, {tand.
Freten! totread. Mercken/ vermercken ! to
Meken/ noff madhens to  perceive.
yvet. Sidh erinnerr/ to callto
Frocknen todrig. mind, to remember,
Gtincfen/ to flink, SBergeffens toforget.
Stechen, to prick 5 to Muthmaffen/ to guefs.
fting. Gid einbilbé/to imagine,
Durdffechen: to pierce,  fancy.
Reagen to fcratch. Sdeineito eem,appear,
Aneithren/ to touch, look.
Beraften/ befiflen / to Dencfen/ to think. Se:
handle. pencfen/to remember,
fBerhindern /7 to hinder; Glauben to believe.
to difturb. Argwohnen | to fufpect,
SBerunrubigen/ totron-  miftruft.
ble, to difturb. Wberlegens befrachten/ to

Ungelegenheit machen/to  confider, to takeinto
betroublefom to, to  confideration ,  tQ
incommode. think of,

Rreffert/ to hit, Eriveactt to vveigh,

€intanshen todip- Ueeheilensto judge:

St

2 A &t " s 1

3
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Shasen to elteem, va- Bermalnen/ to admo-

lue. nish, to exhort.
SKennen/toknovy, R twiffen thuny to adver-
S§n adyt nemen/ to ob- tife, to inform of| to

ferve, to mind. give notice (intelli-
€rfafren/ tofindbyex-  gence) of,

perience. Kund thun s to make
Mabrnehmen/ to take  knovvn..

fotice of. Berichten / to inform, to

Befchlie(fern/to conclude.  tell,
Elieffen/ toinfer, to Eryehlenito tellto relate.

conclude, _ erbergen! to hide, con-
Difimuliren / to dil~ ceal, keep clofe.
{emble. Weradten/ to defpife.

Gith ftellen/ to feign, to Fragen/ to ask, to de-
pretend, to make asife mand a queftion.
Borftellen/ votlegen/ to Ber(prechen to promife,
propound, propole, ¢~ gg i iy wey-
©idh enefdlieffen/ Lorfe- pe des gemiitHes,
fsen/ to refolve, to de= ¢ipn 1o Tove.
termine, L0 PUTPOiC:  Qaffen/to hate.
Berfthiehen/ to delay, €0 Stymeidylen to flatter.
P'ff(’ff' Begunftigen/ginfiig feyn
WBerlangern: to prolong. ¢4 fagour,
Machforfden/ to fearch, ogerpfichren; to obliges
to pry. into. . Efren/ to honotir, Bers
Unterfudhenl to examing, . yhren toadore,
Abfondern/ to {eparate, Crhalten/ to keep, pre=

to part. : {erve, conferve.
fWarnen/ to caution, to elprseifier s verachens to
vvarn, forevyarn, p:ﬂ,rdon, to{creive
[ SIBIVE,
Dan
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Dancfen to give thanks, - pent of , tobe forty

to thank. for.

o Biverfiehens to vvith-Trauens to trult. Jppa
~ Itand, to oppofe. nent/tobe angry.,
Suwwider fenn? to crofs, to Erjornensto make angty

be againit. Bergmigen  tocontenty
Ab{chlagens to deny. to fatisfy.
eigern/ to refafe. 7L % P i o
Berlangens / toTong, to 28l ﬁfé;g’npom
vvish for, Studiten to fudy,

$Hoffens to hope:
Seniceffens to enjoy- S g an s et
Perjivelffeln/ to defpair. Qfl;);fvh[lz[;% lecnen/toget
Qj?gi{:fsn;sfo EEae $efen/toread,

okt il v a... Ubeclefens to read over,
S e e

gRitendioive “fmid-ea;?;ieﬁf o i
@Erﬁ:zc?erofbéoﬂf 2 ll%::t(i Wiederholen/ to repeat.

cf‘m'rc,d) to be f%r Fi- um:ﬂd}rcibcn ! Unteb:
i P geidynen/ to fublcribe,

Serriens to learn.

zed, g to ﬁgu_
Erfrcuemto‘rcjomc, touﬁcrfd)rcibcn I ubere
makeplad. Jbrifft madhes to make
Elcﬁft‘cucn!torc;mcc,to the  fuperfcription,
be glad.

DBetriiben ) t ' to fuperfcribe.
liben O Brieve, &are fnti o
trouble, make {ad. 5“{f n/ gulegen/ to fo
&ith betriiben; to grieve, g, 1 il
to be [ad (troubled) ny qelt/ to fea

©8 el : =7 An iemand frellen to di=
B einen geveleny tore= o (to Biake the dis

1es
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rection) to one- agree, to agree upon
Beficllen/ to fend; to  theprice,
carry to the. poft-of- Uberbicten/ to out-bid,to

fice. bid more than ; toask
Ubtergeben to deliver. too much, toexad.
Beffern / coxeigiven / to Bieten to bid, to offer.

mend, correct SWMefféns to meafure.
Segen einanver halten/ta Sdyneiden to cut, Wi

compare together, gen/to vveigh.

Ausldfchen 1 toblot outy Jablensto pay.

put out; feratch outs  Anwweifen/ to afligne,to
Componiren madhen/to  give an aflignment,

compofe, to doe- Borgen einem to truft
Lberfeiens to translate.  one, to give him cre-
Auffagen/ to fayhislef-  dit.

{on, to{ay by heart.  AufboraFauffenr/ to buy

10. Alttons Uf Merchandi= (to takc) upon truft,
2ing & trading, Lauff= Borgen/ entlehnen/ to

' botrovy.
und , bandels-
wc)t:d‘c. Borgen/ leihens to lend-
Koften) to coft. MWedfeln /- to change, to

give change for.

Faufthen / verftecheny fle:
chens to barter, teuck,
{vvap, make an ex-
C .ﬂ“gc.

to Einpacten/ to pack up,
to make up into a
bundle,

Auepactelt to unpack,to
open (undo) a bundle,

Feilfthen/ to.cheapen, to
ask the price of,

f Dingen/ to bargain, to
; chaftér, haggle, beat
the price.

Handeln/ to trade ,
merchandize § to bar-
gain, to ftrike up a
bargain.

Sid) vergleichen 7 to

Spe=

r
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Spediren/fortfenberimeg: Einen jum fehulbner maa
fchickens to difpatch,  dhenstofet one dovyn
fend avvay. debtor.
Kauffens einfauffern / to BVerfihern/ to give fecus
buy, get, procure (for rity,

moncy) Berpfanden/ to pavvn,
BerFauffen s to fell, put  togivein pavvn.
off, vend. $icfern/ niberliefern;to de=

Absiehen (in der redh- liver.
nuntg) to abate 5 de-Empfangentoreceive,

dudt, difcount. DBefhrandfen to limits
Abbrechen/ to bate, 58Berordnen/ to order.
Anfhreibens aufnotiven Weiter fpediven s to disa

to fet dovvn, patch, to fendavvay

Auf vechnung fehett/ to  further.
placeto éncs accounts Yuffdlagen/theurer wer-
Remittiren/ nbeemachens  den/ torile, to grovy

to remit: jemand dearer.
Trafliren / aufgiehen / to Ubfehlagen + woblfeiler
dravv upon. werdent/ to fall, to

Indofliren/ toindotfe,to:  grovy cheaper,
vvrite on the back,  Betyiegen/ to cheat, de«
Avificn, avifo oder nach: cewve.
richt geben / to advife, Gemwifien/to get, to gain,
to give (fend) an ac-Berlieren to loofe.
count , to vvrite, (to Wagen / to vénture, ha-
fend) vvord, to give zard,torunthe risk,
notice of. Drovidiven ¢ verfdhaffens
Crebit geben/ to give one  to provide, procure.
credit for, to make Anfomnien toartive, to
him creditor, £0IE,

Red:
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Nedyrtenn 1 ausvechnen 7 Arbeiten/ to work, to
to caftup. be at work,
Die redynung machens Pfliigen /. to plough.
to caft up theaccount.  &den/ tofow.
Addiren ; hinguehun/ to Srabens to dig. Pflans

add. geny to plant,
Subftrahiren 7 to fub- WMafen 7  to movv,
ftra&, dedudt. @dhneiben/ to cut,
Multipliciren / to mul- Erndtens toreap, Mas
tiply. {en/to grind,
Dividiten theilen to di- Fifchen to fish, Jagens
vide. to hunt,
Summiren/ to add to- Fangen, to catch. Mals-
gether. * len/ to paint.

@ine balans jtehens al- Farbensto colour,to dy.
diten / to ballance Wkeiffen/ tinden/ to
(the account) to ma-  vvhiten.
ke up an account, Wafehen to vvash, We-
tomakethe ballance, ben/tovveave,

Scontriren/refcontriren Puké to clean, cleanfe,
to caft up debt & {coyvr.
credit. «  Dructento print, Bae

Sallivens bancororf fpie-  en/tobuild,
fensto break, to tutn Binden/ einbinden/ to
bankrupt. &, Stue bind,
diven: V. Seudying, (Gerben 1 to tan; to

21 Altions of tradesmen 2 C_UH Y:_ B i

& artifans, werce der = eren/ llo AGOLIh GuChy

bandwerds-lensge UBS“"’ffs'f g ‘?}’d
amd EinfEler. erguldben/ to gild,

LBefhaftigen / to buly,

5t

A~

1bee:
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Uberfilberst + to filver  decfen/ to difcover,
over. Aufdecten/ touncover,

Sdmelcens tomelt.  Abbrecheny einveifjens to
@tedhen/ eingrabens to  pull dovvn,
Cl’!gi’QVC.

@dnitger / bildhauen;

12, ditsof war, Eriegss

werde.
00 CaY S alveificn, T5ELDER/ to raife; levy,
GCnrroerffen + abreifjen e

to dravv, delineate,

@palren / to cleave.
Sdiffen/ tofail,

Sdleiffern/ to grind. gyeriven ; trillen
SWetsen/ to vvhet.

. Anzapfenito broach,tap.

Kochen/toboil; to be a
cook,to keep acook’s
shop.

Sieven/to fecth. Bras
ten/ toroft,

Badfen/to bake.Sdyau-

NRiiften to arm, furnish.
Muftern/ to mufter, to

to
train,

Macfhivens tomarch,

DBelagern/ tobefliege,to
lay fiege unto,

Die belagerung auffe-
ben/ to raife a fiege,

Blocquirento block up.

Lreffens fchla t
ren/ to{cour, fie fthlagen 7 to

h ﬁght, to havea ﬁght.
Naken toIfC\ v. Tren: @hlagen to beat.
nen/torip.

Wiernageln/ to nail (the
Qerreiffen to tear. Bre- 8 (

cannons)
het/ to break. a ‘
5[1’%’$}tnnl°11d @(rer»gmfa”m( chargiren/ to
Sk i g 5 ch"-rgc , attaque, as-
5 Y fault, to make an as-
Serfireuen; to {catter,to Bnlpabes
{pread abroad. 5 e
G ammilen to gather. Ausfallen/ to fally out,

: {ally forth,
Decten/ to cover. Ent:
Ber-

revievy. ot

7 . 1

o o
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SBerwiiffen /+ to lay  fens to fpring the
vvafte,to deftroy. mine.

rennen;fengen/to fire, 13. Effeéts of the weather,

to{et on fire. wircdungen des
$agern/ to incamp. wetters,

Cinnehmensto take. opo 00 rain,

Sectvennen/ trenten | €0 ariy veanen / to drizle,
rout, to put to the Gyt reguen to rain
CQuL: ' hard.

Plitnvecn/ to plunder, g enen to fnovy.
pillage, ranfack,fack, Hageln to hail,

Deuten/ to geta bootys gpacrer-feuchten 1 to
to pillage, to rob. Kghten.

?[urmen; toftorm.  qy,ppernys to thunder.
Suin Degen gretffen  to Eg wird tag/ it davvns,
f:lrnvv his fvvord. it grovys day-light.
Sidh evgebeny to furren- &g yivh pady it growes

der. night.
$adew to charge, & wird fipffet/it grovys
$ofibeenneny to firc. e

Seuer gebento give fire, Sendhten/ (deinen| to
tofire upon, shine.
Capitulivé/to capitulate, @ a1¢ werbden / to growy
parley , treat , to  gld.
come to a parlcy, to marn“ mtt‘b(‘ﬂitc grov‘n
enterinto a treaty. vvarm vveather,
Quartier geben/ to give Yy inven; to kindle.
qugzierss Berbrennet 7 to burn,
Minicen/ to mine,un-  (corch,
dermine. Reieren / to froeeze,
©fe mtne fpringen [af- Aufthauen/ to thayr.
3z Wie-

Pt
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Hieder feiter werdens Jas yes, ay.  Firiwahes
toclear upagain. swar/indeed.
Wadyfew togrovv.  Es iftfo foitis. Lar
Bevdorren/ to vvither, [ich/ truly,
Qeitigen t teifferts tori- Neins no.  Nidye/ not,
per, Wanh nidye / gans und

V. The ,@ wfial 4d. _c;arnidyrz not at all.
perbs, bie gebrdudy: Reines weges 1 by no

lichffen ddverbia, means,
o U Niemahle ) never. Gar

3, OF intorropation.s ;
) in ;{rquffar._, UM peche right.
‘:g‘ i’-’; ATy =
B0 ? Where? Wobin2 I Of time, Oev 3eits
vvhither? (vvhere) Heutes ta day. Wtorgens

PBofier 2 from vvhence? {0 morrovy.

vvhence?2 Sefterns yefterday-
OB odurch? vvhich vvay ?momfﬂfrnf before ye-
SiBie welf ? hovy far? {terday.

9Bfe viel? hovy much 2 Hbermorgen after to
MWieviele? hovv many? MOLOVY.
OWie a(«.'ﬂ:.} 2 hovv Jong? Dtun novy. ,_wunb/ at
MWenn? vvhen 2 We2  prefent.
havy? Gileich / prefently. gt
Warumb? vyhy : Wae-  gleidy immediately.
#mb dag? vvhyfo? Sefhwing »  quickly.
Wofie ) worgue 2 Ffor ‘;;:Is,‘!lllfbf lately.
vvhat 2 Rrificarly. Spdr late,
Bomit 2 yvhereyvichy  2alb/ foon.
Difweilen s fometimes.

2 Of affirming & deny~  Qfti often, oft,
P T > ;
ing 0;9 1-;f(.{;ma Slll‘nr;iatforc. Hecnady
4nd ldugnens, aftervvards.

Hine
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Hinfitheo 1 bereafeer. Darinn/ therein. Vo
Alleit) alvvays. hinnen hence, from
Algdenns then, Unter- hence,
deffer / in the mean Wan dannen/ thence,
time. fromthence.
Bald 2 by &by. Nody Hicher / hierdurdy / this
ftill. Seither/ fince, vvay.
&eltén ) feldom. Bey: Heinvnach hauferhome.

geiten/ betimes, Bon faufes from home.
?Innod_)l/ yet, SBif/ uII,;—“_". of gmnTU,“*—_g I

until. é

: . . bery Dermenge und
@iﬁ@crwlntherto.%w: ? mblcng

derum/again, Biel) much. Juvielitoo

4. Of place,des ortes,  much,
rgendroo/fomevvhere. Wenig / Little, Genugr
Nicgends novvhere,  enough,
Wberalles allenthalbers DMefr/ more. Junt mei-
every vvhere, ften (bﬁd}ﬁen)at:11o{},
$ee ¢ hither.  Dafing Jum wenigften/ atlealt,
thither (there) Sehr) very.
Underfivohin anderft:Sanglicy wholly,entire-
too / elfevvhere. ly, altogether.
Hinaufs hecaufs up,  Snugfam/ fufficiently,
Hinunter /  Hevunters  Nuvy but.
dovvn. Alleinsonly. Schicr/faftl
9Beq fort/avvay, Jiir-  almoft,
ber/ weiters further. Einntahl/ once. Ftvey:
Néfers nearer, Hiers  mafls twice.
here, Dreymahl/ thrice, Biers
Day dovt/ there, Da=  mahly four times.
heim/yu Baufeat home.
e
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6. Of quality , der be= Kamm{carce. Sonder-
fchaffenbeit. lich/ elpecially.
Wobl/well. Ubels ill. $icbees viel lieber/ viek
Beffevibetter. Sehfim=  mehes rather.

met/ worle. Sleidyer weifes likevvite,
&o hin/ halb undhalby Als obs asif. Gleichiany
indifferent. asitvvere,

Offentlicy openly, Bon Eben fo/ jufk fo. Ulbee
hinten/ backwards.  aus) exceedingly.
Mit fleiff/ on pur pofe, Allgemady 1 mahlich by

Jneils in hafte, degrees.
Bu fuf/a foot. Ju pferd = Of order, det OLD-
on horfeback. nung.
Ru ivaffer: by vvater. 3 3y erftrat firlk. Exftfichy
I bl e
Gd}[l?ftihd) ¢ hardly. oy anvern fecondly,
mﬂ) 0{15 ith/on a'{'uduc'n,gum dritten / thirdly.
ifo: fo. Als wier gleich ™ Nochfts next.

1wie/ as :
? ; t l ‘ .
Seichtlich eafily. Sleif: Su?i[;;ﬁ;ﬁc],icr wer, $¢f

fig. diligently, Bon eipander/abfonder-
©erny willingly. Wer- (i) afundet.
gil;le"m umfonft/ inep o vev reifes einer
rain
* a em anderns b
AUnvees s fonfien elfe, :lu:gf : ¥
othervvife :

i Fnblichy at laft.
Bornehmlich / chicfly. g_b_wb__
Sufafliger weifes unge- §. Mifeellaneous Adv: rbsy

febrs accidentally. alleeband Addverlia.
WMt gowalty by force  ieber/ ¢y licber/ pray.
Augdriictlicy exprefoly.  Toflan/ vvell,
Dehm:
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Nepmlich | o vvie.  Viel: Nach dem/ flatemalyl for as

leichyt/ perhaps. much as,

G)qemr fuppofe. o uns twarfindeed, true, icis true,
qefabrf by chance. Yber| but. & -“'\llD\ln but.
SRit einems fwovte | in a Db fchou/ob qlc dyl thoughy

vvord, (the’) altho’,

siRolte Gort/vvould o God, Sebennoch gleichioohl] yee.
Goft gebe bag) God grant, Nidhts defio twenigeynever-
918 jum epempel/ as forex-  thelels,

ample. Sebennodh [ Dem fey toie
SWobl | gut/ gavgut| very ifym foslle/ hovvever.

vvell, bue;fave, except.

o/ vvbether, D0er nicht

I 1, Conjundtions, 511- ey &

QCWOEH&H: SKerner| moreover. Lafes
1nd/and, Nueh/ allo; too,  yoj hence,

Beydes| borh, — —
Entivederf either. Ddex/or, ViL. ]’”‘f &Fion 5y 310k
f8cber] neither, Wod)/ nor, ! henwortlein.
Dbee fonfyoderabevjorelle. Ych! Ab! D10, Dd
€3 fen denn dag/ lmle!s_, Ql,

¢

1

HlL.._'

L’t

except. Qeiber [ alas.  THof [ alack.
©of wenn| twofern] if, So Yommﬂ fontmt/ nun twollz
fecnj if fo be that, anj come; come,

it dem beding dafi oern Pfy /1 fie.  Pruy hintweg!
nue) provided char, foh.

o dafi fo thar, Dann/for. 601 fol fo, fo, Gtilles

Detin/ theu, peace,
NBeil Dietwetl) becaunfe. O wunbder! O firange! O
®intemablj fecing, fince, gemini!

vvhereas, Aumeh ! Ome! 93¢hefvvo,

Denmmnadh 5 da hingegen] So vecht] vvell "'\nm

vy hereas,
Damit] aufdaffw the cad V1L P”fﬁ ’”w”’ voL-

that, that, 0oL -tlein.
"\amlt:ucﬁtrlc& Deraes ‘lﬂmrn*ucn foegen/becaufe
gen/ therefgre.

an rmn. inftead of,
$lug




583 (136) 8%
Aud/ out of, Diffeit/on this Dhne/aufer/vvithour Nad)

fide of. hinter) after.

Rahe ben | near to, nigh 1o, (egen | tovvards. i
next to, fchew | unfey | betvveen,

Mach/ lautf according to. betvvixt,

Nach | gemaf purfuant o, Unter] amongft, amidit, W
confonant ro. bey/ over,

BGiber/sutvider/contrary to, Quer Hber| mitten durd/
ulin/ ac. Durdy) vor/ crols,

by. Qangft arn/ along. Sl
e/ qul for.  Duveh (hins pon/ feither/ fince.
durch) through, thtough- (Hirnein) in] into, (Drinz

out, new) infin.
Sul anj to, unto. Ror] Von/betieffend/of, concern-
before, ing, touching.
Segen | tovvard, ABider| Mit fammt | bep | vvith,
gegen| againtt, Auffer! nady/ palt.
%enfeif beyond, on the Nuffion, upon.  Dif | bif
other fide of, an/ bif gu/ rill, until.
1mb/ about, $infen| be- (Nntert) unter under ; be-
hind. lovy, benearh.
Snnerhalb) binmen/ vvich- Bon ab von/ from.
in, Nuffer/ mebft) belides,

e (") &8
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